


En este número : 


La industria suiza constructora de maquinaria textil 


en la Exposición Internacional Textil de Lila 1951 


QHA TÉCNICA No 4 LAUSANA 1051 


OERLIKON 


CASA SUIZA FUNDADA EN 1876 


suministra máquinas y aparatos eléctricos de toda clase: 


Generadores, motores, transformadores, rectificadores. Aparatos de maniobra y de protección para alta y baja 
tensión (interruptores en baño de aceite, interruptores de poca cantidad de aceite, interruptores de aire compri- 
mido, conmutadores, seccionadores, cajas de maniobra y de protección para motores etc.), reguladores automáticos 
de tensión, relés, pararrayos, cuadros de mando y de distribución. Equipos de soldadura eléctrica. — Electroliza- 
dores para la producción de hidrógeno y oxígeno. — Equipos eléctricos para locomotoras, automotrices, trole- 
buses, tranvías, funiculares, quita-nieves, etc. — Vehículos accionados por electro-giro. — Compresores y bombas 
de vacio para vehículos, — Instalaciones de rectificadores. — Turbinas de vapor : Turbinas de condensación, de 
tomas intermedias, de contra-presión, de vapor de escape y a dos presiones. — Turbinas de gaz: como 
instalaciones autónomas o en combinación con instalaciones de calentamiento industriales. — Turbo-alterna- 
dores para las potencias y tensiones las más altas. 





Dos turbo-alternadores Oerlikon de 66600 kVA cada uno, 3000 r.p.m., 16500 V, en la central termo: 
eléctrica Dieppedalle (Francia). — Un grupo turbo completo, con turbina de vapor 57000 kW y turbe 
alternador 68750 kVA, está en construcción para la central térmica de Ponferrada de la Empre 
Naci de Electricidad, Madrid. 





















Representantes en España y en los paises de America del Sur: 


España: SOCIEDAD ESPAÑOLA OERLIKON, Casa central: Madrid, Huertas 13. — Oficina: Barcelona, Via 
Layetana 13, Agente para Levante : O. Francisco Pérez Marín, Valencia, Alta 50 
Argentina: OERLIKON SOCIEDAD ARGENTINA DE RESPONSABILIDAD LIMITADA, Av. R. Saenz Peña 943, 
juenos Aires 





Bolivia: S.A. VOLCAN, Casilla 214, La Paz 

Chile: Kúpfer Hermanos, S. A. C., Casilla 4746, de responsabilidad Ltda., Santiago 2 
Colombia: COMTECO Ltda., Apartado Aéreo 4786, Bogotá 

Perú: Custer y Thommen S. A., Apartado Correo N* 733, Lima 





Venezuela: P. Pinter, Ingeniero, Apartado 872, Carac 


Brasil: SOCIEDADE BRASILEIRA OERLIKON, Rio de Janeiro, Rua Buenos Aires, 41, 2". — São Paulo: P. Wenceslau 
Braz, 175.8 z Agência para Rio Grande do Sul e Santa Catarina : Dreher 4 Cia, Lida, Porto Allegre, 
aixa postal 


Juan Valentin, Ingeniero, Apartado 833, Mexico D. F. 





Mexico : 









ATELIERS DE CONSTRUCTION OERLIKON, ZURICH-OERLIKON (SUIZA) 














TURBINAS HIDRÁULICAS 


CHARMILLES CONSTRUCCIÓN DE MÁQUINAS S. A., GINEBRA 


REPESENTANTES : En ESPAÑA : Sanchez Ramos y Simonetta, avenida J. Antonio 27, MADRID. En la ARGENTINA, PARAGUAY, 
URUGUAY : Corinco, S.R.L., Avenida RS Peña 710, BUENOS-AIRES. En BOLIVIA : Sociedad Anonima Volcan, casilla 214, LA PAZ. 
CHILE : Kúpfer Hermanos, S.A.C., Libertad 53-62 casilla 4746, SANTIAGO. En MEXICO : Ch. Jagou, appartado 2966, Gante 8, Desp. 40 
CO. En PERU: Piaget Hermanos, LIMA. 

COLOMBIA : José Ignacio Castillo Tovar, BOGOTA. En VENEZUELA : E. Steiger, Av. los Chaguaramos, La Florida, CARACAS. 













Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica » cuando escriban a los anunciantes. 


Secheron 


Transformadores 
Alternadores 

Tracción eléctrica 
Reguladores automáticos 


Rectificadores de vapor 
de mercurio 


Soldadura por arco 





Servicios eléctricos de la ciudad de Basilea 
Subestación de rectificadores de 600 V, 1000 A, para el suministro de corriente a la red de tranvías 


S. A. des Ateliers de Sécheron - Ginebra 


Representantes : 

España: Maquinaria y Explotaciones Industriales S. A., MEISA, Apartado No. 7090, Calle Felipe IV. 10, pral. izada, MADRID 

TES i CORINCO, Cia de Representaciones Industriales y Comerciales, Avenida R. Saenz Peña 710, BUENOS-AIRES 
aguay 

Uruguay: Casa Suiza Finsterwald 8: Schaich, Calle 25 de Mayo 635, MONTEVIDEO 


Chile : Waech y Cia, Ltda, Santo Domingo 1144, Casilla 1442, SANTIAGO 

Perú : Augusto Piaget, Casilla 1678, Plazuela del Teatro 224, LIMA 

Venezuela : Eugenio Steiger, Ing. Esquina de Veroes, Edificio América, Oficinas 511 a 514, CARACAS 

Colombia : José Ignacio Castillo Tovar, Oficinas 631-632, Edificio Banco de Bogota. BOGOTA 

Brasil : Sécheron, Sprecher & Schuh S. A. Rua Santa Luiza 732 - Salas 1110/1112, Caixa postal 151, Copacabana, RIO-DE-JANEIRO 





Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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Sociedad Suiza para la Construcc ón 
=S M de Locomotoras y Máquinas 
L WINTERTHUR 


Locomotoras eléctricas 
Locomotoras Diesel 
Locomotoras de vapor 
Locomotoras a cremallera 


Coches automotores 
eléctricos, Diesel y 
a cremallera 


Motores Diesel 
Motores Diesel-Gas 
Motores de gas 
Gasógenos universales 


Gasógenos para 
gas de madera 


Compresores y 
Soplantes rotátivas 


Compresores portátiles 


Instalaciones de 
calderas de vapor 


Máquinas de vapor 
a contrapresión y 
gran velocidad 


Representaciones 

en América Latina 

Buenos Aires 

Simonius, Vischer y Cía. S.R.L. 
25 de Mayo 252, piso 10 

Caracas 

Oficina Tecnica Pinter, Este 10 
No. 115 

Guatemala-City 

Fischer, Faeh y Cía., S.C. 

7a Ay, sur Prolongación 
Guayaquil 

Max Müller & Cía. 

Malecón-Simón Bolivar No 1305/08 
La Habana 

Otto Furth, Electrical 4 Mechanical 
Engineer, Paseo de Martí No. 310 
La Paz 

Arnold Witzlg 

Calle Mercado No 266 Edificio 
Guerrero 

Lima 

Nizolla 4 Co. S. A., Carabaya 801 
Medellin 

Probst & Cia., Edificio El Correo 508 
México D. F. 

Cia. Técnica y Mercantil, S. A. 
Calle Artículo 123 No. 65 

Rio de Janeiro 

Sociedade Importadora Suissa 
Ltda. 

Avenida Rio Branco 14, 2' e 3" pavt* 
San Salvador, C. A. 

Roshardt y Erb, Calle Rubén Darío 
No. 41 

Santiago de Chile 

Krämer, Penniger £ Co. Ltda. 
Moneda 1447 





SUM Winter 


SLM=Wintrnar 





Sala de máquinas del bote para navegación fluvial sobre el Rin «Jobskade», con dos motores Diesel SLM 
a 4 tiempos para sendos 300 CV. 


Sociedad Suiza para la Construcción de Locomotoras y Máquinas, 


Winterthur 
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Máquinas de hilatura y de torcedura de 
algodón 

Modelos especiales para : 
lana peinada, fibrana, schappe, lana car- 
dada, rayón 


SOCIEDAD ANÓNIMA J. J. RIETER Y CIA, WINTERTHUR (SUIZA) 
REPRESENTANTES: 


Schnsiter 4 Cia., Ltda., La Paz, Casilla 997 Ecuador: ` Max Müller y Cia., Guayaquil, 
Schneiter 4 Cia., Ltda., Santiago de Chile, Casilla 2864 Co 
Sarmiento. 2625 Colombia: J. Ernest von Gunten, Ing., Barranquilla, Peru: — PimatexS.A., Lima, Casilla 1837 


Espáña: 
Argentina: 


Mexico 


Ferrer Dalmau, Barcelona, 
Ronda San Pedro 70, pral. 
Stahel y Gaechter, Buenos-Aires. Cie: 


Bolivia 


Madreyfus S.A., Mexico D. F., 
Apartado Postal 9622 





Apartado Correo Nac. 685 Venezuela: P. Schneeberger, Caracas, 
Alberto Walliser, Medellin, Apartado Correo Nac. 142 Aportado 225 





más altas 





Í Para la exigencias ] 


Bobinas para la Industria Textil 
Platinas de acero de 1a con pulido 


Peines Stauffacher e E 


Tirantes de sierra para urdimbre 


Félix Mannhart saecu sz: suza 


Peines soldados para Fábrica para Accesorios para industria textil 
todos los géneros de 
tejidos 

Peines dobles 

Peines para urdidumbre 








Rasteles 
q Peines para filetas de Es lA MN 
A i urdidumbre Máquinas limpiadoras para tubos de tisaje 
qe y tubos de bancos de husillos 
5 Suprimen los ci de hilos de todos los tubos de tisaje y de 
hilatura. 





Máquinas limpia- 
doras y pulidoras de 
peines de telar 





Máquinas iguala- 
doras de lanzaderas 








Hch. Stauffacher Sohn . e 
Schwanden (Suiza) STUTZ & Cie. - KEMPTEN (Suiza) 


100 años de práctica en la construcción de maquinaria textil 











Guarniciones para ii 
Cardas 
O 
Gar MES 6don 
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Aumente Vd. su producción 
utilizando los 


PEINES SUIZOS 


PARA 


TELARES 


Los miembros de la Unión Suiza de Fabricantes de 
Peines y de Remesas de Telar suministran una calidad 


excelente et irreprochable : 


Walter Arm, Biglen (Berna) 
H. Bertschinger, Wetzikon (Zurich) 
Walter Bickel, Thalwil (Zurich) 

H. Stauffacher, Fils, Schwanden (Glaris) 
E. Stucki, Wädenswil (Zurich) 

B. Stocker, Fils S. A., Reinach/Bále 














Templazos para todos los sistemas de 


telares y para todas las clases 


de tejidos. 


G. HUNZIKER A.-G. 
RÜTI (SUIZA) 7 


FÁBRICA DE TEMPLAZOS 
CASA FUNDADA EN 1872 

















Calandria de rodillos y por fricción 
con ajuste neumático de la presión. 


Stahel y Gächter Schneiter & Cia. Ltda., 
Máquinas Textiles Casilla 997, 

Sarmiento 2625 La Paz 

Buenos Aires Bolivia 

Argentina 


Maag Frères, Fábrica de Máquinas S.A., Küsnacht-Zurich 
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Representantes : 


Krämer, 

Přenniger & Co. Ltda. 
Casilla Correo 2827 
Santiago 

Chile 


——— 


Máquinas para el acabado y el 
apresto, para la industria textil 


Rameadoras con instalaciones de 
secado para gran producción 


Calandrias de diferentes modelos 
Dosificadoras-plegadoras 
Dosificadoras-enrolladoras 
Máquinas de revisar, de distintos 
modelos 


Secadoras por succionamiento 
etc. etc. 


Enrique A, Schróder, Ernesto von Gunten, 
il 


Casilla Correo 199, Apartado Aereo 446, 
Montevideo Barranquilla 
Uruguay Colombia 


(Suiza) 
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APARATOS INTERRUPTORES 
Y REGULADORES 


para instalaciones de 


Calefacción 
Ventilación 
Humectación 
Climatización 
Refrigeración 


SAUTER 


Fr. Sauter S. A., fábrica de aparatos eléctricos, Basilea 








combinado con 
instalación de 
climatización LUWA 


presenta las siguientes ventajas 
importantes: 


Hilos de calidad mejorada 

mayor producción 

precios de coste más reducidos 
Estas instalaciones combinadas ahorran espacio 


y energía y producen un reparto ideal del aire 
climatizado. 


BRASIL: 
Luwa do Brasil S. A. 
Caixa Postal 212 
Sáo Paulo 


EE. UU. de A.: 
Pneumafil Corporation 
Boston 16, Mass., y 
Charlotte 6, N. C. 


FRANCIA: 





Luwa S. àr.l. 
32, av. Montaigne 
Paris-VIIIe 


LUWA S.A. ZURICH 


SUIZA 
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Hornos industriales 


eléctricos 
y calefacciones 


para todos los ramos 
y todas las aplicaciones 


Hierro y acero. Metales pesados 
yligeros. Química y cerámica etc. 


Estudio individual de todos 
los problemas térmicos y cons- 
trucciones 





Horno de fusión por arco voltáico 


Gunnar Romegialli, Winterthur 


TELEFONO 21186 SUIZA 


Dirección telegr. : ROMUE 





Alambres y cables de cobre desnudo 
Alambres y cables de aluminio desnudo 
Alambres y cables aislados con caucho 
Tubos aisladores 
Cables subterráneos 

para fuérza y luz, para la telefonía y la telegrafía 
Bobinas Pupin 


Dirección telegr.: CABLERIES 
Code A,B, C, 5 th edition 
Lieber's Code 





EMT ES 


SS 


S.A. DES 


CABLERIES et TREFILERIES 


57 


Cossonay-Gare 
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Instalaciones para las industrias 
químicas y de los productos alimenticios 
Extracción por disolventes 
Refinación, Hydrogenación 


Destilación de ácidos grasos 


Extracción de nicotina y de 
materias curtientes 


Producción de súlfuro de carbono 
Concentración de zumos de frutas 
Secado por pulverización 

Molinos mezcladores industriales 
Generadores de vapor 


Cierres de compuertas — Tuberías 
forzadas 





OFICINAS EN MONTEVIDEO: 
Buss Ltda., Juan B. Blanco 631 


BUSS S.A. BASILEA (SUIZA) - Construcciones metálicas, calderería y talleres mecánicos 


KERAG 


RICHTERS WEL 

















Otros productos de nuestra construcción : 


Vaporizadores continuos 
Vaporizadores en estrella (Grasser) 
Máquinas para teñir 
Máquinas lixiviadoras (Beuche) 
Calderas de vapore 
Instalaciones de agua caliente 








Vaporizador en el vacio KERAG 


para manufacturas de: 


Hilados de seda 
Hilados de lana 
Hilados de algodón 
Torzales 
Tejidos 
Medias 
Pañeria etc. etc. 











Caldereria 
Construcciones mecánicas y de aparatos 


Casa establecida en 1855 (Suiza) 
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Instalaciones telefónicas 
de la más moderna construcción 


para instituciones industriales, comerciales, 
administrativas y bancos 


AUTOPHON S.A. 
SOLEURE 


(SUIZA) 





Electrotecnica 


Alambres aislados 
Conductores 

para instalaciones 
Materiales aislantes 
de todas clases, 
en planchas, tubos 
y piezas moldeadas 
Piezas de Cerámica 
Esteatita 


Haz de alambres aislados con SOFLEX en un cuadro de distribución desconectado 


FABRIQUE SUISSE D'ISOLANTS, 
BRETONBAC (SUIZA) 


Fábrica de material aislante y de alambres aislados 
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El aparato 


CRUSTEX 


evita con toda seguridad 

los depósitos calcáreos 

en calderas de vapor, 
termosifones, instalaciones de 
climatización, etc. 

mediante las ondas ultrasonicas. 





Sin emplear productos químicos — sin manutención — consumo mínimo (20 vatios) 
Referencias de primera clase 


H.R. HILFIKER € CO. ZURICH 


Weinbergstrasse 11 Teléf, (051) 2688 16 Dir. telegr.: Hilfikus Zurich 








S 


e Aparatos eléctricos para instalacio- 
nes caseras 


Interruptor 
1000 v. 
| 2800 A. 










e Aparatos eléctricos para corriente 
de alta intensidad, de tensiones altas 
y bajas. 


e Toda clase de piezas troqueladas y 
embutidas, torneadas, prensadas, 


GARDY S. A., GINEBRA 
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TERMÓSTATOS para 


calentadores de agua, 

Hornos de cocer, 

Instalaciones de calefacción, 

Cambiadores de calor, 

Equipos industriales. 
Reguladores de precisión «TELINDUCT- para temperaturas 
Todos los aparatos de gobierno para calefacciones 
por aceites pesados 
Sistemas automáticos de regulación para caldeo 
Válvulas de motor y compuertas de estrangulación de motor 
Motores de mando para válvulas de aire gobernadas 
a distancia 
Relojes de contactos - Relevadores - Aparatos para 
conexiones 
Analizadores de humos - Pirómetros termo-electricos 
Termómetros de resistencias, de —200 + +550°C 
Instalaciones centrales para medir las temperaturas 
Aparatos registradores con puntos a varios colores 
Instrumentos volumétricos para vapor y agua 
Equipos telemétricos, telecontadores y teleregistradores 
Indicadores eléctricos - Indicadores del nivel de agua 


LANDIS & GYR SA. ZUG 


In 2463 Es 














A PUBLICADA POR LA OFICINA SUIZA DE EXPANSIÓN COMERCIAL, ZURICH Y LAUSANA 
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Esta revista se publica 3 veces al año, en Español, Portugués, Inglés, Francés y Alemán. 
Suscripción : Extranjero : España (dirigirse directamente a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid). 
Otros países : Francos suizos 15.— suscripción valedera 2 años. 
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OFICINA SUIZA DE EXPANSION COMERCIAL ZURICH Y LAUSANA 


Los servicios que puede prestar a las casas del Extranjero 


Sus fines y su organización 


Como organismo central de nformación, 

Propaganda, la Oficina Suiza de Expansión 
tiene como objeto general el ayudar en tod: posi a 

e el extrar di blar relaciones comerciales con 
uiza. 






de documentación de 
c Sè 








Fundada en 8 de julio de 1927, la O. S. E. C. es una asi 
cionada por la Confederación Suiza, po 

ciudades y a la que están afiliadas numeros: pi 
cas, así como más de 1700 industriales y exportadores suizos de todos 
los ramos. 












Principales servicios a disposición de las casas extranjeras 


Todas las informaciones destinadi 





'ecial 





Transmisión de las direcciones de fabricantes y de comerciantes 
suizo: 








ción del, o de los productores suizos de un articulo deter- 
minado. 


© Mediación para facilitar a un representante extranjero la obtención 
de la agencia de una presenta- 
jonario y, informes son 
dirección del representante será inscrita en los 
E. C. para ser transmitida a las casas suizas 

que busquen un agente en el Extranjero. 


O Edición y venta del «Manual de la Producción Suiza ». Este reper- 
torio, confeccionado con la mayor precisión, se publica cada tres 
años aproximadamente y contiene las direcciones de más de 
7000 fabricantes suizos, menclonándose en ól más de 7000 articulos 
distintos, Se ie edita en francés, alemán, inglés y español y 
puede adquirir al precio de 18.— Francos sulzos, mas franque 





















lón de las participaciones is en las Ferlas y Expo- 
Informes sobre estas manifestaciones. 











Información gene: la economía nacional suiza y sobre 
las indu: de este pi 
Edición de los folletos « Suiza, tierra de trabajo y de libertad » 


« Suiza y sus industrias », etc. 








a los compradores extranjeros son suministradas en principio gratuitamente, 
que pudieran exigir investigaciones 


salvo en los casos 
eclales u onerose 








@ Información sobre el comercio exterior entre los paises extranjeros 
ulza. 
Edición de prospectos y de números 
estos distintos problem 
O Edición de las Revistas periódicas de la O. S. E. C. : 
a) «Suiza Técnica» 
(Editada en colaboración con la Asociación Suiza de Construc- 
tores de Máquina 
Suscripción por dos años, Francos 15.— 
b) « Suiza Industrial y comercial» 
Suscripción por dos años, Francos 10.— 
c) «Textiles Suisses » 
Suscripción anual, Francos 20.— 
Estas distintas publicaciones son publicadas en varias lenguas. 
O Estudio de 
suiza con iones con el Extranjero. 
Examen de las demandas y de las comunicaciones procedentes de 
los corresponsales extranjeros. 
O) Realización de encuestas detalladas sobre el mercado suizo (sis- 
tema mediante sondeos) con la colaboración de institutos 
especializados. 


@ Edición y distribución en el Extranjero de películas sobre Suiza. 
















Representación de la 0.S.E.C. en el Extranjero 


La O. S. E, C. permanece en estrecho contacto con las Legaciones y los Consulados de Sui 


en todo el mundo, así como con las Cámaras de 





Comercio Suizas en el Extranjero. Mantiene además oficinas propias en distintos centros. 


OFICINA SUIZA DE EXPANSION COMERCIAL 


LAUSANNE 


Riponne 3 
Tel, 223333 


ZURICH 


rsenstrasse 10 
Tel. 257740 
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LA INDUSTRIA SUIZA CONSTRUCTORA 
DE MAQUINARIA TEXTIL 


en la Exposición Internacional Textil de Lila 1951 


por R. Honold, Küsnacht-Zürich 


Ya a mediados del siglo XVIII la industria algodonera 
en su forma artesanal se había implantado en la Suiza 
Oriental, y llegaba a exportar sus productos hasta el 
Indostán, lo que constituía una considerable fuente de 
ingresos para la populación suiza. Las guerras napo- 
leónicas y, principalmente, el bloqueo continental, 
cuyo objeto era el estrangular todo comercio con 
Inglaterra, ocasionaron un retroceso considerable. Por 
entonces fueron creadas en la región de San-Gall, 
Zurich y Winterthur las primeras hilanderías mecánicas 
con máquinas de hilar inglesas que habían sido i impor- 
tadas antes del bloqueo continental. Como estas máqui- 
nas producían un hilo muy irregular, los interesados 
se afanaron por encontrar medios para perfeccionarlas ; 
los pequeños talleres de reparación fueron transfor- 
mándose en empresas más importantes capaces de 
construir máquinas nuevas más perfeccionadas. 

De este modo, la construcción de máquinas de hilar, 
de torcer y de tejer, surgió de lo que originariamente fué 
tan sólo un tráfico comercial con géneros de algodón, y 
con ello están estrechamente relacionados nombres 
como el de Juan Jacobo Rieter y el de Gaspar Honegger. 
Este desarrollo fué extendiéndose de más en más a las 
demás esferas textiles, llegándose finalmente a una 
especialización variadísima con objeto de alcanzar 
mayor precisión y rendimiento. En la actualidad, la 
construcción de maquinaria textil ocupa un puesto 
importantísimo en la exportación suiza. En el año de 
1949, el valor de la maquinaria textil exportada alcanzó 
unos 220 millones de francos suizos, esto es, aproxima- 
damente el 20 % de la exportación total de las construc- 
ciones mecánicas. Francia participa con unos 
20 millones de francos suizos en la integración de esta 
cantidad. 
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I. Máquinas para la manufactura de hilados 
y torzales. 


El afán de abreviar en lo posible el procedimiento de 
hilatura del algodón, llevó a la construcción de mecheras 
provistas de trenes de gran estiraje. Estas máquinas 
permiten, empleando un número de partida más fino 
de la mecha, el llegar a obtener, en una sola pasada por 
la mechera, hilados de los números medios y finos. 
Para este fin se ha acreditado especialmente, entre los 
distintos trenes de estiraje para mecheras, el mecanismo 
de doble estiraje G por una importantísima 
casa de Winterthur (fig. 

Para el hilado del a, esta casa construye ya 
desde hace 20 años continuas de anillos con bancos de 
husos móviles. Las experiencias acumuladas con este 
motivo han sido aplicadas a un nuevo modelo (fig. 2). 
Al hilar, el bastidor porta-anillos realiza constante- 
mente el recorrido de enrollamiento y, simultáneamente, 
avanza hacia arriba un trecho igual a una fracción del 
recorrido, mientras que el banco portahusos va des- 
cendiendo a medida que se forma la husada. Los 
guíahilos van modificando su posición en la misma 
dirección durante la operación de hilar. De esta manera, 
el balón que, al principio es demasiado grande, se 
acorta rápidamente hasta que alcanza las proporciones 
más favorables para el hilado. La husada sigue for- 
mándose entonces bajo la tensión equilibrada de un 
balón que permanece constante, lo que influye muy 
ventajosamente sobre la calidad del hilado. También es 
así posible el obtener bobinas de gran longitud sin 
rebajar sensiblemente la velocidad de trabajo. 

La continua de anillos para hilar estambre funciona 
según el mismo principio. Mientras que, en las hila- 








Fig. 1. Mechera Grob para números medios, con maniobra por botones 
pulsadores. 
El motor, montado bajo el banco porta-cilindros, impulsa mediante correas 
trapezoidales el eje prmcipal prolongado lateralmente. La puesta en 
marcha es suavo y evita las sacudidas del arranque. Accionamiento de las 
brocas de aletas y de las bobinas mediante engranajes tallados, silenciosos, 
Lubricación central con dosificación exacta del aceite suministrado a la 
testera y a los engranajes cónicos. Los botones pulsadores repartidos por 
toda la máquina permiten las maniobras de puesta en marcha y de parada 
desde cualquier sitio, permitiendo así una vigilancia eléctrica de la mocha 
a su llegada. En caso de rotura de la mecha, so enciende una lámpara do 
señales y se para la máquina automáticamente, Un contador, fácilmente 
ajustable, para la máquina después de pasar la longitud de mecha provista. 


J. J. Rieter S. A., Winterthur.) 





HERR 








Fig. 3. Continua de torcer de anillos, para grandes conos, modelo 
B 100/QD4, para hilados gruesos de lana. 
Recorrido vertical para bobinas cilindricas y para bobinas con punta 
cónica, para devanado por despliegue. Contenido de las bobinas hasta 
850 gr de material; torzales sin nudos; funcionamiento suave de la parada 
de los cilindros superiores y de los husos. Dispositivos antibalónicos firmes 
que alcazan a toda la altura de los husos y que pasan por guías anulares, 
impiden que los balones inmediatos se pongan en contacto unos con otros. 
Movimiento de la corredera por guías tirantes, Se observará la construc- 
ción rebajada de la máquina para facilitar el servicio. La impulsión mediante 
Correas tejidas, sin fin, de sistema patentado, garantiza un torcido de 
absoluta regularidad. Economía de energía debido a los cojinetes de bolas 
y de rodillos. La lubricación central hace que el consumo de aceite sea 
muy reducido, 


(Carl Hamel Spinn- und Zwirnereimaschinen S. A., Arbon) 
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Fig. 2. Continua de hilar de anillos, con banco portahusos móvil 
para algodón. 
Debo mencionarse especialmente el tren de estiraje con silletas-guías de 
presión neumática o por resortes para el cilindro superior que va montado 
sobre conjinetes de bolas y que sólo exige la mínima vigilancia, Esta 
ejecución permite modificar fácilmento la presión para adaptarla a las 
necesidades, descargando así a la máquina, El tren de estiraje funciona 
mediante una correita de transmisión inferior que permito grandes esirajes, 
siendo así poco sensible a las grandes diferencias de longitud de las fibras. 
La aspiración neumática de los hilos rotos, debajo de los cilindros delan. 
toros, facilita la vigilancia de la máquina, Los husos tienen su parto superior 
de metal, como protección contra la humodad. Los cojinetes de rodillos 
simplificados garantizan una rotación perfecta incluso a las mayores velo. 
cidades. So advertirá también el sistema de torsión especial y el dispositivo 
para la toma de hilo de los botes a gran velocidad. La fileta, que es de metal, 
es de altura completamente graduablo. 


0. J. Rieter $. A., Wintorthur.) 





turas de algodón, la continua de anillos ha suplantado ya 
casi completamente a las selfactinas, sólo esta nueva 
concepción de su funcionamiento les ha facilitado su 
aceptación en las hilaturas de estambre. La posibilidad 
de obtener bobinas de mayor longitud se venía echando 
de menos desde hace mucho en la hilatura de la lana. 
El modelo para estambre se suministra con los mismos 
dispositivos especiales que los modelos para algodón. 
Varios trenes de estiraje adaptados a las condiciones 
modificadas, permiten una utilización casi universal 
de esta máquina. 

En el campo de las máquinas de torcer, se ha 
construído una continua de torcer, de anillos, para conos 
grandes, de construcción rebajada, para bobinas de un 
peso especialmente elevado (fig. 3). Esta máquina per- 
mite una racionalización muy a fondo del torcido y 
conviene para la producción de torzales de lana y de 
algodón de 2 hasta 6 hebras, para punto y ganchillo, 
así como de otros torzales fuertes. 
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Bajo la denominación de continua de torcer, de anillos, 

grandes conos modelo B100/U10, el mismo 
tructor presenta una máquina para torzales fanta- 
de sistema nuevo y también de construccióa reba- 
ada. Esta máquina combinada permite lo mismo la 
producción de torzales lisos que de todos los hilos fantasía 
con nudos, lazos, lazadas, rizos, felpilla, copos y flá- 
mulas de mecha. Esta máquina posee un dispositivo 

especial para que estos efectos se produzcan a intervalos 
irregulares para impedir la formación de dibujos en el 
tejido terminado. Otro dispositivo permite además 
obtener las flámulas de mecha de longitud distinta. El 
recorrido de bobinado es de 250 mm para bobinas 
tubulares de 270 mm de longitud. 








II. Máquinas preparatorias para manufac- 
turas de tejidos. 


Los constructores suizos de maquinaria textil van a la 
vanguardia del progreso en este ramo especial. Han 
lanzado al mercado la primera bobinadora reunidora 
sin huso y han logrado construir canilleras automáticas 
que han conquistado rápidamente el mercado mundial. 
Las urdidoras modernas de gran rendimiento, con 
tambor de aspas completamente cerrado y con regula- 
ción progresiva de la velocidad de gran margen de 
variaciones, provistas de numerosos cojinetes de bolas, 
especialmente apropiadas para urdimbres de gran 
longitud, deben contarse entre las máquinas de preci- 
sión mejor acreditadas. 


Hay que añadir las máquinas preparatorias, de clase 
completamente nueva, que contribuyen a simplificar 
muy notablemente gran número de labores de prepa- 
ración. Citaremos en este lugar la máquina anudadora 
de urdimbres, la máquina entregadora de hilos para 
remeter, la máquina remetedora de hilos en el peine y, 
la más moderna de todas, la máquina colocadora de 
láminas (horquillas). 

Cuando, hacia 1930, se empezó a automatizar los 
telares para rayón, dicha. automatización impuso 
exigencias especialmente elevadas en cuanto a la pre- 
paración de las urdimbres, no sólo con respecto a la 
producción, sino también desde el punto de vista de la 
calidad. Especialmente sobresalieron las máquinas 
Uster por su concepción verdaderamente innovadora. 
La explicación de sus detalles constructivos debe 
quedar reservada a publicaciones más especializadas, 
pero, en cambio, nos parece interesante el establecer 
una comparación entre la capacidad de rendimiento de 
la máquina anudadora de urdimbres Pequeña-Uster 
modelo II y los resultados obtenidos anteriormente con 
el trabajo realizado a mano. La máquina en cuestión 
es universal en cuanto a la clase de hilo de la urdimbre, 
al número del hilo y a la disposición de la urdimbre, es 
decir, que anuda urdimbres de cualquier material y 
los hilos de todos los gruesos, desde la seda cruda más 
fina hasta el algodón del número 1, pudiendo la misma 
urdimbre contener hilos de números distintos. La única 
condición requerida es que el encruce sea irreprochable, 
dependiendo su rendimiento también de la prepara- 








Fig. 4. Máquina anudadora de urdimbres Pequeña-Uster modelo II, 
con dos bancadas de anudado de 120 cm y para servicio por dos obreras. 


Urdimbre : Seda multicolor 8825 hilos de 100 deniers. 
Ancho de la urdimbre: , 90 cm, anudada sobre el telar 

Tiempo de preparación: ` 18 min. 

Tiempo de anudado : 25 min. 

Desmontaje : 10 min. 


Duración total del anudado : 80 min. 
Producción por jornada : 12 urdimbres en 8 horas (con dos obreras). 
Detención del telar durante el anudado a máquina, 50 min., es decir, 
10 horas para 12 urdimbres, lo que corresponde a una falta de producción 
de Y. producciones del telar. Compárese con el anudado a mano por 
8 obreras a razón de 1000 nudos por hora y una falta de producción (tiempo 
muerto) del telar de aproximadamente 9 producciones del telar, 


(Zellweger S. A., Construcción de máquinas y de aparatos, Uster.) 
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Fig. 5. Máquina automática colocar las horquillas de paratrama 
sist « Uster ». 
(Zellweger S. A., Uster) 








ción perfecta de la nueva urdimbre así como del estado 
perfecto de la anterior, es decir, de su montaje en debida 
forma sobre la bancada de anudado. La velocidad de 
marcha de 250 rev.p.min. da una velocidad de anudado 
efectiva de 225 nudos por minuto. 

Con la Pequeña-Uster puede anudarse sobre el 
mismo telar una urdimbre de 5625 hilos en 50 minutos 
por una sola persona (incluyendo el montaje y des- 
montaje de la urdimbre), mientras que a mano, serían 
necesarias 8 obreras muy ejercitadas para realizar el 
mismo trabajo empleando el mismo tiempo. Se econo- 
mizan así 7 obreras y la producción se aumenta en 
lo equivalente a la capacidad de 7 telares. 


Fig. 6. Canillera NON-STOP (sin parada) para 
seda y rayón, modelo SNS. 


Cada uno de los dispositivos de encanillado está 
provisto de un mecanismo de soguridad que le para 
automáticamente cuando se ha agotado la reserva 
de canillas vacías. Nuevo sistema de traspaso del hilo 
de la canilla llena terminada a la canilla vacía siguiente. 
Cuando la máquina suelta la canilla terminada de 
devanar, corta el hilo y un ingenioso dispositivo le 
pasa automáticamente a la canilla vacía siguiente. 
En el modelo SNS, las canillas llenas tienen que ser 
retiradas a mano por la obrera; en el modelo BI 
en cambio, las canillas llenas son expulsadas auto- 
máticamente al cajón de canillas llenas. Pileta de 
nuevo modelo, adaptable mediante pocas manipu- 
laciones a las distintas clases de hilo; el modelo SNS 
puede servir para encanillar seda y rayón tomando 
el hilo de botes mediante discos de aspas giratorios, 
así como tomando el hilo de bobinas cónicas cruzadas 
y de carretes desplegando por una punta, así como 
de crespón por desarrollo. 








(Ateliers de constructions Schaerer, 
Erlenbach/Zurich.) 
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Otra novedad 
por la misma casa es 
colocar las horquillas 
derársela como máquina uni ya que, de manera 
completamente automática, coloca las horquillas de 
para-urdimbre eléctrico o mecánico sobre los hilos de 
cualquier clase de material, a voluntad en filas de 2 a 
12 horquillas de 7 hasta 12 cm de ancho y de 0,1 hasta 
0,4 mm de espesor, efectuando esta operación lo mismo 
sobre el telar que fuera de éste. También esta máquina 
se distingue por su gran precisión y rendimiento, por lo 
que hace posible una economía notable de mano de 
obra. 

En la serie de estas máquinas preparatorias nos tro- 
pezamos también con la canillera Non-Stop (fig. 6). 
Está beessie] princinio:del disco eitafoño: cómo 
pulsador sensible y se distingue por su construcción 
sencilla y precisa y por la estética de sus formas. Esta 
canillera automática Non-Stop está equipada con el 
recubridor de puntas, de desplazamiento diferencial, 
inventado por sus constructores, con mecanismo de 
reserva de hilo que funciona automáticamente y con 
parada automática en caso de rotura del hilo, y se 
construye en dos modelos distintos. El modelo SNS 
apropiado para el encanillado de seda y de rayón sobre 
bobinas planas o cilíndricas, y el BNS que es la máquina 
de gran rendimiento acredidata para algodón, lana, lino 
y fibrana. 

También muy acreditada es la bobinadora para deva- 
nado cruzado de precisión PKK. También esta máquina 
está dotada de un sistema impulsor por disco de fricción, 
lo que garantiza la velocidad constante del hilo, Además, 
posee también dispositivos de devanado rápidamente 
intercambiables, de manera que con ella se puede deva- 
nar a partir de husadas, de restos de cono, de carretes o 
de botes de torzal. 

Para las manufacturas de tejidos de algodón y de 
fibrán, otra conocida casa ha creado una canillera super- 
automática con la que la única operación que se debe 
ejecutar a mano es el llenar de canillas vacías el tambor 
distribuidor ampliamente dimensionado. Esta (fig. 7) 
está dotada de un mecanismo pulsador y parahilos 
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utomática « GIROMAT » 
gran cabida, para 28 ô 40 canillas, El número de espiras por 
adaptarse al material mediante el cambio de dos engra- 
dose así pasar del devanado cruzado al devanado semi- 
o paralelo. Es notable la independencia de marcha del cajón de 
y del mecanismo de cambio de canillas. La gran velocidad de 
posible el encanillado sobre las más distintas formas de canillas, 

lo que se realiza con o sin reserva de hilo. 


(Brugger & Cie. $. A., Horgen) 












de una sencillez sorprendente y de concepción ingenio- 
síma. Una tras otra, las canillas vacías contenidas en el 
recipiente que gira lentamente, son agarradas al borde 
del mismo y conducidas hacia arriba por el elevador 
que las lleva hasta el almacén de reserva y la cadena 
transportadora; esta última las conduce hasta los 
distintos aparatos de encanillado de la máquina, 
alimentándolos así con canillas vacías a medida de las 
necesidades. Gracias a su gran capacidad de rendi- 
miento, esta máquina es especialmente apropiada para 
aquellas manufacturas que disponen de gran cantidad 
de telares automáticos que tienen que ser abastecidos 
con el mismo material de trama. 

Pertenece a la misma clase la canillera tipo MSK, 
para seda, rayón y crespón, y la canillera automática 
MS, para algodón, lana y fibrán, con un almacén de 
canillas vacías de nuevo modelo, así como la canillera 
automática MT para canillas de desarrollo interior, y la 
bobinadora de hilo cruzado para plegado de precisión, 
que sirve para seda y rayón, o para algodón e hilados 
finos de lino. 

Mencionaremos aún la conocida bobinadora Vario- 
Coner tipo KM, que sirve para la preparación de 
bobinas cónicas con plegado cruzado sobre tubos con 
conicidad muy pronunciada, de hasta 9%15', como los 
que se emplean para calcetería. 

Una tercera casa suiza construye la canillera llamada 
Giromat (fig. 8), también muy conocida. Su caracterís- 





tica distintiva es su gran almacén para canillas vacías. 
Según el tamaño de las canillas, puede contener de 
20 hasta 40 de éstas, quedando así su servicio reducido 
al mínimo. Esta canillera es apropiada para trabajar con 
los más distintos materiales. 

Una construcción especial de la misma casa es la 
devanadora sin brocas. Sirve para el devanado sobre 
carretes y es muy apropiada para seda y rayón. Esta 
máquina está dotada de dispositivos para devanar 
madejas sobre aspas, así como para tomar el hilo des- 
plegando de coronas mediante discos giatorios desple- 











Fig. 9. Cuadro Grob de metal ligero, con 
lizos planos de acero para usos múltiples. 


(Grob & Cie. S. A., Horgen.) 
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Fig. 10. Máquina para igualar lanzaderas, tipo WEM. 
(Stäubli Frères & Cie., Horgen.) 


gadores ; recientemente ha sido dotada también de 
otros perfeccionamientos. 

Un desarrollo muy interesante es el que presentan 
los lizos planos de acero. El tipo primitivo de lizo de 
acero plano ha dado origen posteriormente a los lizos 
planos de acero para usos múltiples, aplicables a urdim- 
bres de los materiales más diversos. Su complemento 
natural son los cuadros de remesa de metal ligero, paten- 
tados (fig. 9) que están en uso en las mayores manu- 
facturas de tejidos europeas y ultramarmas. En las 
tejedurías de seda y de rayón son muy apreciados desde 
hace años los para-urdimbres eléctricos con horquillas. 
Basándose sobre estudios a fondo, esta misma casa se 
dedica también últimamente a la construcción de un 
para-urdimbres eléctrico para la industria lanera especial- 
mente apropiado para los requisitos de las manufac- 
turas de paño, 

Otro artículo que fabrica el mismo constructor es 
el cuadro para ligado gasa con lizos planos de acero para 
gasa. La fabricación de tejidos con ligado de gasa 
exigía anteriormente, como es sabido, una experiencia 
y cononcimientos especiales. Con los nuevos lizos 
planos de acero para gasa se simplifica notablemente la 
disposición del telar y la fabricación de tejidos con 
ligado de gasa. Tan sólo un cuadro de remesa con reme- 
tido para dibujo, permite obtener ya toda una serie de 
posibilidades. 

Debemos mencionar también la bancada para remeter 
urdimbres en el peine que posee muchas posibilidades de 
ajuste. Gracias a su concepción sencilla e ingeniosa 
representa un preciososo auxiliar para el remetido de 
urdimbres. La espinosa cuestión del almacenamiento 
de remesas queda racionalmente solucionada mediante 
el dispositivo para colgar las remesas. 

máquina combinada para igualar las lanzaderas, 
tipo WEM (fig. 10) se distingue por sus características 
especiales y por lo variado de su empleo, y sirve para 


ajustar exactamente las lanzaderas. La regulación pre- 
cisa de la máquina permite un rectificado absoluta- 
mente igual de las distintas lanzaderas de un mismo 
telar. La máquina sirve para labores de taladrado, 
cepillado, fresado y rectificado de gran precisión. 


III. Telares. 


Ya es sabido que los constructores suizos de telares 
han abierto nuevas vías con sus telares automáticos sin 
superstructura (sin puente), ejerciendo así una influen- 
cia decisiva sobre el aspecto estético de las tejedurías 
modernas. La idea directriz fué la de hacer que la luz 
accediese hasta la urdimbre en toda su longitud, per- 
mitiendo que la vista de la obrera pudiese abarcar todo 
el telar. Esto, no sólo implicaba una modificación de los 
bastidores del telar, sino también la de picas esenciales 
para el movimiento de los cuadros con la adpatación 
correspondiente del mecanismo de mando de los lizos. 
A continuación, los constructores tuvieron que empren- 
der el estudio de los dispositivos destinados a facilitar 
el gobierno de las máquinas, normalizando progresiva- 
mente los telares, permitiendo así encargar al mismo 
obrero la vigilancia de varios de éstos. Una simplifi- 
cación y un perfeccionamiento aún mayores han sido 
logrados últimamente mediante la electrificación de los 
telares automáticos. 

Una fábrica muy antigua de telares, que los construye 
para todas las clases de fibra y para todos los fines que 
sobrevienen en la práctica, exhibe en Lila un telar de 
una sola lanzadera con cambiador de canillas, tipo B. 
Von esta máquina automática (fig. 11) que lo mismo 
permite tejer telas ligeras como géneros pesados ; 
mediante determinados refuerzos se pueden producir 
también calidades de las más pesadas. Una manufactura 
francesa posee 960 de estos telares, estando encargado 
cada obrero de 30 telares, 

Como segunda construcción típica encontramos el 
telar automático BANW/4 para textura en colores, con 
suspensión lateral de los cuadros. Parada instantánea 
en caso de rotura de la trama, marcha atrás mecánica 
por maniobra de la palanca de mando y con un alma- 
cén de canillas para 4 colores; dispositivo patentado 
de tensión de los hilos de trama, 

Para las manufacturas de pañería es especialmente 
interesante el telar para tejidos de lana pesados y 
semipesados que se construye como telar pic-pic (no 
automático) de 4 lanzaderas, o como telar automático de 
4 lanzaderas para número par de pasadas (fig. 12). Para 
la fabricación de mantas se le puede equipar también 
con mecanismo Jacquard. 

De la tercera categoría puede verse, en la sección de 
la seda, un telar muy normalizado para seda y rayón. 
Se trata de un telar no automático, con cajones de 
cambio para 1, 2, 4 ó 6 lanzaderas, construído también 
como telar pic-pic para 4, 6, 7 y 11 lanzaderas, prin- 
cipalmente del modelo rebajado, sin puente, pero, a 
petición, también con un puente ligero. La gran ventaja 
de este telar consiste en que se le puede adaptar rápida- 
mente a los cambios de la moda, tan frecuentes en la 
industria sedera, y que se le puede suplementar adqui- 
riendo posteriormente determinadas piezas supletorias 


(fig. 13). 
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Fis ii Manufactura moderna de 
öss en Portugal, equipada con 
telares Rüti. 


Emma sires se suministran con 
cias del sistema de corredera, 
mecanismo de las cárcolas de 
exterior para hasta 8 cuadros 
asi como con maquinita de 
de los lizos y con maquina 
 Adviértase la construcción 
=== y rebajada que permite una 
lito, este 
de suminist rarse también 
n un puente ligero. 


(Ateliers de construction 
de Rüti S. A., Rúti/Zurich.) 












Fig. 12. Telar automátio de 4 lanzaderas, para pañería, 
modelo TANRW/4, para números de picadas pares, con 
maquinita de tracción de lizos y regulador de funciona- 
miento positive lar ido normal. 
mente con con contr 
marcha para 24 cı El mecanismo cerrado de 
tracción de los cuadros pi ite el montaje y desmontaje 
rápido de los cuadros, Bastidores fresados, cojinete 
soportes de cojinetes de precisión, marcha sin trepidación. 


(Ateliers de constructions de Rüti S. A., Rúti/Zurich.) 

















Fig. 13. Telar automático Rüti con 
cambio de lanzaderas, en una gran 
manufactura extranjera de sedas. 


(Ateliers de constructions 
de Rüti S. A., Rúti/Zurich.) 
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Fig. 14. Telar NON-STOP con cambio automático de lanzaderas, en una 
manufactura moderna de sedas. 
Estos telares con cambio de lanzaderas sin interrupción de la marcha se con- 
struyen también como telares con una lanzadera, o también con de 2 hasta 
4 cajas de cambio. La maniobra se realiza eléctricamente, permitiendo en el telar 
con 2 ô 4 lanzaderas cualquier cambio de cajo o de color. 


(Etablissement Benninger S. A., Uzwil.) 





Fig. 15. Tolar automático 100 W con 4 lanzaderas, equipado con 
maquinilla de funcionamiento positivo. 
(S. A. Adolphe Saurer, Arbon.) 








Fig. 16. Telar de picada alta automatizado por +GF+. 

De acuerdo con la clase de la trama que se desee tejer, se construyen 

estos dispositivos para telares con cambio de canillas o de lanzaderas, 

lo mismo para picada alta que para picada por espada, para hilos de 

algodón, de lino, de cáñamo, de lana o de rayón, y también un tipo de telar 

con cambio de lanzaderas para hilos muy gruesos con canillas de desple- 
gado por el centro. 


(Georges Fischer S. A., Schaffhouse.) 


Para la tejeduría de sedas y rayones puede verse 
además el llamado telar Non-Stop (de marcha ininter- 
rumpida) con cambiador automático de lanzaderas 
(fig. 14), construido por otra casa importantísima y muy 
antigua. Este telar automático ha sido desarrollado de 
los conocidos telares con cambio de trama y pic-pic, 
para la manufactura de tejidos pura seda, de corbatas y 
telas para paraguas. 

Otra especialidad de la misma casa son las instala- 
ciones urdidoras de gran rendimiento. La urdidora 
seccional se construye en distintos modelos para los 
distintos ramos, para seda, para rayón, para algodón y 
para lino, así como para estambres y cardados y, como 
modelo especial, para los telares de hacer punto con 
urdimbre. Simultáneamente, puede verse toda una 
serie de filetas de cono, de clase superior, desde el más 
sencillo tipo standard hasta las filetas de almacén para 
la producción en grandes cantidades. Para estas filetas 
suministra esta casa constructora un dispositivo para- 
hilos eléctrico y de uso universal, de nuevo modelo, 
que también puede ser utilizado con filetas de otras 
procedencias. Estos aparatos están protegidos contra 
el polvo, provistos de señales luminosas y de parada 
automática en caso de rotura del hilo. 

Saliéndose del camino trillado, una gran empresa de 
construcciones mecánicas había llegado a realizar el 
telar 100 W, ya anteriormente normalizado y bien 
conocido (fig. 15). Basándose sobre este modelo, ha 
creado más adelante un telar automático tipo 100 W 
para tejidos de esponja (estilo toalla turca) que, no 
sólo presenta varias interesantes características cons- 
tructivas, sino que alcanza un rendimiento desconocido 
hasta ahora, 

La misma casa vende un nuevo telar automático para 
rayón, con cambiador de canillas. Como es sabido, para 
tejer rayón, estos telares automáticos se empleaban 
solamente para la elaboración de títulos de más de 150 
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s. No eran apropiados para hilados más finos 
crespones porque la primera pasada con una canilla 
n cambiada quedaba algo menos tensa que las 
das siguientes, destacando así desfavorablemente 
pasadas de cambio de canilla muy visiblemente en 
artículos teñidos en piezas. Otro inconveniente 
consistía en que, frecuentemente, se producían reme- 
del cabo de hebra de trama cortada. 

La nueva construcción suprime estos inconvenientes 
mediante la aplicación de nuevos dispositivos suple- 
ios en el almacén revólver y por la creación de un 
enhebrador de lanzadera adecuado. Para poner fuera 
del alcance de la lanzadera el cabo de hebra de trama 
que se encuentra en le caja de la lanzadera, durante la 
operación de cambio de canilla es cortado a ras del 
enhebrador por un corta-hilos montado sobre la pinza 
de frenado, y la canilla vacía, al caer en la caja receptora 
de canillas, arrastra indefectiblemente el cabo de hebra 
sobrante fuera de la lanzadera, mientras que, 
simultáneamente, una pinza accionada mecánicamente 
retira del batán las extremidades de hilo de la canilla 
cambiada y de la nueva. Otra ventaja es el mecanismo 
patentado de picada paralela dispuesto a ambos lados 
del telar. La picada se verifica con mucha suavidad, lo 
que, además, permite eliminar los recibidores, evitán- 
dose así el ensuciamiento de las canillas y del tejido. 
Este nuevo telar satisface así todos los requisitos 
necesarios para la fabricación de tejidos de crespón 
rayón, adaptándose así especialmente para el trabajo con 
hilados de rayón hasta de 80 deniers como mínimo. 

También el tisaje de cintas ha experimentado una 
influencia profunda por el telar de una solda portada para 
cintas concebido por esta misma empresa. El ingenioso 
sistema de movimento del batán, combinado con el 
accionamiento positivo de los cuadros y de la lanzadera, 
permiten alcanzar velocidades del múltiplo de las 
corrientes con los telares de portadas múltiples, lo que 
aumenta así extraordinariamente la economía obtenida 
con su aplicación. Como, además, cada unidad de tisaje 
está provista de paro automático en caso de rotura de 
un hilo de urdimbre o de la trama, el coeficiente de rendi- 
miento útil que se obtiene con esta nueva máquina es 
mucho más favorable, pudiendo alcanzar hasta el 95 %. 
La lubricación de la guía de la lanzadera y de los 
piñones de lanzamiento de la lanzadera, así como de 
las guías del batán está dotada de un sistema perfeccio- 
nado. Mediante bloques de fieltro saturados de aceite, 
estos órganos reciben constantemente una cantidad 
mínima de lubricante, de manera que el aceite no 
puede ser proyectado en gotas hasta la urdimbre. 
Debido a ello, se puede tejer también con hilos de 
trama y de urdimbre de colores claros en los telares 
de una sola portada para cintas, modelo 60 B. 

Presenta gran interés el sistema para la transforma- 

ón de antiguos telares en buen uso en telares auto- 
máticos de gran rendimiento que ha sido ideado y 
construído por la sección de maquinaria textil de una 
gran fábrica de aceros suiza. 

Para esta transformación se equipa cada telar con 
un batán metálico de nuevo modelo, lo que aumenta 
muy notablemente la seguridad de marcha y la capa- 
lad de rendimiento del telar y prolonga mucho su 
ración. Para esta transformación se ha tenido en 
























cuenta que los aparatos tienen que estar adaptados a 
las características particulares de la trama que se ha 
de utilizar (fig. 16). 

El tisaje moderno de cintas está también representado 
por el modelo de otra casa cuyos telares se distinguen 
por su construcción robusta y su centro de gravedad 
muy bajo, por su seguridad de marcha cualesquiera 
que sean las condiciones atmosféricas y por la estética 
de sus formas. Una gran ventaja de estos telares de 
portadas múltiples para cintas consiste en que el 
modelo de base puede ser modificado y completado 
mediante piezas supletorias de fácil montaje. Esto 
permite su adaptación inmediata a los cambios de la 
moda. Merecen mención especial los telares de alto 
rendimiento modelos CR 29 y CQ 29 (fig. 17). Esta 
misma casa construye además telares modernos para 
cintas de terciopelo lisas y para cintas Jacquard o 
etiquetas tejidas de uno hasta cuatro colores. Para 
cinchas y correas tejidas, se construyen telares de un 
modelo especialmente robusto. 


* 
* * 





Fig. 17. Telar moderno para cintas, modelo CQ 29. 
Este telar es apropiado para tejer cintas de rayón, algodón, fibrán e hilos 
elásticos de caucho, en anchos desde 6 hasta 300 mm, slcanzando sin 
dificultad 210 picadas por minuto con desde 6 hasta 60 portadas. Puede 
estar provisto de un batán para de una a cuatro lanzaderas. El modelo 
CR 29 está provisto de maquinita de tracción de lizos con hasta 32 cuadros, 
y el modelo CQ 29 tiene maquinita de excéntrica para satén y ligamentos 

cruzados, 


(Jacob Muller, Frick.) 
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Fig. 18. Telar rectilíneao para géneros de punto, completamente 


automático, para mallas vueltas, modelo CAL. 


Añadiendo a esta máquina un dispositivo supletorio especial como estirador 
del género elaborado, puedon tejerse a lo ancho las piernas de media 
y de calcetines con el empeíne. Este dispositivo con el cual las hiladas de 
mallas están dispuestas a lo largo de la pierna en vez de estar a lo ancho, 
ofrece la posibilidad de obtener ejecuciones fantasía que eran imposibles 
anteriormento; las medias así confeccionadas son más elásticas. La misma 
máquina permite confeccionar medias de deporte con nervios verticales 
que lleguen hasta el empeine. Mismo sistema para medias con aumento Fig. 19. Máquina tipo BARB para tricotería con Jacquard de doble 
de mallas sistema y con dispositivo para el tejido Intarsia, 


(Edouard Dubied & Cie., Neuchâtel.) (Edouard Dubied & Cie. S. A., Neuchâtel.) 


IV. Máquinas para tejidos de punto y de 
malla. 


Son pocas las casas suizas que se dedican a la construc- 
ción de máquinas para tricotar, pero la fama de sus 
productos ha alcanzado en el mundo entero 
una reputación enorme, 

En la Exposición de Lila puede verse una 
máquina tricotadora circular de 24 sistemas, 
para incrementar la producción de Wevenit. 
El Wevenit es una especialidad de tejido de 
punto que posee además de la buena caída y 
la elegancia de un género de pañería, la flexi- 
bililidad y la suavidad de tacto de un género 
tricotado. La selección jacquard permite 
obtener dibujos de grandes dimensiones y la 
máquina trabajando con lastex, hace también 
tejido para trajes de baño. 

La gran capacidad de producción de estas tricotadoras 
circulares, el espacio reducido que ocupan y las pocas 
operaciones auxiliares que necesitan tanto antes como 
después de tejer, las clasifican entre las máquinas de 
mayor rendimiento para la producción de tejido. 

Un adelanto sensacional se observa también en la 
construcción de las máquinas tricotadoras rectilíneas. 
Este tipo de máquina automática debe seguir todos los 
caprichos de la moda y las últimas innovaciones realiza- 
das en su construcción reunen todas las condiciones 
para satisfacer estos caprichos. El último modelo Cal 
Dubied en máquina de mallas vueltas (fig. 18), permite 
imitar a la perfección los trenzados generalmente 
hechos a mano. Esta nueva posibilidad viene a sumarse 
a las antiguas nunca superadas, y permite tejer auto- 





Fig. 20. Nuevo telar « cotton » para tejer medias. 

Máquina de construcción pesada y robusta para prolongar su duración. 

Fácil entretenemiento. Para el mecanizado de todas sus piezas se han 

empleado máquinas herramientas de precisión, lo que garantiza una ejecu- 

ción con tolerancias mínimas. Incluso a la velocidad de 85 revoluciones por 
minuto, la marcha de esta máquina es tranquila y suave. 


(Wirkerei Aktiengesellschaft, Uster.) 


maticamente combinaciones de mallas que hasta ahora 
eran exclusivas del punto de aguja a mano. 

Por medio de un dispositivo especial al estirar el 
tejido en su descenso, esta máquina Cal en la diversidad 
de sus aplicaciones, permite tricotar en sentido longi- 
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nal, piernas de medias de deporte y 
calcetines con su respectiva tira superior 
del pié, es decir con las hileras de mallas 
idas a lo largo de la pierna en lugar de 
través; esta innovación abre un campo 
norme para fantasías absolutamente iné- 
y el cuerpo de la media así tejida, se 
adapta mejor a la pierna. La misma má- 
ina teje también de modo completa- 
ente automático las piernas de calcetines 
de medias de deporte con dibujos de 
zados, cuyo motivo continúa igual- 
te en la tira superior del pié. Piernas 
medias hechas en forma con sus corres- 
pondientes aumentos, pueden también ela- 
rarse con esta máquina. Esta ejecución 
cubre íntegramente las necesidades de los 
dores de medias y calcetines de deporte. 

La moda exige constantemente nove- 
dades originales de poco peso. La máquina 
Barb Dubied (fig. 19) con las posibilidades 
técnicas que ofrece, anima el tejido con 
motivos polícromos cuyos hilos no atravie- 
san ahora la anchura del artículo dándole 
más peso, sino que estos hilos se paran a 
la orilla del motivo y pasan sin tejerse al 
motivo siguiente, Esto es el procedimiento 
Intarsia que nunca hasta hoy había sido 
ejecutado automaticamente. 

La misma casa presenta también una diversidad de 
máquinas a mano destinadas a la artesanía. Varias manu- 
facturas de tricotería renombradas actualmente, han 

incipiado con estas modestas máquinas, las cuales están 
concienzudamente afinadas para garantizar, al igual 
que las otras, la obtención de perfectas mallas. Uno de 
estos tipos de máquinas, va equipado con un mando 
mecánico graduable, de un manejo sencillo que aumenta 
el rendimiento y evita todo cansancio a la operaria. 

Como última novedad de las construcciones de maqui- 
naria textil, mencionaremos aún las nuevas máquinas 

Cotton» (fig. 20) para la manufactura de medias. 
Hasta ahora, estas máquinas tenían que ser impor- 
tadas en Suiza del extranjero. Gracias a esta nueva 
máquina ( cotton », el fabricante de medias obtiene un 
servicio más individual. Esta máquina es de construc- 









































Fig. 22. Máquina de marcha rápida para el mercerizado de hilos en madejas, 


modelo MM-3. 


Capacidad, 40 kg por hora, con potente dispositivo tensor elàstico por impulsión hidráulica. 
Tensiones desde 10.000 hasta 18.000 kg. Regularidad al 
sobre toda la longitud de los cilindros y para el enjugado a presión; circulación constante 


juta de la tensión de los hilos 








movimientos se ejecutan automáticamente. 
io basta una sola persona. 


(Jacob Jaeggli & Cie., Winterthur.) 


ción sencilla y clara y ofrece una buena visibilidad ; 
trabaja rápidamente, tiene un rendimiento elevado y, 
sobre todo, económico. Ha sido construída especial- 
mente adaptándola a las difíciles condiciones que 
rigen en los mercados europeos, es decir, que es de uso 
universal y que, en muy poco tiempo, se la puede 
ajustar para la producción de cualquier modelo o calidad. 








. Máquinas para el tinte, acabado y apresto. 


Entre las máquinas para teñir, mencionaremos una 
máquina para blanquear y teñir a todo lo ancho (Jigger). Es 
de aplicación universal y conviene especialmente para el 
desencolaje, desemborraje, blanqueo, teñido y acabado 
de los tejidos de algodón, seda, rayón, fibrán y mezclas. 
Al mismo tiempo que un mejoramiento del teñido, garan- 
tiza también un aumento considerable de la producción y 
permite realizar economías de mano de obra al poderse 
confiar la vigilancia de 6 máquinas a un solo obrero 
(fig. 21). El mismo constructor fabrica también 
máquinas para el teñido en madejas, enjugadoras 
por aspiración para los tejidos, tinas con aspas, y 
una máquina para mercerizar en piezas, sin 
cadena. Al respecto, recordamos al lector que 
esta máquina está descrita detalladamente en el 
número 3/1949 de esta revista, página 37. 

En otra categoría se encuentran las máquinas 
para mercerizar el hilo en madejas (fig. 22) que se 


Fig. 21. Máquina automática para teñir a lo ancho. 
Esta máquina construida en serie se distingue por su dispositivo 
automático de reversión de marcha y de parada con contador 
de pasadas (regulador del tiempo de teñido), frenos con morda 
regulables y juego de engranajes para equilibrar la velocidad. 
Debe mencionarse además el arrastre simultáneo de los dos 
cilindros de avance del tejido, la forma de la tina, el dispositi 
eficaz para desplegar el tejido y la sencillez de manutención. 


(Etablissement Benninger S. A., Uzwil.) 
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Fig. 23. Nueva máquina automática para cortar y tundir los flecos 
producidos por los hilos de cambio en las orillas del tejido. 


(Sam. Vollenweider S$. A., Horgen.) 





Fig. 24. Dobladora-plegadora combinada. 
Regulación por maniobra sencilla de una palanca sobre la escala graduada, 
con avance reducido para los tejidos finos y avance grande para los tejidos 
gruesos. Los pliegues son prensados tan sólo lo suficiente para que el 
tejido no se escapo de las pinzas. 
(Maag Frères, Fábrica de máquinas $. A., Kusnacht-Zurich.) 












construye en varios modelos. Son de funcionamiento 
completamente automático por sistema hidromecánico. 
En caso de necesidad, se las puede combinar con instala- 
ciones de recuperación para las aguas de lijivación del 
baño. Al recuperarse un tercio del líquido que, normal- 
mente, debería ser renovado, el resultado en cuanto al 
coste de la mercerización es excelente. 

Entre las máquinas de acabado, pueden incluirse 
también las máquinas para cortar y tundir los hilos de 
cambio WAM(hg. 23), que presta servicios notables en 
el tisaje en colores. Al tejer con tramas de distintos 
colores, se van formando del lado del cambio de trama 
y a lo largo de la orilla de la tela las hebras de enlace. 
A veces, suelen ser cortas, pero, para algunos dibujos, 
pueden llegar a tener hasta 10 y hasta 20 cm de longi- 
tud, lo que puede originar que se entrecrucen unas con 
otras. Es evidente que los tejidos no pueden venderse 
en tal estado, con lazadas y flecos en el orillo. Son las 
máquinas de cortar los hilos de cambio las que se en- 


cargan de esta labor de acabado. La misma máquina 
tunde perfectamente y con limpieza también las 
hebras flotantes originadas por el cambio de canilla 
en los telares automáticos. 

En el número 3/1949 de esta revista hemos descrito ya 
detalladamente la máquina « Duplo » de limpiar y tundir 
los tejidos. 

En toda manufactura de tejidos reviste gran impor- 
tancia la inspección de los artículos terminados. En las 
fábricas modernas, esta operación se realiza con ayuda 
de la máquina de inspeccionar tejidos. Estas máquinas 
poseen generalmente una mesa fija y están provistas de 
dispositivos de desenrollamiento y de plegado del 
tejido, de alumbrado por transparencia y de un contador 
de metraje. Mencionaremos especialmente dos modelos 
de toda una serie, en los que las mesas pueden ajustarse 
horizontalemente o con inclinación variable en ambos 
sentidos. Poseen tres velocidades de marcha adelante y de 
marcha atrás, conmutables por acoplamiento reversible, 

La plegadora de tejidos expuesta en Lila es una máqui- 
na de clase distinta. Con ella se pueden plegar toda 
clase de tejidos, desde la gasa más ligera hasta el tejido 
de lana más espeso, de manera completamente impe- 
cable. Este problema nada sencillo se ha solucionado 
mediante el descenso automático de la mesa provista 
de guindaje forzado. La plegadora sencilla puede 
equiparse con un dispositivo doblador y quedar así 
transformada en una dobladora-plegadora (fig. 24). 

Las máquinas para sollamar hilados (fig. 25) tienen 
que realizar un trabajo extraordinariamente delicado. 
Según los requisitos, pueden estar provistas de meche- 
ros para quemar gas del alumbrado, gas de gasolina o 
también con resistencias eléctricas. Todos los detalles 
técnicos de estas máquinas han sido resueltos del modo 
más ingenioso. Es digno de mención el tambor ranurado 
para el movimiento de las bobinas, que, al mismo 
tiempo, produce un cruzamiento impecable de los hilos 
para su devanado. La graduación de la velocidad de los 
hilos se obtiene mediante un volante de manivela 
instalado en la testera del lado del motor. La saeta 
sobre la escala graduada permite la lectura de la velo- 
cidad de marcha que puede ser ajustada progresiva- 
mente entre 100 y 800 metros por minuto, permitiendo 
así ajustar el sollamado a las necesidades. 





Fig. 25. Máquina sollamadora de hilos, para gas o electricidad. 
Impulsión por motores individuales acoplados mediante engranajes 
reguladores, Devanado del hilo sollamado sobre bobinas cruzadas 
áricas o cónicas. Puede ser equipada con un purgador de hilos, con 
parada automática en caso de ruptura del hilo, o también con otros dispo- 
sitivos especiales. La instalación sobre la misma máquina de la aspiración 
de polvo garantiza la absoluta limpieza del hilo sollamado. 
(Ateliers de construction Les Fils de Fr. Mettler, Arth.) 
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LAS INSTALACIONES ASPIRADORAS DE MECHAS ROTAS, 
SISTEMA SULZER, EN LAS HILATURAS 


En toda empresa industrial, uno de los principales 
soblemas que se plantean a la dirección es la constante 
ocupación por el aumento y el mejoramiento de la 
ducción y por la reducción simultánea del consumo 
material y de la mano de obra. Las nuevas instala- 
aspiradoras de mechas rotas, sistema Sulzer, 
buyen notablemente a resolver uno de estos 
problemas planteados en las hilaturas. 

Al hilar con las continuas de anillos, la labor se 
saliza por principio en dos fases. Primeramente la 
ha ha de ser estirada por el tren de estiraje, para 
ser luego hilada y devanada sobre la bobina. Ahora 
bien, puede ocurrir que una mecha se rompa a la 





















621.639 : 677.052 


salida del tren de estiraje, y esto sucederá con tanta 
mayor frecuencia cuanto más fino sea el hilo. El cabo 
suelto de la mecha rota se enrolla entonces sobre el 
cilindro limpiador o sobre el cilindro prensor y es 
entonces necesario el limpiarlos de vez en cuando. 
Pero también se da el caso que la mecha que viene 
después de la rotura se enrolle sobre el último rodillo 
de estiraje y el burujo formado deberá ser quitado 
hebra por hebra por el vigilante, quien tendrá incluso, 
si el burujo es bastante grande, que suprimirlo usando 
un gancho especial. Esto ocasiona una gran pérdida 
de tiempo por parte de los encargados de la vigilancia, 
al tener que despejar los cilindros limpiadores y 





Fig. 1. Hilatura de chape y de lana, dotada de una instalación 
aspiradora de mechas, sistema Filex-Sulzer. 
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Fig. 2. Disposición de las toberas captadoras en una continua de 
los para hilatura de lana. 


suprimir los burujos que se formen; otra pérdida de 
tiempo proviene de que, durante estas operaciones, 
el huso en cuestión gira en vacío. 

En las máquinas de hilar que están equipadas con 
una instalación Sulzer aspiradora de mechas, unas 
toberas de aspiración, colocadas junto a los cilindros 
limpiadores o prensores, están conectadas mediante 
canales tubulares en los que va intercalado un filtro 
en forma de saco, con la tubuladura de aspiración de 
un ventilador. En cuanto se produce la rotura del hilo 
de uno de los husos, el cabo suelto de la mecha que 
sigue es aspirado inmediatamente por la tobera aspi- 
radora pasando a través de la tubería de aire hasta el 
saco del filtro, en el que queda depositada. Este dispo- 
sitivo impide que la mecha se enrolle sobre el último 
rodillo de estiraje y evita también que se enrede con los 
hilos de los husos vecinos y que forme dobletes o 
produzca toda una serie de roturas. Cuando las máqui- 
nas de hilar están provistas del dispositivo aspirador 
de mechas, la labor de los vigilantes queda limitada 
a empalmar el hilo del huso con la mecha que sale del 
tren de estiraje, sin necesidad de tener que ocuparse 
de desembarazar los cilindros limpiadores. 

Las fibras que se van depositando en el saco del 
filtro tienen una apariencia comparable a la del algodón 
en rama. Están completamente limpias y, por consi- 
guiente, se las puede volver a utilizar como primera 
materia para hilar, mientras que las mechas enrolladas 
sobre los tambores limpiadores o los rodillos de estiraje 
y que deben ser arrancadas por los vigilantes, solamente 
pueden ser consideradas como desperdicios. El conte- 


nido de los sacos, que tienen que ser vaciados de vez 
en cuando, puede ser reintegrado en la fabricación sin 
necesidad de seleccionarlo. 

Las instalaciones aspiradoras de mechas sistema 
Sulzer están concebidas de manera que pueden ser 
adaptadas a una máquina de hilar sin exigir práctica- 
mente ninguna modificación de la misma y sin pertur- 
bar su funcionamiento, Por estar esmeradamente 
concebidos desde el punto de vista aerodinámico, tanto 
los canales de aire como las toberas, la potencia absor- 
bida del ventilador de aspiración es mínima. 

En definitiva, estas instalaciones aspiradoras tienen 
las ventajas siguientes : 

Los períodos de marcha en vacío de los husos, así 
como el tiempo consagrado por los operarios a la 
supresión de las roturas de los hilos, quedan reducidos 
notablemente. Queda evitada la formación de dobletes. 

Las mechas aspiradas por la instalación son recupera- 
das para su aprovechamiento en todo su valor. 

Como la borrilla y la pelusa que se acumulan en los 
cilindros de estiraje, son aspiradas continuamente por 
las toberas, la máquina se conserva más limpia, lo que 
repercute sobre el tiempo empleado en su limpieza 
y además, dado que la aspiración de las fibras sueltas 
también arrastra mucho polvo, el material hilado 
resulta más limpio, mejorándose así la calidad del hilo. 

Todas estas ventajas sumadas proporcionan un 
notable alivio en el trabajo de los operarios, pudiéndose 
así, sin fatiga suplementaria y sin perjuicio para el 
esmero que aportan a su trabajo, encargarles de 
la vigilancia de un mayor número de máquinas 
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Fig. 3. Disposición de las toberas captadoras en una continua de 
los para hilar algodón. 


los de vez en definitiva, aumentar así la producción por 
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Son ya numerosas las instalaciones Sulzer aspiradoras 
sistema Še mechas que se encuentran en servicio desde hace 
















meden ser snos años en distintas hilaturas que tratan algodón, 
r práctica- na, seda, rayón y fibras de otras clases. Gracias a su 
sin pertur- ación esmerada se acreditaron muy bien en toda 
radamente Unas funcionan con ventilador individual, otras 
nico, tanto 


n aspiración centralizada. En el primero de estos 

















cia absor- , las hiladoras están provistas de un ventilador 
$ irante propio que devuelve el aire, después de haber 
oras tienen ado por el filtro de saco y el ventilador, a la sala de 
ura. En el segundo caso, varias máquinas, o 
husos, así bién todas las de una nave de hilatura, están 
rarios a la f ectadas con una central de aspiración, compuesta 
a reducidos uno o de varios ventiladores aspirantes. En las 
le dobletes. aturas donde se dispone de una instalación de acon- 
n recupera- namiento del aire, ésta puede ser combinada con 
lor. entral de aspiración ; se conduce el aire evacuado 
sulan en los as máquinas de esta central a la instalación de 
amente por atización donde se lo depura para volver a la sala 
apia, lo que máquinas a través de los canales de ventilación. 
limpieza ta combinación de ambos dispositivos permite 
bras sueltas tar en la sala de trabajo todo desplazamiento suple- 
erial hilado rio del aire ambiente, lo que representa una 
lad del hilo. an ventaja, especialmente en las hilaturas que manu- 
rcionan un sran mercancía de calidad fina. 
pudiéndose 
icio para el 
argarles de AAA 
e máquinad Fig. 4. Cajón del filtro, abierto, en una continua de anillos para 


algodón. 
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MÁQUINA AUTOMÁTICA PARA ESTAMPAR TEJIDOS 
MEDIANTE ESTARCIDOS DE GASA 


Su contribución a aumentar y abaratar la producción, economizando simultáneamente 
procedimientos costosos y espacio 


667.349.2 





Las modernas máquinas de estampar con estarcidos 
se encargan hoy en día, sin que se las discuta ya, de las 
operaciones que hasta hace poco se ejecutaban a mano. 
Estos trabajos manuales, no sólo resultaban caros y 
lentos, sino que también exigían una pericia deter- 
minada por parte del personal. Además, para realizar 
manualmente el estampado con estarcidos, se necesitan 
locales de gran amplitud. 

Con las máquinas de estampar con estarcidos, 
lanzadas al mercado en el transcurso de estos últimos 
años y construídas basándose en concepciones distintas, 
se acelera y abarata el trabajo de estampado. Una parte 
notable de este progreso corresponde a la máquina 
completamente automática ideada y construída al 
cabo de ensayos prolongados por la casa Fritz Buser, de 
Wiler EBT. Esta máquina ejecuta todas las operaciones 
del estampado mediante estarcidos, que venían realizán- 
dose a mano, lográndose así un procedimiento de 
marcha continua y de avance por reporte. 

El principio básico de esta máquina consiste en una 
banda sin fin que avanza a saltos del ancho de un 
reporte, y en un número variable a voluntad de estar- 
cidos dispuestos el uno a continuación del otro. Para 
hacer posible la aplicación de este sistema que, por lo 


demás, es ya antiguo, había que poder contar previa- 
mente con dos premisas. Una guía absolutamente 
exacta para la conducción de la tela, y un sistema no 
menos exacto de ajustar los reportes. En esta máquina 
se han logrado ambas cosas de un modo sencillo y 
seguro. Se pueden realizar reportes desde 40 hasta 
200 em de:anchura con"una precisión: de una fracción 
de milímetro. Este ajuste exacto de los reportes permite 
realizar también irreprochablemente la estampación 
sobre húmedo, esto es, de un nuevo reporte antes de 
secar el anterior. 

La tela por estampar se va adhiriendo sobre la cinta 
sin fin que se limpia y seca automáticamente, 

Se da por sabido que, en el estampado manual 
mediante estarcidos, el estampador tiene que ajustar 
sus manipulaciones al dibujo, a la clase de tela por 
estampar y a la tinta, y esto reviste gran importancia 
para la calidad final del artículo. Al au tomatizar las 
operaciones en cuestión ha sido necesario prestar la 
mayor atención a estos distintos factores. La velocidad 
y la presión del rasero son graduables. Para completar 
las posibilidades, se dispone de todo un surtido de 
raseros con distintos perfiles. El rasar automáticamente 
se ha introducido muy bien y, no sólo iguala a la rasa- 
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a mano, sino que el entintado resulta aún mejor 
o a la regularidad con que se realiza una vez que 
sasero está debidamente graduado. 

Toda máquina de estampar con estarcidos impone 
os especiales al dispositivo de secado, ya que, 
ntemente la cantidad de tinta extendida pesa más 
el mismo tejido. Un secadero continuo, de nueva 
rucción, soluciona el problema planteado por el 
o, de manera sumamente económica. Esta 
alación está concebida de manera que sólo se pro- 
e un roce sobre la cara estampada cuando la tela 
seca sale de la máquina. 
















Con la máquina standard para 8 colores se puede 
alcanzar una producción de 1000 a 2000 metros por 
jornada de ocho horas, según el número de colores y el 
tamaño del reporte. 

Suponiendo que la máquina se aplique debidamente, 
contribuye indudablemente a una reducción del coste 
de fabricación y a un mejoramiento de la calidad, 
factores que, ambos, revisten la mayor importancia 
para asegurar la venta de los artículos estampados. 


Fritz Buser, 
Fábrica de máquinas y aparatos, 


Wiler EBT. 


MÁQUINAS TEXTILES MODERNAS 


La casa Hijos de Fr. Mettler, de Arth en Suiza es 
por demás conocida y está sobradamente acreditada 
odas las industrias elaboradoras de hilados de 
n, tanto de Europa como de Ultramar, desde 
ya varias generaciones. 

n cambio, no es tan conocido el que la citada 
presa no ha cesado de perfeccionar las máquinas de 
¿omuscar hilados que fabrica, sino que ha seguido 
rrollando su programa durante los últimos dece- 
. pudiendo suministrar en la actualidad, además de 
quinas para chamuscar hilados, también máquinas 
chamuscar tejidos. 

tanto que las chamuscadoras para hilados pueden 
nar indistintamente con quemadores eléctricos o 
son mecheros para gas, para las chamuscadoras de tejidos 
licación de la llama de gas mediante mecheros ha 
o mejores resultados, pudiéndose construir máqui- 
muscadoras de tejidos, tanto para chamuscar por 
a cara como por ambas caras a la vez. 

empleo de chamuscadoras con llama de gas sería en 
empresas imposible, ya que, debido a su ubi- 
no existe la posibilidad de conectarlas con la 
ia urbana de distribución del gas de fábrica. Para 
tes casos, la casa Mettler está en condiciones de 

































Fig. 1. Chamuscadora de tejidos. 


667.124.034 


poder dar satisfacción a sus clientes con sus pequeñas 
instalaciones de gasógenos que, al cabo de años de 
ensayos prácticos, construye actualmente a la perfección. 

gasógenos para gas de gasolina construídos por la 
casa Mettler permiten generar de la manera más sen- 
cilla el gas necesario para las máquinas chamuscadoras. 
Estos gasógenos, que se construyen en distintos tama- 
ños, son tan sencillos que cualquier profano puede 
utilizarlos. No se crea, ni mucho menos, que repre- 
sentan una fábrica de gas en escala reducida ; por lo 
contrario, son de una construcción tan ingeniosa que 
bastan pocas manipulaciones para poner en marcha la 
instalación. 

A las anteriores posibilidades de fabricación de la 
casa Mettler viene a agregarse además la construcción 
muy desarrollada de toda clase de máquinas bobinadoras 
y dobladoras para hilados y torzales de todos los mate- 
riales textiles exceptuando el rayón. 

En primer lugar se encuentra el “ Record-Koner », 
para conos grandes, con el que partiendo de husadas o 
bobinas se puede devanar a las velocidades máximas 
posibles, lana, algodón, fibrana y mezclas sobre bobinas 
cruzadas cónicas o cilíndricas. Sus ingeniosos tambores 
ranurados metálicos permiten alcanzar velocidades de 





Fig. 2. Chamuscadora de hilos. 
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Fig. 3. Máquina dobladora. 


avance del hilo de hasta 800 metros por minuto, según 
el material de que se trate. Como esta máquina no posee 
ni guia-hilos ni excéntrica, se evita todo ruido durante 
su funcionamiento, sin perjuicio de que el hilo sea 
tratado delicadamente a pesar de que el devanado se 
realice con la rapidez máxima. 

La casa Mettler ha desarrollado en forma parecida 
su bobinadora para devanar de la madeja que permite 
hacer el devanado desde madejas de 1200 hasta 2300 mm 
de circunferencia a la velocidad máxima y sin per- 
judicar al hilo. Esta bobinadora-devanadora de madejas 
posee un ingenioso dispositivo que interrumpe el 
devanado cuando la madeja está enredada, sin llegar a 
romper el hilo. Unos pulsadores de tensión fácilmente 
graduables detienen inmediatamente la rotación de la 
bobina y de la madeja. Después de desenredar la madeja, 
empieza la bobina a girar de nuevo, arrancando con 
suavidad sin que el hilo sea sometido a tensiones exage- 
radamente bruscas. A ello se debe el que esta máquina 
sea muy apropiada para bobinar devanando de la 
madeja cuando se trata de hilos teñidos en madejas, 
lo mismo que para hilos de lino o de cáñamo. 

Además de todas sus bobinadoras, la casa Mettler 
construye también una excelente bobinadora-dobladora 
para lana, algodón y mezclas. El devanado de los hilos 
doblados se realiza también mediante un cilindro ranu- 
rado sobre bobinas cilíndricas cruzadas a partir de 








Fig. 4. Bobinadora para bobinas cruzadas. 


husadas o bobinas, o de bobinas cruzadas cónicas. En 
esta máquina se ha podido aumentar notablemente la 
velocidad de devanado frente a la de las dobladoras que 
se venían utilizando, pudiéndose alcanzar para el 
devanado de husadas velocidades de 200 y de hasta 
400 metros por minuto. Al devanar de conos de hilo 
purgado previamente, el doblado puede realizarse a la 
velocidad de 400 hasta 800 metros por minuto, según 
calidad del hilo. Esta misma máquina sirve también 
para bobinar sobre bobinas cruzadas cilíndricas o 
cónicas, teniendo así la ventaja de que se la puede 
emplear no sólo como dobladora, sino también como 
bobinadora de gran rendimiento para bobinas cruzadas. 

A pesar de su construcción sencilla y de su 
funcionamiento seguro, todas las máquinas bobina- 
doras y chamuscadoras están provistas de motores espe- 
ciales, cuya velocidad puede ser regulada progresiva- 
mente, estando contrastada la impulsión mediante tacó- 
metros montados en las transmisiones. 

Dado el espacio que tenemos a nuestra disposición, 
nos extenderíamos demasiado si quisieramos mencionar 
detalladamente todas las ventajas de las distintas máqui- 
nas Mettler, ya que, además, todo visitante de la Expo- 
sición Textil Internacional de Lila podrá darse cuenta 
prácticamente de todas las posibilidades que ofrecen, así 
como de la excelente construcción y de la elevada capaci- 
dad de rendimiento de este producto de la industria suiza. 
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METAL LIGERO AL SERVICIO DE LA CONSTRUCCIÓN 
DE MAQUINARIA TEXTIL 
669.715: 677.05 


equisitos, cada vez mayores, impuestos para la 
ia textil y sus accesorios, han puesto casi de 
æ el metal ligero últimamente en primer plano. 

“as a su mayor resistencia, a pesar de su redu- 
peso, de estar exento de oxidación, a su facilidad 
mación y de elaboración, a su insensibilidad 
a la humedad, el metal ligero, que, además, es 
pible, reune las ventajas de la madera, de los 
stales pesados y de las resinas sintéticas. 

La empresa Aluminium S. A., Menziken, en el cantón 
Š Argovia, mediante una labor de perfeccionamiento 
s adaptación que ha durado varios años, y colaborando 
«chamente con constructores importantes de maqui- 
a textil, ha creado, tras numerosos ensayos prác- 
piezas accesorias de metal ligero como, por ejem- 
rodillos para el hilado preparatorio (para mechas), 
enjulios de urdimbre normalizados, rodillos urdidores, 
lios plegadores de la tela, cestos para la vaporiza- 
ción de hilados, cilindros para máquinas de hilar, bobinas, 

arretes, manguitos, etc. 



































Las últimas creaciones consisten en estantes con 
ruedas para cilindros, para bobinas y recipientes para 
nas, etc, de metal ligero, utilizables para el 
transporte de material, con lo que se soluciona 
d un modo sencillo y práctico un problema 
teado desde hace mucho en todas las manu- 
uras textiles. Estos carros, no sólo economizan 
acio, sino que permiten reducir el número de mani- 
sulaciones y evitan las pérdidas de tiempo y los errores 

pueden producirse durante el transporte en el 
or del taller. 





















Carro para bobinas, estanteria de metal ligero. 


En los prospectos especiales para cada uno de estos 
modelos, editados por la casa constructora Menziken, 
figuran detalladamente todas las características, datos 
técnicos y dimensiones obtenibles. 
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LA INDUSTRIA SUIZA CONSTRUCTORA DE MAQUINARIA TO 


Basilea, entre el ly 


La nave IX? de la Feria de Muestras Suiza presentaba 
de nuevo este año un excelente panorama de la labor de 
conjunto realizada por la industria suiza constructora 
de maquinaria textil. 

€ Quién piensa aún en la actualidad que, hace ya 
cerca de siglo y medio las primeras máquinas textiles 
(para hilar y tejer algodón) asentaron la excelente 
reputación de que han venido gozando las máquinas 
construídas en Suiza? Parece haber sido desde siempre 
una idiosincrasia típica tradicional de los mecánicos 
suizos el hacer continuamente ensayos y el procurar 
que las máquinas fuesen cada vez más perfectas y de 
un rendimiento mayor. En la actualidad, toda empresa 
de construcciones mecánicas que se respeta posee su 
propio «taller de ensayos» y hasta su proprio labora- 
torio de investigación en donde estudiar y desarrollar 
sobre la base de sus propias experiencias e iniciativas 
o de acuerdo con los deseos de los clientes, de un modo 
metódico y sistemático. Son resultado de estos esfuerzos 
incesantes las máquinas de alto rendimiento para los 
más diversos ramos. 

Merecen mención las más moderna máquinas para 
hilatura, las continuas de anillos con mecanismo de gran 
estiraje de las mechas, que permiten realizar una 
simplificación y la aceleración del procedimiento de 
trabajo, y las continuas de anillos con el banco de husos 
construídas ahora especialmente para hilaturas 
de estambre, con las que pueden prepararse canillas 
de longitud notablemente mayor, así como las continuas 
de torcer de anillos, con mecanismo de torsión sim- 
plificado y con aumento considerable de la producción. 
En relación con lo que precede, pueden citarse las 
instalaciones pneumafil y llamaremos también la aten- 
ción sobre los talleres especializados en la fabricación 
de los perfeccionadísimos husos con cojinetes de rodil- 
los o de fricción, y también los dedicados a la fabrica- 
ción de cardas empleadas para distintos fines en las 
hilaturas y para el perchado y carduzado de los tejidos. 

Las distintas máquinas preparadoras para manu- 
facturas de tejidos fueron, en estos últimos tiempos y 
sin excepción, completamente automatizadas. A pesar 
de ello, en las distintas fábricas, los constructores y los 
técnicos no cejan en seguir buscando otras posibilidades 
de eliminar cada vez más el trabajo humano, para 
lograr que éste quede limitado a la mera vigilancia de 
las máquinas. A ello se debe el que, en la pasada Fería 
de Muestras, sı se pudo ver y comparar la surtídisima 
oferta de máquinas de toda índole, preparadoras de 
alto rendimiento. Mencionaremos las anudadoras de 
urdimbre automáticas, las máquinas de remeter la 
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TEXTIL EN LA FERIA DE MUESTRAS SUIZA DE 1951 


7 y el 17 de Abril 









bre por el peine, las de dar los hilos y esa máquina 
original de colocar las laminillas u horquillas ; 
n luego las canilleras automáticas para seda, rayón, 
pón, algodón, fibrana, etc., con o sin expulsión de 
canillas ya devanadas, según el material de que se 
luego, las máquinas devanadoras de botes gira- 
os para fibras gruesas, lino y yute ; las bobinadoras de 
orecisión para bobinas cruzadas, de varios tipos y para 
ntos fines, así como las modernas máquinas dobla- 
doras-reunidoras. 
Sobre el estado actual en la construcción de telares 
ustra la exhibición de telares de todas clases y, prin- 
cipalmente, como es natural, se podían ver los telares 
automáticos sin superstructura (de construcción reba- 
ada) para seda y rayón, para algodón y fibrana, para 
ana peinada y estambre, etc. ; mecanismos de cambio 
le canillas y de cambio de lanzadera, este último con o 
sin detención del telar, realizándose el cambio en un 
apso de tiempo apenas perceptible para la vista; 
telares automáticos con Anian de todos los 
mecanismos donde esto es posible, con mandos por 
pulsadores para la puesta en marcha y la parada del 
telar ; palpadores de canillas electromecánicos, para- 
mas eléctricos, etc., con dispositivos de marcha 
elante y de marcha atrás, así como con otros varios 
ecanismos automáticos. Como tipo modernísimo de 
ar con características especiales debe mencionarse el 
telar automático para felpa construído por una cono- 
cida casa de la Suiza Oriental. Casi todos los telares 
















están provistos con remesas con marcos de metal ligero 
y con lizos de fleje de acero, así como con maquinitas 
tiralizos (ratières) o con juegos de pedales apropiados. 
Mencionaremos también con toda brevedad los moder- 
nos cabezales de telar para cintas que alcanzan veloci- 
dades de hasta 700 pasos de trama por minuto. 

Por lo demás, también este año podían verse las 
diferentes máquinas auxiliares tan prácticas, como la 
máquina completamente automática para hacer mues- 
tras de tejidos, las máquinas para perforar y copiar 
cartones Jacquard, las máquinas igualadoras de lanza- 
deras, etc. 

Son máquinas especialmente características los 
telares rectilíneos y los circulares para punto de media 
o de malla, debiéndose citar también las máquinas 
para revestir alambre e hilos de goma elástica, así como 
las máquinas trenzadores de bolillos. 

maquinaria ofrecida estaba completada por los 
aparatos modernísimos para el tinte, de aleaciones 
inoxidables de aluminio, así como por los aparatos de 
verificación y ensayo de hilados y tejidos, y por las 
instalaciones de humectación del aire, de supresión 
de vahos y por modernísimas instalaciones de climati- 
zación. Los fabricantes de hilados y torzales, de tejidos 
y de géneros de punto de media y de malla, los tintoreros 
y los aprestadores encontraron en Basilea durante la 
Fería todo lo necesario para la modernización de sus 
empresas. 


R. Honold. 
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NOVEDADES TÉCNICAS 


Puesta en servicio de dos coches para personas, 
con neumáticos, para los Ferrocarriles Federales Suizos 


625.286 (494) 





Coche ferroviario ligero para personas, con neumáticos. 
Tara 12,7 tons; 46 asientos de seguma clase. 
(Société industrielle Suisse, Neuhausen) 


Los dos coches ligeros con neumáticos, para el transporte 
de arnas sobre cuyo sistema de construcción informá- 
de pesonas úmero_1/1950 de esta Revista, acaban de ser 
puestos en servicio. Previamente tuvieron lugar varios viajes 
de ensayo, entre otros, sobre los trayectos Berna-Thun y 
Berna-Ginebra. 

nee chapa de acero, construído por la Fabrique Suisse 
de Wars el d'Ascenseurs S. An de Schlieren con una tara de 
de toadas, dispone en total de 76 asientos de tercera clase, 
o que el coche construído por la Société Industrielle 
pienas Vehanen, casi todo él de aluminio, con una tara de 
Pee: de dispone de 40 asientos de segunda clase. Ambos vagones 
o obre: 2 bogies pentaxiales. Por lo demás, el aspecto 
dan. estas construcciones se asemeja al de los conocidos 
on geros de acero suizos. Los dispositivos de tracción, en- 
ces y topes son del tipo normal ; para la comunicación con los 
otros vagones, tienen puentes y fuelles de acordeón, y la entrada 
os nn el centro del vagón. La suspensión del primer vagón 
dd copiral, mientras que la del segundo es por barras 





de torsión. Las ruedas son de un modelo similar al empleado para 
los automóviles, esto es, que las llantas llevan neumáticos de 
caucho y van calzadas sobre el cuerpo central de la rueda, estando 
provistas de pestañas, con excepción de la rueda mediana de cada 
bogie. Los frenos son por aire comprimido cuya presión se trans- 
mite a aceite bajo presión, el cual, a su vez, actúa sobre el tambor 
de freno que está dispuesto alrededor del cubo de la rueda. Un 
ingenioso dispositivo permite vigilar constantemente el estado de 
las ruedas y la presión en los neumáticos en plena marcha. 

Con el fin de reducir el peso hasta el máximo posible, se han 
empleado también para el carrozado interior de los coches los 
materiales más ligeros que se conocen hasta ahora ; aluminio o sus 
aleaciones para las piezas metálicas, y, para todo lo demás, materias 
Sintéticas modernas en el aislamiento, el revestimiento de paredes 
y cielos rasos, las cubiertas y los pisos, etc, Estos vagones, que son 
sumamente confortables, marchan a 125 km p. h. libres de sacudidas 
y sin ruido aunque lleven abiertas las ventanas. Esta nueva estruc- 
tura representa un nuevo capitulo del desarrollo de la moderna 
técnica ferroviaria suiza. 


Continuación en la página 56. 
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INSTALACIONES DE ACONDICIONAMIENTO 
DEL AIRE Y CLIMATIZACIÓN 


y, especialmente, su aplicación a las industrias textiles 


por Don Ricardo Lössl, Ing. dipl. ETH., Zurich 


La noción de que determinadas cualidades del aire 
tal son decisivas para muchísimos procedi- 
de fabricación, así como, desde muchos 
de vista, también para el organismo humano, 
va de hace bastante tiempo sin que esto quiera 
que se conociese ya exactamente corres- 
encia y causalidad de los fenómenos físicos y 
, ni que se dispusiese de los medios necesarios 
aprovechamiento metódico. 
Actualmente, se ha implantado ya en gran número de 
as el acondicionamiento del aire, esto es, la 
ión de la humedad, la temperatura y la pureza 
de zire a los requisitos especiales de cada clase de 
, constituyendo esto un factor de gran impor- 
tancia que debe tenerse en cuenta para la reforma y la 
rucción de nueva planta de las instalaciones 
triales y sanitarias. 
Desde este punto de vista pueden distinguirse dos 
«zorias principales, esto es : 
presas y talleres industriales (industrias textiles, 
factura de tabacos, industria de los curtidos, 
ería, fábricas de papel, imprentas etc., así como 
taderos, bodegas vinícolas, depósitos para frutas y 
ctos alimenticios de diversa índole, etc.). 
cinas administrativas, edificios y locales públicos 
izda clase de despachos, salas de teatro y de cine- 
grafo, salas de reunión, restaurantes, hoteles, 
pitales, laboratorios, etc.). 

























L Industrias textiles. 


un conocimiento empírico ya tradicional el que 
ipalmente la humedad del ambiente ejerce una 
sñuencia decisiva sobre la bondad de los hilos y de los 
dos. Por ello, se instalaban los telares generalmente 
tanos y se construían las fábricas cerca de las 
márgenes de ríos y lagos. 

Se tiene por sabida la influencia favorable del clima 
maritimo sobre esta industria, por ejemplo en Inglaterra, 
lo al grado elevado de humedad y a las variaciones 
tivamente reducidas de la temperatura. 

Según la composición de los tejidos, verbigracia, 
¿izodón, lana, seda, rayón, etc., los procedimientos de 
reparación y de fabricación tienen necesariamente que 
diferir. Entre las fibras naturales, el algodón, la lana 

la seda especialmente, son muy higroscópicas ; la 
=umedad y la temperatura ejercen gran influencia sobre 
peso específico de las fibras, sobre su flexibilidad y su 
istencia, pero también sobre la atracción o la 
ulsión mutua entre las fibras, ya que la fricción al 
hilar engendra cargas estáticas que hacen que las 
bras sean flexibles o indómitas. 















628.8:677 


El diagrama 1, por ejemplo, demuestra la influencia 
de la humedad relativa sobre la elasticidad, el módulo 
de ruptura y la resistencia a la tracción del algodón. 
En este caso, los valores más favorables se encuentran 
alrededor de 65 %. Para otras fibras oscilan entre el 
50 y el 90 % y las temperaturas entre 18 y 28 grados. 
En las hilaturas, las máquinas deben ser ajustadas 
según la frecuencia de rotura, de acuerdo con la 
resistencia a la tracción de los hilos, habiéndose demos- 
trado que las roturas y las divergencias numéricas, sin 
acondicionamiento del aire, se encuentran 50 % por 
encima que en los locales climatizados. 

Un acondicionamiento del aire exacto y bien 
graduado ejerce una influencia decisiva sobre el rendi- 
miento de toda la instalación. Así, por ejemplo, se 
obtienen en las fábricas de tejidos climatizadas impor- 
tantes economías debido a que las partes de los telares 
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Resistencia a la tracción de 
un hilo de algodón N° 20 en gr. 

















Longitud de ruptura en km. 
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Fig. 1. Extensibilidad, módulo de ruptura y resistencia a la tracción 
de un hilo de algodón en función de la humedad relativa del aire 
ambiente, 
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Fig. 2. Representación esquemática de una ins- 

talación Sulzer de acondicionamiento de aire. 

Por la ior del punto de conden- 

sación da dosificada en la cámara 

aspirado del exterior por 

» el aire de la sala que fluye por la 

cámara de lavado 4, donde, 

de agua, se carga de humedad 

hasta casi ación. En el recalentador 

de aire 5, se rte de este aire y va a mez- 

clarse con una can tamonte determinada por 

la válvula re: volumen 7, con airo lavado 

de aire obtenida por la 

to 12 es impelida por la soplante 

TT axial 8 a través del canal distribuidor hasta la sala de 























compuestas de madera o de cuero necesitan ser gra- 
duadas mucho menos, produciéndose muchas menos 
perturbaciones. Las máquinas en las hilaturas pueden 
funcionar con mayor número de revoluciones porque, 
debido al grado exacto de humedad del aire, los hilos 
poseen mayor resistencia. También en las fábricas de 
rayón el acondicionamiento del aire ejerce una influencia 
benéfica ya que evita la formación de cristales y que 
todas las coronas de hilatura poseerán el mismo grado 
de humedad. 

Prescindiendo de los factores anteriormente citados, 
la pureza, esto es, la ausencia de polvo del aire y su 
grado de oxigenación ejercerán una influencia pri- 
mordial sobre el estado de salud y sobre la capacidad de 
trabajo de los operarios y así, indirectamente, sobre las 
demás condiciones de fabricación. 

Debido a ello, el personal de servicio puede quedar 
encargado de la vigilancia de un número mayor de 
máquinas, los operarios, debido al ambiente más 
agradable, se encontrarán en mejores condiciones físicas 
y tardan más en sentir el cansancio. Esto puede llegar 
a ocasionar una economía directa del coste de la mano 


de obra del 10 al 15 % como término medio. Debido a 






Fig. 3. Tubería de distribución de las toberas con 
las toberas de pulverización en una cámara de 
lavado del aire. 


(Sulzer Hermanos 5. A., Winterthur.) 





máquinas. 


todas estas influencias favorables, se puede lograr 
amortizar una instalación de climatización en un 
tiempo relativamente corto. 


Montaje de la instalación de climatización. 


Las primeras instalaciones de esta clase fueron 
construídas por una de las principales casas suizas ya 
antes de 1890 y los principios básicos empleados 
entonces siguen estando en vigor. Mientras que, 
originariamente, se emplearon instalaciones de toberas 
de aire comprimido que, efectivamente, servían para 
graduar la humedad del aire, pero sin renovarle, se 
implantaron posteriormente los aparatos individuales 
de acondicionamiento que, aunque de dimensiones 
más reducidas, correspondían ya a las instalaciones 
actuales. Este aparato compendioso sigue empleándose 
todavía en la actualidad para determinadas condiciones 
de fabricación. 

El desarrollo ulterior y la importancia decisiva que 
se concede al acondicionamiento del aire en las indus- 
trias textiles, condujeron pronto a la realización de las 
verdaderas instalaciones de climatización completa. 
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Fòs 4. Conductos de llegada y de salida de aire ins- 
=isäos en un canal común, en un taller de cardado A $r ir 
de =na fábrica suiza de apósitos y algodón hidrófilo. 59501 


Derat (Sulzer Hermanos S. A., Winterthur.) 
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Fig. 5. Sala de máquinas con canal distribuidor del 
aire nuevo en una fábrica suiza de medias. 

A la izquierda del grabado se encuentra instalada la 

cámara de ay 


(Sulzer Hermanos S. A., 


ya que 
indus- 

de las 
npleta. 








Fig. 6. Canal de distribución del aire nuevo en la 
nave de las continuas de anillos de una hilatura suiza. 


(Sulzer Hermanos S$. A., Winterthur.) 
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La figura 2 representa esquemáticamente una de estas 
instalaciones. Primeramente debe verificarse la hume- 
dad relativa de los talleres para poder graduarla. 
Además los obradores estarán refrigerados en verano 
y caldeados en invierno. Antes de ser suministrado a 
los obradores, el aire insuflado será lavado a fondo 
haciéndole atravesar una cortina de agua (véase la 
fig. 3) limpiándole del polvo en suspensión, segre- 
gando incesantemente el polvo producido por el 
procedimiento de fabricación y añadiendo constante- 
mente la cantidad de aire fresco conveniente. 

Las figuras de 4 a 10 representan varias soluciones 
posibles para la toma y la distribución del aire. En los 
países tropicales, donde no se dispone del agua nece- 
saria para el enfriamiento o donde su temperatura es 
demasiado elevada para ello, el calórico en exceso sólo 
puede ser derivado mediante una máquina frigorífica 
que, en este caso deberá producir el agua refrigerante 
para la pulverización. La instalación de una máquina 
frigorífica puede revestir gran interés donde, siendo la 
temperatura elevada en verano, se hace necesario 
calentar en invierno. Existe entonces la posibilidad de 
hacer functionar la instalación frigorífica como bomba 

































Fig. 1, Nave de telares, con los canales de distri- 
bución para el aire nuevo instal bajo la 
cubierta del taller 


(Sulzer Hermanos S$. A., Winterthur.) 


Fig. 8. Canales de distribución del aire nuevo en 
la nave de hilatura de torzal de una empresa 
textil belga. 


(Luwa S. A., Zurich.) 


Fig. 9. Distribución del aire nuevo en un taller de 
una hilatura de algodón suiza. 


(Luwa S. A., Zurich.) 
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Fig. 10. Sala de demostraciones climatizada en una 
fábrica de maquinaria textil 


(Luwa S.A., Zurich.) 




















Fig. 11. Nave do telaros climatizada, con distribución 
del aire instalada de manera que produzca un efecto 
estético. 

Los canales de llegada del aire están instalados sobre la 
iorta, y las bocas de aire han sido combinadas con la 

instalación de alumbrado. 


(Luwa S. A., Zurich.) 



























Tis 12. Aparatos de acondicionamiento, para la Suire 





humectación y el caldeo del aire. 25992 
(Sulzer Hermanos $. A., Winterthur.) 
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Fig. 13. Motor trifásico de colector en derivación, tipo PNDZ con su 

motor de mando para la regulación de la marcha de un ventilador axial 

en una instalación Sulzer de climatización para manufacturas textiles. 

Debido a la regulación girostática progresiva de la velocidad del motor, 

la temperatura y la humedad ambientes del taller se mantienen constantes 
automáticamente de manera sencilla. 


(S. A., Brown, Boveri & Cia., Baden.) 








térmica, aprovechando así una fuente de calórico que, 
de otro modo, no podría ser aprovechada. Este método 
permite obtener importantes economías de combus- 
tible, aumentándose simultáneamente la cifra anual de 
horas de funcionamiento de la instalación frigorífica, 
con lo que se amortiza más rápidamente su coste, 

Se dedicará una atención especial a que la conducción 
del aire acondicionado se realice exacta e irreprocha- 
blemente. Debe evitarse en particular la formación de 
corrientes de aire. Mediante ensayos aerodinámicos 
muy detenidos ha quedado demostrado que el aire tiene 
que ser repartido por todo el espacio en ramales 
debidamente distribuidos. Para que una instalación sea 
cabal deberá calculársela exactamente para cada caso, 
adaptándosela a las circunstancias y, en todo caso, 
tener las dimensiones requeridas. El empleo de un 
modelo normalizado sería una solución que, a la larga, 
no daría satisfacción. 





ión del calor de los vahos produ: 
cidos en un secadero de cartón, para la climatiza. 
ción de naves de fabricación de papel. 
Ventilador de llegada de aire, permutador de calor con 
válvulas mezcla doras, canales de entrada y salida de 
aire. El aire fresco aspirado del exterior por el 
ventilador, después de caldeado en el permuiador, 
puede ser mezclado, ajustando las válvulas mezcladoras, 
con mayor o menor cantidad de aire de escapo, para 
ser impelido en las naves de fabricación, con el grado 
de humedad conveniente. 


(Sulzer Hermanos S$, A., Winterthur.) 


Fig. 14. Recuper: 











La maquinaria necesaria (fig. 12) puede ser instalada 
en los sótanos, debajo de los talleres o, también, en un 
piso superior ; a veces puede ser necesario instalarla 
en un edificio anejo, caso de que en el de talleres el 
espacio esté todo ocupado por otras máquinas. Para el 
ventilador, puede recomendarse el empleo de un motor 
trifásico en derivación con colector (fig. 13) combinado 
con motor de mando, de regulación automática. 


II. Otros talleres industriales. 


Este mismo problema del acondicionamiento del 
aire, descrito en el anterior capítulo con referencia a las 
industrias textiles, se plantea también aunque en forma 
modificada y adaptada, para distintas fábricas y talleres 
de los que mencionamos algunos casos a continuación. 

Las instalaciones de climatización forman siempre 
una parte importante del dilatado campo de la cale- 
facción y de la ventilación mismas, en el que también 
se integran la humectación y la desecación, la extracción 
de vahos y la aireación. En los mismos talleres textiles 
el secado de los hilados y tejidos, especialmente de los 
de rayón, tiene tanta importancia como la humectación 
por vapor de los hilados en madejas o en carretes. 

Además de la industria textil debe mencionarse ante 
todo la manufactura de tabacos, sean fábricas de cigarros 
o de cigarrillos, para las que la humedad y la tempera- 
tura desempeñan un papel principal. Especialmente 
en las fábricas de cigarrillos, las economías de material 
y de mano de obra y el mejoramiento de calidad del 
producto terminado revisten tal importancia, que una 
fábrica sin instalación de climatización no estará en 
condiciones de competir. 

Un capítulo importante en la industria papelera es 
la extracción de los vahos. El aire caliente recargado de 
vapor tiene que ser constantemente extraído de la sala 
de máquinas, ya que, de otra manera, perturbaría la 
desecación uniforme del papel, pudiendo producirse 
precipitaciones de agua por condensación. En tanto 
que, anteriormente, se suprimían los vahos mediante 
una chimenea y calor producido exprofeso, la casa que 
hemos mencionado anteriormente ha creado un sistema 
que permite recuperar el calor de escape contenido 
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Fig. 15. Climatización 
manente de los tall 






artículos de cuero, por el 








do en un procedi- 


miento moderno especial. ESCHER WYSS KAA 1768 














inte (Escher Wyss S.A., Zurich.) 

rros 

era- en los vahos. De este modo, se puede lograr una eco- que circulará a través de un sistema de tuberias, que, 

ente nomía que llega al 30 % y más del consumo de vapor para la calefacción, funcionará como evaporador de 

erial que, de otra manera, sería necesario (fig. 14). amoniaco substrayendo calórico al agua de río para 

| del Otro campo importante de aplicación es la fabri- aprovecharle mediante la bomba térmica y conducirle 

una cación de artículos de cuero. Durante la estación fría, a través del condensador de amoniaco y la red de cale- 

á en cuando es necesaria la calefacción, es necesario evitar facción hasta los aparatos de climatización. En verano, 
que el material se deseque, y, durante la estación al contrario, el calor ambiente es absorbido por los 

ra es cálida, conviene crear un ambiente agradable para el aparatos de climatización y conducido por convec- 

lo de trabajo. Este requisito puede cumplirse racionalmente ción hasta el agua de río. Por condensación directa del 

¿sala aplicando la bomba térmica que mencionabamos en el medio convector del calor en los aparatos de climatiza- 

ría la primer capítulo (figs. 15, 16, 17 y 18). Como fuente de ción, el aire ambiente es caldeado en invierno, mientras 

icirse calórico puede emplearse, por ejemplo, el agua de un rio que en verano, la evaporación del mismo produce su 

tanto 

liante 

E que Fig. 16, Calefacción en 

stema El aparato tubular 1 funciona 


como evaporador y roba caló- 
rico del agua e río. El aparato 
tubular 8 funciona como con- 
densador cediendo calórico al 
aire mantenido en revolución. 


enido 





(Escher Wyss S. A., Zurich) 


Fig. 11. Refrigeración en verano. 
El aparato tubular 1 funciona 
como condensador cediendo 
calórico al agua de río. El aparato 
tubular 5 funciona como evapo- 
rador y substrae calórico al aire 
circulante. El registro de caldeo 
6 vuelve a reponer a la tempera- 
tura conveniente el aire refrige- 
rado hasta por bajo del punto de 
condensación. 


























= Tuberías inmergidas en el agua del río; 2 = Entrada y salida del agua del rio; 3 = Compresor de la bomba térmica; 
4 = Célula de climatización; 5 iz Radiador; 7 = Órgano de maniobra. 
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enfriamiento. Con ello se obtiene un rendimiento muy 
alto de la instalación. 

La instalación en una fábrica de relojes y de mecá- 
nica de precisión (fig. 19), por ejemplo, funciona según 
este mismo principio. Son dignas de atención las insta- 
laciones representadas en las figuras 20 y 21. 

Con referencia a la industria de la alimentación 
pueden citarse las instalaciones de ventilación, extrac- 
ción de vahos y calefacción en los mataderos indus- 
triales, cuyos requisitos desde el punto de vista de la E 
sanidad e higiene son muy elevados y polifacéticos. 
Estas instalaciones se extienden a las naves de matanza, 
a las cámaras frigoríficas, a los vestuarios, refectorios 
y sala de espera y hasta a los anejos para la preparación 
de los subproductos, sirviendo simultáneamente para 
la calefacción de los locales (fig. 22). 


g 


z 











III. Edificios administrativos y públicos y x 
otros locales. z 





En esta esfera, el acondicionamiento del aire dispone ba 
i akita iia ai de un campo de aplicación vastísimo y remunerador, 
spn a muse o como lo ha sabido comprender y explotar la industria 
centrales de climatización: T suiza del ramo en cuestión, lo mismo desde el punto de te 
Cahan Miyan E: Bey Raricha vista de la construcción como del funcionamiento, sin > 
perder de vista las normas sanitarias más recientes. = 
Como ejemplo citaremos en primer lugar la insta- 
lación de climatización, de funcionamiento automático, 
en un cinematógrafo con 1200 asientos, cuya sala - 
cubica 6300 metros cúbicos. Dicha instalación permite 
mantener el ambiente en la sala dentro de límites 
determinados y de gran igualdad, independientemente 
del tiempo que haga al aire libre y del número de sitios 
ocupados. Aparte de las razones de higiene, que - 
requieren un grado de temperatura y de humedad = 
debidamente ajustado, estos dos factores influyen 
también sobre la conservación de la decoración interior - 
(madera, recubrimiento de paredes, muebles, tapice- 
cerías, etc.). Para su renovación, el aire es aspirado s 
directamente del exterior mediante un ventilador y 
pasa en primer lugar a través de un filtro que separa 
del 98 al 99 Y, del polvo en suspensión, fluyendo luego - 
a través de los demás aparatos de acondicionamiento, 
















Fig. 19. Acondicionamiento del aire empleando 
una bomba térmica, en una manufactura suiza 
de relojes 
Tiene por objeto el mantener constante la temperatura 
en todos los talleres. Renovación constante del aire a 
través de las bocas de inyección y de aspiración 
instaladas contra el techo. 


(Escher Wyss S.A., Zurich.) 








Fig. 20. Taller de una fábrica suiza de relojes, 

completamente climatizada. La salida de aire, 

exenta de corrientes, se realiza por las bocas 
instaladas en los antepechos de las ventanas. 


(Luwa S.A. Zurich.) 
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les como cámaras de caldeo previo, o de refrige- 
ón, de humectación y de caldeo a la temperatura 
definitiva, para ser impelido por un segundo ventilador 
través de los canales de distribución hacia la sala y 
os locales anejos. En invierno, el aire, después de 
filtrado, es caldeado a la temperatura debida en las 
dos cámaras de caldeo, donde también se le humedece ; 
las demás estaciones, las de transición y en verano, se 
lea directamente el aire fresco del exterior. En el 
que nos ocupa y por motivos de economía, de 
ridad de servicio y de conservación, el acondicio- 
namiento fué subdividido en varios aparatos, ocupando, 
n embargo, la instalación un espacio reducido por ser 
de una construcción harmónicamente compacta. Esta 
nstalación es de un funcionamiento completamente 
encioso y tiene, además, filtros acústicos. 
Para repartir apropiadamente el aire por toda la 
sala, punto de cuya importancia hemos tratado ya en el 
imer capítulo, se han dispuesto 130 bocas de aire, 
colocadas principalmente a lo largo de las paredes 
aterales contra el techo y, en parte, en la pared del fondo. 
aire usado es aspirado al nivel del suelo por bocas 
e ventilación dispuestas debajo de los asientos y, en 
a galería, por aberturas situadas detrás de los asientos. 
De esta manera, se dispone siempre, al nivel de la 
cabeza, de aire fresco para la respiración. 
La instalación que acabamos de describir esque- 
ticamente, puede ser adaptada apropiadamente para 
salas y locales de reunión de la más diversa índole. 
La figura 23 explica el montaje de una instalación 
de ventilación en unos locales de oficinas de adminis- 
tración, Incluye también la calefacción por radiación 
y la refrigeración de los locales. Lo mismo que para 
las salas de espectáculos y otros locales públicos, 
también para estos casos se han necesitado investiga- 
ciones científicas y muchos años de práctica en 
cuanto al mínimo de renovación de aire y a la cantidad 
del aire puro imprescindible por persona. Como la 
calefacción por radiación, también la refrigeración 
cenital combinada con la ventilación ha demostrado 
ser eficacísima para el verano, y, a su lado, el uso de 
radiadores resulta anticuado. Para las regiones cálidas 
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Fig. 21. Laboratorio metrológico para las 
construcciones mecánicas. 


(Ventilator S. A., Stäfa.) 





Fig. 22. Refrigerador de aire en el local de refrige- 
ración para reses menores en un matadero suizo. 


(Sulzer Hermanos S. A., Winterthur.) 





Fig. 23. Oficina con calefacción cenital por radi: 
ción y ventilación en unos talleres suizos de cons 
trucciones mecánicas. A la derecha, arriba, 

bocas de entrada del aire. 


(Sulzer Hermanos $.A., Winterthur.) 
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Fig. 24, Esquema dol dispositivo de regulación completamente 
ático para una instalación de acondicio, 

aire, con calefacción y humectación para el invierno y con refri- 
geración para el verano, 





a = aire fresco; b = aire expulsado; c = aire circulante; 
d = boca de aire. 


principalmente, así como en verano, ese sistema pre- 
senta grandes ventajas para facilitar la estancia y 
aumentar la capacidad de trabajo, y puede ser conside- 
rado como una modalidad moderna y racional de 
acondicionamiento del aire. 

Constituyen una especialidad las instalaciones de 
calefacción, de ventilación y de refrigeración del aire 
para hospitales y clínicas. El grado de la temperatura 
ambiente puede ser muy distinto de un local a otro, 
pero, al mismo tiempo, tiene que ser mantenido con 
exactitud y, además, la instalación de ventilación 
deberá ser estudiada estrictamente desde el punto de 
vista higiénico y sanitario. Debido a ello, deberá estu- 
diarse a fondo la construcción del edificio y los requi- 
sitos necesarios para el servicio clínico y quirúrgico, y 
solamente se llega a una solución apropiada, empíri- 
camente y mediante muchos años de práctica. 


IV. Dispositivos y aparatos reguladores. 


Para determinar el grado conveniente de temperatura, 
presión y humedad, trátese de empresas industriales 
o de salas públizas, se emplean dispositivos reguladores 
semi o completamente automáticos. Éstos se componen 
normalmente de dos circuitos reguladores indepen- 
dientes entre sí y gobiernan la instalación tanto en 
función del punto de condensación (dosométrico) 
previsto como de la humedad relativa ambiental 
existente en los locales en cuestión. Debido a ello, 
entran en consideración tres clases de dispositivos 
y de aparatos reguladores ; 


1. Reguladores del volumen y de la presión de aire. 
2. Regulación de la temperatura. 
3. Regulación de la humedad ambiente. 


La figura 24, por ejemplo, representa el esquema de 
principio para la regulación de una instalación de venti- 
lación combinada con la calefacción y la humectación, 
para el invierno, y la refrigeración, para el verano. 
Esta instalación es de functionamiento completamente 
automático y actúa como sigue : 




















El aire penetra en el local ventilado por una canali- 
zación o sistema distribuidor y escapa a través de 
otros canales de salida. La circulación del aire se obtiene 
mediante un ventilador con motor. 

Este último aspira el aire fresco del exterior y le 
distribuye por la sala, desde donde vuelve a salir al 
exterior o a ser conducido al lado aspirante del venti- 
lador. En los canales de aire entre el ventilador y el 
local ventilado se encuentran intercaladas, una a 
continuación de la otra, la cámara de precaldeo, la de 
refrigeración, la de humectación y la válvula de charnela 
para la regulación del paso. mecanismos de 
distribución gobernados por los aparatos reguladores 
2, 3, 4, 5 y 6 actúan en función de las variaciones de 
la temperatura y de la humedad ambiente frente a los 
valores predeterminados. Influyen sobre los relevadores 

, 8, 9 y 10 que, a su vez, actúan sobre los órganos 


reguladores 11, 12, 13, 14 y 15. 


Regulación del volumen de aire. 


El volumen de aire se regula mediante válvulas 
movidas eléctricamente desde 11. Las válvulas están 
previstas para aire fresco, aire mezclado y aire del 
ambiente interior. El termóstato 2 sirve para determinar 
la posibilidad más conveniente y rige la proporción 
justa de la mezcla. Si la temperatura del aire fresco 
sobrepasa de cierto grado determinado, el termóstato 
2 abre completamente la válvula del aire fresco, mien- 
tras que las demás válvulas permanecen cerradas. Si la 
temperatura del aire fresco está por debajo del grado 
previsto, el termóstato 2 actúa sobre el relevador 7, 
cierra parcialmente la válvula del aire fresco mediante 
el motor 11 y abre parcialmente la válvula del aire 
ambiente. De esta manera, el aire caliente recibe un 
suplemento de aire fresco. En cambio, si la tempe- 
ratura se eleva debido a la asistencia de mayor cantidad 
de público en el local, se abre la válvula del aire fresco, 
mientras que la válvula del aire ambiente circulante se 
cierra parcialmente. Según los límites de temperatura 


prefijados, las válvulas se abrirán o se cerrarán más 
o menos completamente. También debe mencionarse 
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Fig. 25. Anemóstato regulador del funciona- 
miento del ventilador. 

Este aparato está construído de manera que la 

fuerza que mueve la válvula de aire puede ser 

graduada dentro de límites muy amplios y de 


acuerdo con los requisitos. 
(Spring, Wettingen.) 





j 637 





(wiis) 


Fig. 21. Termóstato para ventilación, con graduación 
progr (Landis & Gyr S. A., Zug.) 





que el funcionamiento del ventilador está regido en 
dependencia de la presión del aire acumulado (compá- 


rese la fig. 25). 


Regulación de la temperatura (figs 26, 27 y 28). 


La temperatura del aire precalentado o refrigerado 
que se introduce en el local tiene que estar, en lo 
posible, adaptada a la temperatura ambiente del local 
para evitar las corrientes de aire desagradables, Para 


Fig. 26, Reo-termóstato para instalaciones ello han sido previstos los termóstatos reguladores 4 y 5, 
(Er. Sauter S. A., Basilea.) El regulador 4 gobierna mediante el relevador 10 el 


cierre paulatino de la compuerta 15, con lo que se hace 
bajar la temperatura del aire inyectado. En verano, los 
mismos mecanismos producen un enfriamiento por la 
actuación de la válvula 14. 
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Fig. 28. Termóstato para Fig. 29. Higróstato para locales Fig. 30. Higróstato para insta- 
aposentos. industriale: laciones de climatización. 





(Landis & Gyr 5. A., Zug.) (Fr. Sauter S. A., Basilea.) (Fr. Sauter S. A., Basilea.) 
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Fig. 31. 
Válvula de paso maniobrada a distancia para regulación progresiva. 


(Landis & Gyr $. A., Zug.) 





Regulación de la humedad (figs. 29 hasta 31). 


La humedad está gobernada por el higróstato 6. 
Si difiere de los valores prescritos, el higróstato actúa 
mediante el relevador 9 sobre la válvula de corredera 13 
que regula la cantidad de agua pulverizada. El calor 
necesario para la humidificación es suministrado por 
un precaldeador del agua. Un termóstato 3 regula la 
temperatura del precaldeador mediante el relevador 
8 y la llave de paso 12. 

Todos los aparatos indicadores y de verificación van 
dispuestos sinópticamente sobre cuadros de distri- 
bución (fig. 32). 


* 
* ok 


Resumiendo, podemos decir que, cada vez, se concede 
mayor importancia a las grandes ventajas que se obtie- 
nen con el acondicionamiento del aire. Suiza está en 
condiciones de poder suministrar las instalaciones más 
convenientes para cada caso, montadas y funcionando, 
y esto, no sólo para los países industriales de la zona 
templada, sino también para los países cálidos y 
tórridos, en los que las circunstancias locales y de 
servicio pueden ser las más diversas. 


Fig. 32. Cuadro de distribución con los aparatos reguladores y 
verific 


icadores. 


(Fr. Sauter S. A., Basilea.) 
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REGULADORES DE TEMPERATURA 


para calentadores de aire 


En las empresas industriales se viene utilizando cada 
vez más el aire caliente para secar y deshidratar así 
como para la calefacción. Aparte de las instalaciones 
generales, existen muchas variantes de estufas y hornos, 
de secaderos, de estufas para secar barniz, de hornos 
de esmaltar al fuego y de calefacciones por aire caliente 
que requieren una graduación de la temperatura, 
automática y apropiada para el fin propuesto. A 
continuación, vamos a describir esquemáticamente 
algunos ejemplos de estas instalaciones. 

Los calentadores de aire contienen radiadores 
caldeados por vapor, por agua caliente o eléctricamente. 
Sus dimensiones deben ser tales que, dado un volumen 
de aire determinado, se obtenga la temperatura reque- 
rida, Al necesitarse una menor aportación de calórico, 
por ejemplo, cuando es mayor la temperatura del aire 
nuevo entrante, se cuidará mediante aparatos auto- 
máticos de que quede reducida en proporción la 
potencia del calentador de aire. Esto se obtiene des- 
conectando cierto número de las resistencias termo- 
eléctricas, o maniobrando más o menos las válvulas 
de cierre intercaladas en las tuberías de vapor o de 
agua caliente. 

Termóstatos apropiados instalados en la canaliza- 
ción de aire gobiernan las maniobras necesarias para 
mantener constante la temperatura requerida. 

En los calentadores de aire pequeños, caldeados por 
resistencias eléctricas, los termóstatos con interrup- 
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Fig. 1. Termóstato con contactos consecutivos, de dos pares de con- 
tactos que establecen la corriente a distintas temperaturas. Especialmente 
apropiados para la formación de cascadas térmicas y para limitar las 
oscilaciones de regulación. 
(Landis & Gyr $. A., Zug.) 
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tores consecutivos (fig. 1) prestan excelentes servicios. 
Los dos pares de contactos que poseen, a una diferencia 
de temperatura determinada, conectan cada uno un 
grupo de radiadores, directamente o mediante un 
interruptor a distancia (fig. 2). De este modo se reducen 
los golpes de carga en la red de suministro de energía y, 
al mismo tiempo, se logra que las oscilaciones de tem- 
peratura del aire caliente sean menores que cuando se 
emplea un termóstato único que conecte simultánea- 
mente todos los grupos de resistencias. Este dispositivo 
se llama cascada térmica. Acoplando mecánicamente 
una serie de estos termóstatos, la cascada térmica 
puede ser ampliada y afinada. 

Si se subdividen los radiadores en muchos grupos 
de potencia aún menor, podrá también obtenerse la 
regulación de la temperatura mediante un termóstato 
de acción progresiva (véase la fig. 27, pág. 47). Este 
aparato conecta el número de resistencias que corres- 
ponden a las necesidades de la calefacción en cada 
momento. Cuando se alcanza el equilibrio térmico, 
este sistema regulador permanece en posición de 
descanso, contrariamente a lo que ocurre con el 
sistema más sencillo de regulación por “abierto o 
cerrado ». La exactitud de regulación que se puede 
alcanzar depende del aumento de temperatura debido 
al grupo de caldeo más débil, y la zona de insensibili 
dad, por motivos de estabilidad, debe elegirse siempre 
algo mayor que éste. 








CUIT azea 


Fig. 2. Interruptor a distancia con contactos de tanteo para tensiones de 

hasta 880 V (tripolar) e intensidades de hasta 190 A. Funcionamiento silen- 

cioso y sin sacudidas de los interruptores y provisto de contactos auxiliares 
para montajes en cascada. 


(Landis £ Gyr S. A., Zug.) 
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Fig. 3. Válvula de paso, de maniobra motorizada, para vapor o agua 

caliente, con características cuantitativas muy favorables y para diferencias 

do caudal muy pequeñas es nominales hasta de 16 atm. y 
temperaturas hasta do 300* C. 


(Landis & Gyr S. A., Zug.) 









Los destellos de mando del regulador son transmiti- 
dos por una combinación de relevadores hasta los 
distintos interruptores a distancia. Para impedir que 
los choques de corriente se sigan con demasiada 
frecuencia y teniendo en cuenta el retardo térmico de 
los radiadores, la combinación de relevadores transmite 
los impulsos correctores sólo a determinados intervalos 
de tiempo, esto es, con un retardo adaptado conve- 
nientemente a la instalación de calefacción. 

Para el mismo fin — precisamente la estabilidad de 
graduación requerida — sirve el dispositivo de reposi- 
ción que va montado en el regulador. La magnitud 
del esfuerzo de este dispositivo depende de la divergencia 
entre la temperatura efectiva y la temperatura para la 
cual el regulador ha sido graduado, y desaparece al 
llegar la temperatura efectiva al nivel predeterminado. 
Este regulador (fig. 27, pág. 47) funciona pues sin 
irregularidad permanente y, a pesar de la sencillez de 
su construcción, es execlentemente apropiado para una 
regulación de la temperatura, exacta e independiente 
de la carga. 


Fig. 4. Órgano regulador para el movimiento de las válvulas de charnela 
por el sistema de apertura y cierre completos o por el de maniobra 
progresiva, 

(Landis & Gyr 5. A., Zug.) 








Los calentadores de aire, caldeados por vapor o por 
agua caliente, tienen que estar regulados exclusiva- 
mente de modo progresivo. Para la graduación de la 
temperatura se emplea un regulador del mismo sistema 
que el mencionado anteriormente. Éste gobierna una 
llave de paso (fig. 3). Al alcanzarse el equilibrio térmico, 
Kiepe aquella pasene quedes 
pasar la cantidad de calórico conveniente. 

La estabilidad de regulación es, desde varios puntos 
de vista, también apetecible para estas instalaciones. 
Para este objeto sirve, no sólo el dispositivo elástico 
de reposición del regulador, sino también la forma 
especial del cono regulador de la válvula. Este cono 
está conformado de manera que la cantidad de fluído 
que deja pasar sea proporcional a la posición del cono, 
teniendo en cuenta las características del flujo. Unica- 
mente con una válvula así construida será posible 
utilizar plenamente las cualidades de gran precisión 
de los reguladores de temperatura de esta clase y lograr 
la estabilidad también cuando los radiadores trabajan 
a carga mínima. Esto es ventajoso y produce efectos 
agradables cuando se trata, por ejemplo, de una cale- 
facción por aire caliente, porque impide que se produz- 
can las tan temidas corrientes de aire. 

Además de emplearlos para la calefacción de locales, 
los calentadores de aire sirven también como fuente 
de calor en las instalaciones de secado. En su forma 
más sencilla, éstas necesitan una temperatura deter- 
minada para absorber la humedad contenida en el 
material en un tiempo fijo que, a veces se gradúa 
mediante un reloj de contactos. Para prolongar arti- 
ficialmente el proceso de desecación es frecuente el ir 
aumentando la proporción de aire fresco y seco manio- 
brando paso a paso las válvulas de charnela que dan 
entrada respectivamente al aire ambiente o al aire 
fresco. 

En circunstancias determinadas, se prefiere el secado 

or insuflación de aire con un determinado grado de 
Ereda, constante o variable según programa. En 
este caso da muy buenos resultados el conocido pro- 
cedimiento basado en el punto de rocio. La saturación 
del aire se lleva a cabo a la temperatura de condensa- 
ción (punto de rocío en drosometría), mediante lluvia 
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pulverizada. El recalentamiento ulterior del aire 
saturado hasta cierta temperatura más elevada hace 
que el agua contenga el grado requerido de humedad 
relativa. 

Este procedimiento alcanza gran extensión, aparte 
de en las instalaciones industriales, también en las de 
climatización, debido a que la neblina producida por 
la pulverización del agua, lava el aire y precipita las 
partículas de polvo, 

Un procedimiento que se adapta muy bien para la 
obtención de un grado de humedad determinado, 
consiste en que, primeramente, se extrae por evacua- 
ción la humedad contenida en el material a desecar. 
Inmediatamente o después de hacer que el vacío 
alcanzado se mantenga constante durante cierto 
tiempo, se permite la entrada de vapor de agua en el 


secadero mediante la apertura de una válvula con 
motor. Un manóstato y un relevador de tiempo sirven 
para limitar la humedad suministrada bajo la forma 
de vapor de agua al material tratado. 

A falta de higróstatos sencillos y seguros, este pro- 
cuento que acabamos de describir puede ser muy 
útil, 

Los ejemplos citados podrían multiplicarse a volun- 
tad. Los termóstatos con sus aparatos auxiliares 
prestarán siempre excelentes servicios, porque, no sólo 
permiten rebajar los gastos de fabricación, sino que, 
en muchos casos permitirán mejorar simultáneamente 
la calidad de los productos de fabricación. 


H. Bauer 
(Landis & Gyr S.A., Zug) 


APARATOS SAUTER DE REGULACIÓN Y DISTRIBUCIÓN 
para instalaciones de ventilación y climatización 


Debido a la gran influencia ejercida por la tempera- 
tura y la humedad relativa del aire sobre el bienestar y 
sobre la disposición para el trabajo en las personas y, 
en muchos casos, también sobre el rendimiento (indus- 
trias textiles) de las máquinas y de los aparatos, las 
instalaciones de acondicionamiento del aire o las de 
mera ventilación se han extendido extraordinariamente 
en el transcurso de estos últimos años. Hoy día ya, es 
inimaginable el que se prescinda, especialmente de las 
instalaciones de climatización, en toda una serie de 
industrias (manufacturas textiles, elaboración del 
tabaco, fábricas de papel, laboratorios metrológicos en 
las construcciones mecánicas y de aparatos, etc.), pero 
también se han acreditado donde se trata de crear un 
ambiente de bienestar y agradable, como en salas de 
reunión, cinematógrafos, teatros, hospitales y clínicas, 
establecimientos de enseñanza, restaurantes, etc. 

Pero para que llegaran a alcanzar la importancia que 
actualmente revisten las instalaciones de climatización, 
era necesario que estas instalaciones pudiesen ser gober- 
nadas de una manera completamente automática y 
exenta de oscilaciones. Porque, como debe advertirse, 
una instalación de climatización será capaz de llenar su 
cometido únicamente si funciona irreprochablemente, 
es decir, cuando los valores predeterminados (grado 
de temperatura y humedad relativa), para los que, pre- 
viamente y una vez por todas, la instalación ha sido 
graduada, se mantienen constantes, independiente- 
mente de las condiciones meteorológicas. Es evidente 
sin más, que, para ello, la regulación a mano es irreali- 
zable prácticamente, aunque se prescinda de su elevado 
coste, ya que una instalación de climatización se com- 
pone generalmente de varios órganos reguladores, cuyo 
funcionamiento tiene que concordar recíprocamente. 





628.8-55 


En principio, la regulación automática de las insta- 
laciones de ventilación y de climatización implica la 
maniobra de válvulas de vapor, de llaves de paso de 
agua, de válvulas de compuerta para el aire, así como de 
relevadores para graduar la marcha del ventilador, de 
la bomba, del compresor del aparato frigorífico, etc. Los 
aparatos automáticos de regulación y distribución apro- 
piados para este uso son una especialidad de la casa 
Sauter S. A. que, desde hace muchos años los ha ido 
perfeccionando en cuanto a su exactitud y seguridad 
de servicio hasta ponerlos a un nivel que garantiza 
indiscutiblemente el funcionamiento irreprochable de 
las instalaciones. Para las instalaciones de ventilación y 
de climatización deben emplearse reguladores de efecto 
progresivo para la temperatura, evitándose así el que se 
produzcan corrientes de aire desagradables. Para man- 
tener constante la humedad relativa, en muchos casos 
es necesario en las de climatización aplicar una regu- 
lación mediante apertura y cierre. 

La figura | representa esquemáticamente una insta- 
lación de ventilación de las que frecuentemente se 

















Fig. 1. Instalación de ventilación. 
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Fig. 2. Instalación de climatización para locales industriales. 


emplean para restaurantes, grandes salas de reunión, etc. 
El sistema regulador mismo se compone del ter- 
móstato T, del relevador diferencial R, de la válvula 
reguladora V y del disyuntor automático para la pro- 
tección del motor del ventilador. El aire fresco de 
renuevo o la mezcla de aire está gobernada en el registro 
de caldeo 2 mediante la válvula de paso V ; se caldea y 
el ventilador 1 le impele hasta el local que se desea ven- 
tilar, Las divergencias frente a la temperatura prevista, 
en el canal de llegada del aire, actúan sobre el ter- 
móstato T el cual las transmite al relevador diferencial R 
y éste, a su vez, abre o cierra progresivamente la vál- 
vula V. En este caso se trata de una regulación reo- 
diferencial, la cual adapta el rendimiento del registro de 
caldeo progresiva y continuamente a las necesidades 
requeridas efectivamente por la calefacción. Para utilizar 
la instalación como calefacción supletoria, se instalará 
otro termóstato en el local. El termóstato de entrada de 
aire T funcionará en este caso como regulador limitador, 
asegurando la temperatura mínima para el aire insuflado. 





Fig. 3. Instalación de climatización para una empresa de la industria 


La figura 2 representa el sistema de regulación de 
una instalación de climatización destinada a unos ta- 
lleres industriales donde se necesita un grado elevado de 
humedad ambiental. En este caso, la calefacción y la 
humectación funcionan independientemente la una de 
la otra, El aire fresco o mezclado que se insufla, se 
templa en el recalentador de aire 2, siendo regado con 
agua en el humectador 4, para lo cual, el termóstato T; 
y el higróstato Hy vigilan respectivamente la tempe- 
ratura ambiente y la humedad relativa del aire. Las 
divergencias frente a los valores previstos son trans- 
mitidas a los relevadores diferenciales R correspon- 
dientes, los que, a su vez, actúan sobre las válvulas Va 
y Va. El límite inferior de la temperatura del aire nuevo 
está graduado mediante el termóstato limitador Ta. Al 
desconectarse el ventilador, se cierra la válvula de 
humectación V, y cesa de funcionar también la vál- 
vula de paso de la calefacción Va. 

En las instalaciones de climatización para salas de 
reunión o de espectáculos, en las cuales la temperatura 
es lo principal, suele aplicarse frecuentemente la 
llamada regulación del punto de rocío. Estas sirven para 
caldear o enfriar el aire fresco o mezclado hasta el punto 
conveniente para que contenga la humedad requerida, 
después de saturado con agua y de ser caldeado ulterior- 
mente a la temperatura ambiente del local. Esto se 
logra por la regulación, en la central de climatización, 
de la temperatura al punto de rocío, lo que se obtiene 
mediante un termóstato especial, 

En las instalaciones que deben funcionar lo mismo 
en verano que en invierno, es recomendable dotar la 
circulación de aire con válvulas de celosía que, en 
invierno permanecerán cerradas, y que, en verano y 
según el estado meteorológico, estarán más o menos 
abiertas. Para la refrigeración del aire hasta el punto de 
rocío pueden emplearse refrigeradores secos o húmedos, 
En ambos casos, la intensidad de la refrigeración 
estará graduada mediante una válvula con electromotor. 

Cuando la temperatura del agua disponible no es 
bastante baja para lograr el enfriamiento conveniente, 
es necesario instalar una máquina frigorífica. Para éstas 
también, la casa Sauter S. A. suministra todos los 
aparatos de maniobra y las válvulas de expansión 
apropiadas. 

De lo dicho hasta ahora se desprende reiteradamente 
la importancia que reviste el papel desempeñado en las 
instalaciones de ventilación y de climatización por los 
aparatos de maniobra. Es evidente que deben entrar en 
consideración únicamente aparatos que, como los cons- 
truídos por la casa Sauter S. A. se han acreditado ya 
desde hace varias décadas para instalaciones de las 
clases más diversas, debido a su seguridad de funcio- 
namiento y a la máxima exactitud que les es propia. 
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EL «CABLE HERTZIANO » 
(Enlace radiotelefónico múltiple por ondas dirigidas) 


Considerables progresos en la construcción de radio- 
emisoras y de radiorreceptores para elevadas frecuen- 
cias, y su combinación con el sistema multiplex han 
permitido su introducción en la esfera de los circuitos 
telefónicos permanentes. Estos enlaces múltiples inalám- 
bricos, denominados cables hertzianos, remplazan con 
éxito las líneas materiales y los cables. Sus ventajas 
son enormes, incluso para las distancias relativamente 
cortas, cuando hay que vencer obstáculos naturales, 
verbigracia, bosques, pantanos, lagos, ríos, desfiladeros, 
peñas, etc. Otro punto que debe tenerse en cuenta es la 
facilidad para proteger el cable hertziano contra las 
averías ocasionadas por fuerza mayor o los desperfectos 
causados por malevolencia, y también, la sencillez para 
su entretenimiento que queda limitado a algunos puntos 
determinados. 

Las instalaciones que funcionan con cables hertzianos 
funcionan con frecuencias de unos 150 hasta algunos 
millares de megaciclos, lo que representa longitudes de 
ondas entre 2 metros y algunos centímetros. La modu- 
lación en frecuencia o por impulsión es la que se emplea 
principalmente. Mediante antenas sencillas y poco 


a 


Fig. 1. Estación receptora para medición de la propagación a 
2000 megaciclos por segundo, El poste de la antena, de 30 metros de 
altura, puedo ser montado en unas 2 horas. A su derecha se ve el 
remolque que contiene todos los aparatos de medida necesarios, 
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Fig. 2. Estación terminal de un cable hortziano para"24 canales, La 
estación se compone de un bastidor HK 1 terminal Brown Boveri, a la 
izquierda, y del equipo multiplex de corriente portadora Philips, tipo 
STR 127 (tres bastidores de la derecha. (Photos Philips). 





voluminosas se obtiene una emisión concentrada de la 
energía de la emisora en una sola dirrección y en forma 
de haz estrecho. Esto permite obtener un alcance 
considerable incluso con emisoras de débil potencia 
(desde unos pocos vatios hasta unos cuantos centenares 
de vatios). 

Un enlace bilateral por cable hertziano entre dos 
estaciones está constituído por dos haces de ondas 
dirigidos en direcciones opuestas, denominado también 
«puentes-radios por ondas dirigidas ». Es notable la 
seguridad de funcionamiento de estas instalaciones. 
Casi siempre, las instalaciones no necesitan estar 
vigiladas constantemente por el personal. Bastan 
revisiones sistemáticas en intervalos de una a dos 
semanas para asegurar su buen funcionamiento en 
servicio permanente. Las características de propagación 
de las frecuencias empleadas son similares a las de la luz, 
lo que exige condiciones de casi-visibilidad entre dos 
estaciones inmediatas. Caso de no existir esta condición 
entre dos estaciones terminales, o, también, cuando se 
trata de distancias mayores, se necesitará prever esta- 
ciones de relevo. Uno de estos cables hertzianos estará 
compuesto por una cadena de estaciones. Normalmente, 
el número de estaciones de relevo será muy inferior al 
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Fig. 3. Depósito de 
polos con reflector 


carcha y de nieve sobre una antena de par de 
«Vm 





número de repetidores necesarios para una línea 
alámbrica de la misma longitud. A veces no es fácil 
encontrar los emplazamientos más convenientes para las 
estaciones de enlace entre dos puntos determinados, 
pues, evidentemente, se buscará a emplear el menor 
número posible de estaciones intermediarias, sin pe 
judicar a la calidad de la trans: n. À menudo será 
indispensable estudiar las condiciones de propagación 
en el sitio mismo, labor que sólo podrán realizar con 
éxisto aquellas empresas que dispongan de un equipo 
a propósito y de un juego completo de aparatos de 
medición, 

La casa Brown Boveri & Cia., de Baden, ha 
desarrollado dos sistemas diferentes que han demos- 
trado sus cualidades prácticamente. Estos aparatos, 
fabricados en serie, han sido suministrados a la dirección 
de telecomunicaciones (PTT) suiza así como a otras 
entidades distintas. 











a) Equipo tipo HK 1 para ondas métricas de frecuencia 
modulada. 


Los equipos HK | están compuestos únicamente de 
la parte emisora-receptora para las estaciones terminales 
y las relevadoras. Se los combina con los multiplex del 
sistema por corriente portadora fabricados por las 
casas que se dedican a esa especialidad. Con estas 
instalaciones se pueden transmitir hasta 24 canales 
telefónicos como máximo, o una señal de modulación 
entre el estudio y la emisora de radiodifusión. 

La estación terminal se compone de un bastidor 
emisor-receptor y de dos antenas, una para la recepción 
y la otra para la emisión. El equipo para la corriente 
portadora puede ser conectado directamente o mediante 
un cable especial cuya longitud puede alcanzar varios 
kilómetros. 

Las estaciones relevadoras, que tienen que transmitir 
señales en ambas direcciones, se componen de un bas- 
tidor que contiene dos bloques emisores-receptores y 
de 4 antenas. En la estación de relevo no se produce 
ninguna desmodulación y a ello se debe el que su 
número no influencie la calidad de la transmisión. 
Normalmente se utilizan antenas con par de polos y 
con reflector en «V ». Si las condiciones de propagación 
son desfavorables, deberán preverse antenas con ele- 
mentos múltiples que permitan una concentración 
de los haces mucho más elevada. En las estaciones muy 
expuestas, p.ej. en las montañas suizas, ambos tipos de 
antena han demostrado su solidez y su insensibilidad 
frente a las intemperies. 

Los equipos terminales-relevadores pueden ser sumi- 
nistrados con bastidores completos de reserva y con un 
dispositivo conmutador para caso de perturbación, En 
las estaciones que no están atendidas por personal, un 
ingenioso sistema transmite automáticamente señales 
indicadoras de la perturbación de que se trate hasta la 
estación encargada de la vigilancia del cable hertziano. 
Finalmente, debe hacerse obeservar que todas las 
estaciones disponen de un aparato telefónico para las 
comunicaciones de servicio. Este canal telefónico es 
completamente independiente del canal que transmite 
las señales multiplex y puede ser utilizado sin más desde 
las estaciones de relevo. 








Fig. 4. Aparatos para un enlace bilateral completo con 24 canales, con estación relevadora. 


= bastidor de distribución de la estación terminal. 
combinador de canales. 
repartidor de canales. 
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b) Equipo tipo IM 23 para ondas decimétricas con 
modulación por impulsión. 


El equipo normal permite, como máximo, la trans- 
misión de 23 canales telefónicos. Se fabrica también un 
modelo simplificado para 7, 11, 15, 19 ó 23 canales. 
La frecuencia de emisión puede elegirse entre 1850 y 
2100 megaciclos por segundo. Esta gama ha demostrado 
ser especialmente ventajosa para el sistema con modu- 
lación por impulsión si se tiene en cuenta la técnica de 
los tubos electrónicos, la economía de antenas y las 
características de propagación. 

El equipo de una estación terminal del tipo IM 23 
se compone de la parte alta frecuencia y del sistema 
multiplex de impulsión, completamente construído por 
Brown Boveri. La instalación de la estación terminal 
para 23 canales se compone de 4 bastidores : emisor- 
receptor, combinador de canales, repartidor de canales 
y distribuidor. La estación relevadora se compone de : 
2 bastidores emisor-receptor y de | bastidor de distri- 
bución. 

La figura 4 representa la disposición de estos aparatos 
para el enlace bilateral con una estación relevadora. 

El oscilador del emisor y del receptor para micro- 
ondas está provisto de un turbador Brown Boveri. El 
turbador es un magnetrón especial que oscila directa- 
mente sobre las frecuencias de emisión. El turbador 
puede remplazarse con la misma facilidad que una 


Brown nove 





Fig. 6. Estación relevadora completa IM 23, vista por delante. El emisor 
y el receptor están montados a lados. Al centro, el bastidor de 
distribución con la automática de servicio y con un espacio de reserva 
para filtros u otros aparatos accesorios. 


válvula receptora normal y su duración viene a ser la 
misma que la de una de éstas. Las antenas con par de 
polos están provistas de un reflector parabólico de 1,4 
metros de diámetro que irradia los haces con un 
ángulo de abertura de 8°. Las antenas precitadas apli- 
cadas al emisor y al receptor dan los mismos resultados 
que una emisora con una potencia 40,000 veces mayor y 
con una antena normal que irradie en todas las direc- 
ciones, y que una antena de recepción similar. 

El multiplex del equipo IM 23 funciona según el 
principio de la modulación de los impulsos en posición. 
Mediante este sistema, las señales de los canales tele- 
fónicos son transmitidas sucesivamente, contrariamente 
al sistema por corriente portadora, con el cual la trans- 
misión se realiza simultáneamente mediante la trans- 
posición de cada una de las señales sobre una frecuencia 
portadora diferente. El sistema multiplex por impulsión 


ón terminal completa IM 23 vista por delante. De izquierda 
ombinador de canales ; emisor y receptor de ondas 
Tlttacortas, con canal de servicio y oscilógrafo de vigilancia ; reparti- 
dor de canales ; bastidor de distribución con automática de canal de 
servicio y con sitio de reserva para filtros u otros accesorios. 
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funciona mediante impulsiones repetidas de una 
millonésima de segundo de duración. Al tratarse de 
23 canales, 23 impulsos se siguen formando una serie 
de impulsión que se repite unas veces por 
segundo Las señales de los canales modulan los 
impulsos correspondientes cambiando sus posiciones 
en relación a un impulso de sincronización fijo que 
precede a cada una de las series de impulsos. El emisor 
para ondas decimétricas está modulado al ritmo de 
esos impulsos. 

A la recepción, la señal de alta frecuencia es hete- 
rodinada y amplificada para pasar seguidamente por los 
circuitos correctores. Se obtiene así una serie de impul- 
sión que es transmitida al repartidor de canales. La 
impulsión sincronizadora estabiliza en frecuencia y en 
fase un oscilador auxiliar. La tensión de este oscilador 
es aplicada a un oscilador de fase. Las 23 tensiones des- 








fasadas, obtenidas a su salida, garantizan la distribu- 
ción correcta de los impulsos en los desmoduladores. 
Los impulsos que varían de fase, son transformados en 
los desmoduladores en impulsos que varían en tiempo. 
Finalmente, estos impulsos son aplicados a los filtros y 
salen de éstos nuevamente bajo la forma de señales 
telefónicas. Una combinación bien estudiada, entre los 
elementos de modulación, de desmodulación y de los 
relevadores especiales, permite para cada canal tele- 
fónico, la transmisión sin distorsión de las señales 
selectivas de llamada. El dispositivo previsto, para la 
selección de llamada está construído de tal manera que 
la palabra no pueda producir ninguna perturbación. 


H. SrauB 
(Brown Boveri, Baden) 


NOVEDADES TÉCNICAS 


(Viene de la página 36) 


El teléfono en los trenes 


Las comunicaciones telefónicas desde los trenes en marcha es 
un problema que viene preocupando ya desde hace muchos años a 
los técnicos de telecomunicación y a las compañías ferroviarias. 
Durante estos últimos años, fueron construídos en los Estados 
Unidos de Norteamérica varios aparatos de ondas cortas que hacían 
posible la comunicación entre los trenes rápidos de lujo y la red 
de los teléfonos públicos. 

is tres instalaciones que funcionan actualmente en Suiza están 
reservadas a las necesidades del servicio ferroviario, Una de ellas 
fué dada a conocer al público el invierno pasado por los periódicos ; 
es la que funciona en el servicio de maniobras, en la estación de 
Luzerna, dotada de aparatos de onda corta. Otros dos teléfonos 
de servicio fueron instalados el verano pasado por la casa Hasler S.A., 

erna, en las líneas ferroviarias entre La Chaux-de-Fonds y Les 
Ponts-cle-Martel y entre Le Locle y Les Brenets. A continuación 
describiremos brevemente su construcción y su sistema de funcio- 
namiento. 

Actualmente, conocemos en principio cuatro posibilidades 
distintas para la telecomunicación desde los trenes en marcha : 

Comunicación por ondas cortas con una o con varias centrales 
de conexión con la red telefónica general. 

:omunicación por ondas medias o largas mediante un sistema 
de antena receptora montada a lo largo de la vía. 

“Transmisión de corrientes fónicas o de alta frecuencia a 
través de las vías o de los cables sustentadores o de tracción de los 
ferrocarriles de montaña. Las posibilidades para esta modalidad 
son evidentemente limitadas. 

4) Transmisión por corrientes portadoras sobrepuestas (ondas 
largas) a través del cable de contacto. 

Ta solución | presenta frecuentemente dificultades en los 
terrenos accidentados, en los que las ondas cortas tropiezan con 
trabas para su difusión, creándose así las llamadas zonas de silencio. 

solución 2 es inadecuada, dadas las circunstancias en Suiza, 
ya que en este país, las redes telefónicas y demás redes de tele- 
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Fig. 1. Aparato telefónico en la cabina del jefe de tren. 
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Fig. 2. Esquema sinóptico de la línea 
Ponts-Sagne-La Chaux de Fonds. 
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comunicación van instalándose cada vez más con cables subte- 
rráneos, lo que haría necesaria la construcción de un sistema de 
antenas especial. sección de frecuencia portadora de la casa 
Hasler S. A. de Berna ha desarrollado preferentemente, por 
este motivo, la cuarta solución para los ferrocarriles eléctricos. 
Como conductor para las corrientes de alta frecuencia moduladas 
se emplea el cable de contacto, que posee mucha estabilidad me- 
cánica y que también, en muchos casos, resulta muy adecuado 
desde el punto de vista eléctrico. De este la transmisión 
se hace independiente de la conformación del terreno y, 
cierto punto, también de las condiciones meteorológicas. Con 
ello resulta posible sin más la comunicación telefónica de las esta- 
ciones entre sí o con cualquier otro punto situado a lo largo de la 
línea en cuestión, lo mismo que de los trenes entre sí y con las 
estaciones. La tensión en la red de contacto y la de corriente 
(continua o alterna) no ejercen influencia alguna sobre el sistema 
de transmisión, debiendo tenerse en cuenta únicamente 
diapa ivos de seguridad adecuados. 
sistema de funcionamiento consiste en que las corrientes de 

alta frecuencia moduladas por las frecuencias fonicas lleguen al cable 
de contacto pasando por el trole de la locomotora. Un condensador 
de acoplamiento, cuya resistencia a la alta frecuencia es pequeña, 
pero de resistencia muy elevada a la frecuencia de la red de tracción 
y a la corriente continua, hace posible el acoplamiento sin riesgo 
entre los aparatos para corriente de débil intensidad y la red de alta 
tensión. El aparato receptor está acoplado a través del mismo 
condensador con la línea de contacto, Está provisto de un com- 
pensador de fading para mantener constante la claridad de la 
palabra al variar la distancia con el emisor. En muchos casos, 
pechenie cuando se trata de corriente continua, los motores y 
los transformadores de alimentación o los convertidores para la 
energía de alta frecuencia, constituyen prácticamente puntos de 
cortocircuito. Pueden producir además tensiones perturbadoras 
considerables, Para impedirlo se los bloquea mediante bobinas 
de impedancia y condensadores de derivación. Las señales de 
lamada se transmiten mediante frecuencias fónicas moduladas. 
De esta manera es posible transmitir a voluntad series de destellos 
ara la selección de linca automática o, sencillamente, señales 

lorse, o el llamar simultáneamente a uno o a varios partici- 
pantes. 

La instalación en el trayecto entre La Chaux-de-Fonds y Les 
Brenets incluye cuatro estaciones fijas en Les Pont-de-Martel, 
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La Sagne, La Sagne-Eglise y La Chaux-de-Fonds, más tres 
vehículos motore te trayecto tiene aproximadamente 16 km da 
longitud y la corriente empleada es continua de 1500 voltios. Le 
frecuencia portadora es de $0 y de 150 kilociclos, En La Chaux-de- 
Fonds, la instalación de alta frecuencia está acoplada a la centralilla 
automática de los Ferrocarriles Federales Suizos, de manera que se 
pueden obtener las comunicaciones con todos los empalmes de 
servicio instalados en la estación. La mediación se realiza a mano 
para las llamadas desde un aparato de alta frecuencia para los 
empalmes con los aparatos de la red de los FF. 'ederales, 
mientras que la comunicación en sentido inverso se realiza auto- 
máticamente. 

Como la instalación de alta frecuencia sólo tiene pocos partici- 
pantes, uno por estación, se ha desistido de la aplicación de selectores 

líneas automáticos, dándose la preferencia al sistema más 
sencillo de llamadas por señales Morse que resuenan simultánea- 
mente en todas las estaciones, sistema empleado ya frecuentemente 
pa teléfonos de línea. En cambio, mediante el empleo de distintas 
frecuencias, es posible separar las llamadas para las diferentes 
estaciones fijas y móviles, de manera que los vehículos en marcha 
no son constantemente molestados por las llamadas que no están 
destinadas para ellos. 

La segunda instalación que ha sido puesta en servicio está 
instalada en la línea entre Le Locle y Brenets. Se compone 
únicamente de dos estaciones fijas y dos móviles, pero, por lo 
demás, su montaje es idéntico al de Ía anterior. 

Ambas instalaciones se han acréditado excelentemente en ia 
práctica y permiten comunicaciones de servicio que, en cuanto a 
claridad y ausencia de ruidos, son notablemente mejores que las 
antiguas instalaciones de servicio para telefonía alámbrica, Alen- 
tados por este primer éxito, la S. A, Hasler ha desarrollado ya 
nuevos aparatos de ensayo fundados en el principio de banda 
unilateral. La mejor utilización que así se logra para el aparato 
emisor de alta frecuencia y la menor sensibilidad en cuanto a las 
distorsiones de fase permiten que se abrigue la esperanza de que, 
en un plazo no muy lejano, se podrán construir también instala- 
ciones para las líneas de ferrocarril principales, Pero, hasta que sea 
posible lograr unas comunicaciones telefónicas completamente 
regulares para los viajeros de los trenes rápidos, será necesario 
realizar aún muchos ensayos. Indudablemente, existe interés por 
este asunto, por lo que puede darse como seguro que llegará el día 
en el problema planteado encontrará su solución. 
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LAS REVISTAS 


Boletin Brown Boveri, N° 10, 1950 
Quincuagenario de las turbinas de vapor Brown Boveri. 


En el número de octubre de su revista, esta casa señala el hecho 
de haber transcurrido 50 años desde que emprendió la construcción 
de turbinas de vapor y de turbogeneradores, pues hace 50 años 
adquirió del inventor inglés Charles A. Parsons los derechos de 
fabricación de esa entonces nueva máquina que, en un la 
sumamente breve, había de suplantar completamente en la esfera 
de la producción de energia eléctrica a las máquinas de vapor de 
gran potencia, Una reseña sucinta comenta el rollo histórico 
de la construcción de turbinas de vapor, mientras que los demás 
artículos pasan revista a las presentes actividades de esta empresa 
en el ramo de que se trata. 

El artículo sobre Consideraciones sobre las instalaciones de 
máquinas de vapor» informa sobre la técnica y los progresos 
realizados por dichas instalaciones de fuerza motriz, así como sobre 
sus distintos elementos componentes, y, en las conclusiones finales 
se discuten las medidas conducentes a la obtención de instalaciones 
racionales desde todos los puntos de vista, 

El artículo « De nuestras investigaciones sobre las corrientes de 
flujo» describe las instalaciones metrológicas y algunas cuestiones de 
principio para la investigación en la esfera de las máquinas rotativas 
de flujo axial. Otro trabajo está dedicado al conocido problema 
planteado por las vibraciones autoinducidas en los álabes de las 
máquinas de acción rotativa o turbomáquinas. Se describen y 
explican fenómenos recientemente observados durante ensayos 
realizados en el túnel eoliano con una rejilla de álabes. 

otencias unitarias máximas que pueden obtenerse en la 
actualidad y los modelos de turbinas que par elo se construyen, 
van descritas en el artí «Turbinas de gran potencia ». Como 
ejemplo de una inetalación motriz de vapor, se describe en este 
artículo la central de Kynby en el Fiord de Ise, en Dinamarca. 
La central de fuerza industrial de la Papelera de Cham, puesta 
recientemente en servicio, que, durante el invierno, produce 
energía eléctrica y vapor para calefacción mediante una caldera 
Velox con hogar para quemar aceite , Pero que, en verano, 
consume corriente eléctrica sobrante suministrada por la red 
general de distribución de electricidad, mediante una caldera de 
vapor con calefacción eléctrica, es objeto de otro artículo. Presenta 
gran interés otro artículo con los resultados de las medidas ob- 
tenidas durante los ensayos oficiales realizados con turbinas Brown, 
Boveri de gran potencia durante los últimos diez años. Dichos 
ensayos fueron realizados por acreditados peritos y, con ellos, se ha 
demostrado que en todos los casos han sido sobrepasadas las garantías 
estipuladas. 

El último artículo describe el desarrollo constructivo de los 
turbogeneradores, tan estrechamente relacionados con la construcción 
de turbinas de vapor, cuya construcción ha experimentado una 
influencia muy marcada por parte de los materiales disponibles en 
cada momento. Para el estado actual del desarrollo, es característico 
el generador de corriente eléctrica refrigerado mediante hidrógeno, 
sistema introducido últimamente en Europa. 








Revista « Pro-Metal », N° 18 
Editada por la Association Métallurgique S. A., Berne. 


Esta revista técnica cierra el tercer año de su existencia con un 
número cuya parte A e está dedicada a consideraciones 


detalladas de R. Stadler sobre la actividad de la Sección para 
metales del Negociado de Economía de Guerra suizo, en los años 
1939 hasta 1945, El autor explica primeramente objeto y finalidad 


de dicho organismo y, a continuación, hace el historial de su 
actividad, describiendo sus ventajas y desventajas. 

La segunda parte de este número se compone de un artículo 
profusamente ilustrado y dedicado a la « Fundición Boillat, de 
Reconviller », en el que, mediante el texto y la imagen, se describe 
la fabricación de chapas y alambres, desde la fundición de los 
metales no férricos, ndo por todas las fases de fabricación, 
hasta llegar a los jail ara terminados. Este reportage tan instruc- 
tivo demuestra hasta que punto de perfección se ha desarrollado 
bai industria que, para el interés del país, reviste importancia 
vital 


Boletín De Roll, N 3 y 4, 1950 
Editado por la Société des Usines de Louis de Roll S. A., Gerlafingen 
Imanes permanentes, por C. Vuilleumier. 


Tras recordar sucintamente las conocidas definiciones de las 
unidades de masa, así como las leyes fundamentales del magne- 
tismo, este artículo trata en su segunda y tercera parte, sobre los 
fundamentos de los métodos de cálculo modernos para el tamaño 
de los imanes permanentes. Comenta las características de las 
curvas de histéresis y de desmagnetización, estudiando el comporta- 
miento de los imanes sometidos a condiciones variables, y expli- 
quo la dispersión del flujo magnético y, para terminar, recuerda 

remisas de que se dispone para rempl las aleaciones 
ia anteriormente que poseen propiedades magnéticas 
«débiles, por vtras ligas inodernas, considarableteate tidi patentes 
En un cuarto capítulo, se someni en este artículo también la 
metalurgía de las aleaciones especiales para imanes permanentes, 
estudiándose la influencia de la estructura cristaloide sobre las 
propiedades magnéticas. Describe también las distintas aleaciones 
que se han venido empleando estos últimos 50 años, ocupándose 
ale de la fabricación de imanes permanentes en la factoría 
Talleres de Klus, de esta empresa. 


Boletín Sécheron, N° 22 F. 


El número 22 del Boletín Sécheron está casi completamente 
dedicado a la regulación automática con la que nos tropezamos 
actualmente en casi todas las esferas de la industria. 

En primer lugar se define la terminología usual empleada en 
lo referente a la regulación. A continuación, el autor expone las 
numerosas aplicaciones de los reguladores nasa siguiendo 
lorde enie de los cooienti yl osuna el camino segador 
la energía desde sus puntos de origen hasta los de consumo. 

«Figura primeramente una descripción delos dispositivos regula- 

e dea Dll Do o sl, 
x juidos y gaseosos), iguiendo aquellos empleados en el transcurso 

transporte de la energía (transformación, interconexión, 
n a distribución), y finalmente los reguladores dispuestos 
end o deconsumo miss (motores industriales, hornos eléctrico, 
electrólisis). 

Para explicar la necesidad de las distintas disposiciones apropiadas 
para el gobierno, para la marcha en paralelo, para el compoundaje 
y, para determinados aparatos, tales como los compensadores 
sincrónicos, los transformadores escalonados, etc... el autor ha 
recurrido a varios gráficos y anotaciones letales 

Abrigamos la seguridad de que el Boletín Sécheron número 22, 
con sus aproximadamente 70 páginas y sus 90 esquemas ha de 
interesar a todos los que, de cerca o de lejos, tienen que recurrir 
ala regulación automática, trátese de productores y de distribuidores 
de energía (electricidad, gas) o de los consumidores en las industrias 
metalúrgicas, mineras o de los transportes. 

Un indice que figura al final de este folleto permite encontrar 
fácilmente los textos referentes a las definiciones y a los sistemas 
de regulación para toda clase de instalaciones. 

El presente Boletín termina, como de costumbre, con la descrip- 
ción de algunos suministros recientes, notables por su variedad, 
dando así una cumplida impresión de las riS y medios 
de producción de los talleres de Sécheron. 


Aluminium Suisse, N° 1/1951. 
Revista editada por la Mancomunidad de Intereses de los Produc- 
tores Suizos de Aluminio en bruto, laminado e hilado en prensa, Zurich. 
(Textos en francés y alemán.) 


Esta nueva Revista, a cuya aparición damos complacidos la 
bienvenida, es una revista profesional de los productores suizos 
de aluminio. Estam; primorosamente y elegantemente pre- 
sentata e illustrada, su propósito es el de servir de enlace entre los 
especialistas del aluminio y de sus aleaciones, el de informar a los 
artesanos, constructores, arquitectos e ingenieros acerca de las 
distintas aplicaciones de estos metales ligeros, el de publicar 
estudios sobre los distintos procedimientos de preparación y de 
transformación del aluminio, sobre las dificultades con que se 
tropieza en la práctica y sobre la manera de evitarlas. 
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Este primer cuaderno contiene primaramente un interesantísimo 
artículo de E. Herrmann : « Diez años de progresos en la industria 
del aluminio », en el que se pasa revista a los métodos de pro- 
ducción y a las variadisimas aplicaciones de este metal. 

A continuación, G.-E. Huenerwadel expone cómo se puede 
utilizar ventajosamente el aluminio para la construcción de vidrieras 
para cubrir los semilleros, así como de estufas o invernaderos para 
cultivos hortícolas. En un artículo titulado « La elección de material 
para la oxidación anódica», E. Zurbrugg expone cómo puede 
obtenerse por este procedimiento revestimientos impermeables, 
capas protectoras contra la corrosión, o también resistentes a la 
abrasión, revestimientos decorativos, superficies reflectantes. En 
el artículo que sigue, B. Imann trata de la « Elección de aleaciones 
de aluminio para fundición de acuerdo con su colabilidad en 
moldes de arena o en coquillas ». Finalmente, E, Müller describe 
varias construcciones para las que se han utilizado las « Llantas de 
alumán onduladas para la construcción de cubiertas y de revesti- 
mientos ». Termina por una rúbrica « Novedades del cies » 
en la que se indican interesantes aplicaciones para los metales 
ligeros. 


Revista Técnica Sulzer. 


El artículo de fondo del No. 4 de 1950 está dedicado a la reconsti- 
tución de la flota mercante francesa y da un resumen de los esfuerzos 
hechos por la Administración de la Marina Mercante, los astilleros 
y los constructores de motores para llevar a buen fin tan vasto pro- 

rama de reconstrucción. Los más de los nuevos navíos botados 
an sido oguiiados con motores Diesel y bombas marinas Sulzer, 
suministrados en su mayoría por le casa hermana de las fábricas 
Sulzer en París y por otras dos firmas francesas que también 
construyen motores marinos Sulzer bajo licencia. Se ha hecho 


factible cubrir la gama de las potencias de propulsión requeridas 
para los grandes mercantes con sólo dos tipos de máquinas norma- 
lizadas. Tanto por el texto en sí como por las correspondientes foto- 
grafías y la lista de buques que viene a continuación del artículo, se 
consigue echar una ojeada no carente de interés sobre las nuevas 
construcciones navales de los últimos años. 

Otro trabajo trata de las exigencias que, en cuanto a calidad, 
ás is Hermanos Sulzer para la soldadura eléctrica, la que 
desde hace algunos años va suplantando los demás métodos de 
ensambladura, en especial en las construcciones expuestas a grandes 
esfuerzos. Resulta particularmente interesante el examinar con 
atención los medios de que se vale la firma para inculcar a 
soldador un verdadero sentimiento de responsabilidad profesional 
y formar operarios avezados, capaces de ejecutar de manera irre- 
prochable los trabajos más difíciles. 

En un tercer artículo se habla de las instalaciones modernas de 
distribución de calor en la industria textil y de los esfuerzos encami- 
nados al mejoramiento de su balance térmico con vista a un rendi- 
miento económico más satisfactorio. Se exponen en este trabajo 
algunas soluciones técnicas interesantes, tal como han sido aplicadas, 
en entidades de la mayor variedad, als instalaciones de calefacción 
con agua recalentada, a la acumulación de calor, a instalaciones de 
clima artificial o de evacuación de vahos, bombas térmicas y a la 
generación térmica de fuerza motriz con los propios medios de la 
empresa, 

crónica trae noticias cortas referentes a: un gran paquebote 
italiano de nueva construcción, centrales generadoras de fuerza 
motriz con motores Diesel en Colombia y Suiza, automotrices 
Diesel eléctricas en la Argentina, cuyo éxito está avalado por nume- 
rosos años de servicios, cerrándose la serie con una breve reseña de 
dos instalaciones de bombeo y de refrigeración de vinos en Francia 
y la Argentina. 
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GUÍA DEL COMPRADOR 


(Reservado a los miembros de la Oficina Suiza de Expansión Comercial) 


Este guía no comprende más que una parte de los miembros de la Oficina Suiza de Expansión Comercial. No pretende pues dar una imagen completa de la 
producción suiza, Rogamos a nuestros lectores se dirijan, para más amplios informes, a nuestra Oficina, publicadora de la revista. 





. Máquinas y Aparatos 


A. Máquinas 
(excluídas las máquinas 
eléctricas) 


MAQUINAS HIDRAULICAS 
S. A. Theodoro Bell 4 Cía, Talleres de construc- 
ns/Luc. 


ción, Ki 
Ateliers des Charmilles S. A. (de todos los modelos 








{para todas las potencias). Ginebra 

Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S.A, Veve) 

Escher Wyss S. A., Zuric! 

CALDERAS DE VAPOR 

Hch. Bertrams A.-G., Basilea 


S. A. Brown, Boveri & Cie (calderas Velox), Baden 
Buss S. A., Pratteln 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 

S.A. Vevey 
Escher Wyss S, A., Zurich 
Kerag, Kesselschmiede, Apparate- und Maschinen- 

bau, Richterswil 
Société suisse pour la construction de Locomotives 

et de Machines, Winterthur 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


MAQUINAS DE VAPOR 





Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 

TURBINAS DE VAPOR 

S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 

Escher Wyss S. A. Zurich 





Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


MAQUINAS DE COMBUSTION INTERNA 
Fabrique de Broches, Moteurs et Machines S.A. 












(Weber-Diesel motores), Uster/Zch 
S. A, Brown, Boveri & Ci Baden 
Société suisse pour la construction de Locomotives 

ot de Machines, Winterthur 
Mágerle Hermanos S. A. (motores Diesel), 

Uster/Zch 
Arbon/Thg. 


Société anonyme Adolphe Saurer, 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


MAQUINAS E INSTALACIONES 
FRIGORIFICAS 

Autofrigor A.-G., Zurich 
S.A. Brown, Boveri 4 Cie (grupos frigorigenos), 


Baden 
Escher Wyss S. A.. Zurich 


Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


COMPRESORES 
Autofrigor A.-G., 
S. A. Brown, Boveri 4 Cie (soplantes), Baden 
Brun 4 Cía S. A.. Nebikon/Luc. 
S.A. des Ateliers de Construction Burckhardt, 


Zurich 


Basilea 

Escher Wyss, S. A., Zurich 
Graber & Wening S. A., Neftenbach/Zch 
Jato-Düsenbau G. m. b. H. (con pistolas neumáti- 
cas ps pintura), Lucerna 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 


Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Scintilla S.A. (pequeños compresores eléctr. para 

hinchar neumáticos), Soleure 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


BOMBAS 


S.A. des Ateliers de Construction Burckhardt, 
(bombas de vacío), Basilea 
Ateliers de construction a/Sihl S. A., Zurich 
Escher Wyss S. A.(bombas térmicas), Zurich 
Fábrica de artículos de gres Embrach S. A. para 
canalizaciones y la industria quimica (bombas 
para ácidos), Embrach/Zch 
Gerätebau-Anstalt (equipos de bombas para vacios 
muy elevados), Balzers (Liechtenstein) 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
S. À. des Engrenages Maag, Zurich 
Maschinen-Fabrik und Giesserei Netstal A.-G. 
(bombas impelentes hidráulicas), Netstal/Gl. 
Micafil S. A. (bombas de alto vacio), Zurich 
Scintilla S.A. (bombas inyectoras para motores 
Diesel. Inyectores), Soleure 
Société Industrielle Suisse (bombas helicoidales), 
Ateliers de Construction Ulrich Steinemann S. A. 
St-Gall/Winkeln 

Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 
Tavannes Machines Co. S. A. (bombas de engra- 
najes para hilar rayón), Tavannes 








Este repertorio no pretende dar una imagen completa de la producción suiza 








VENTILADORES 


Fábrica de artículos de gres Embrach S. A. para 
canalizaciones y la industria química, 


Embrach/Zch 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 
H. Meidinger & Cie, Basilea 


Sulzer Hermanos, Sociedad «anónima, Winterthur 


APARATOS E INSTALACIONES DE 
SECADEROS 


Hch. BertramsA.-G. (armarios para secar), Basilea 
Buss S. Pratteln 
Gerätebau-Anstalt (instalaciones de desecación en 
estado congelado), Balzers/FL 
Kerag, Kesselschmiede, Apparate- und Maschinen- 
bau, Richterswil 
Luwa A.-G. (secaderos para textiles, para maderas, 
por termocompresión, instalaciones de secaderos 
por pulverización, evaporadores), Zurich 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 











INSTALACIONES Y APARATOS PARA EL 
ACONDICIONAMIENTO DEL AIRE 

















Autofrigor A. Zurich 
Hch. Bertrams A. Basilea 
S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
Escher wes S.A. Zurich 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 
Jato-Dúsenbau G. m. b. H. (toberas), Lucerna 
Luwa A.-G. Zurich 





Sifrag, Fábrica para aparatos especiales y oficina 
técnica Frel S. A. (aparatos para la humidificación 
del aire en la industria), Berna 

Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


MAQUINAS PARA TRABAJAR 
LOS METALES 


Articles de pêche et Métaux légers S. A. (máquinas 
para rectificar asientos de válvulas), urich 
Fábrica de Máquinas-herramientas Oerlikon, 
Buehrle 4 Cia, Zurich-Oerlikon 
Commerce d'Outremer S. A., Zurich 
Ateliers de Constructions S. A, Menziken (tornos, 
tornos rápidos, tornos coneje guía y barra de 
cilindrar), Menziken 
S.A. des Ateliers de Constructions Mécaniques, 


Reiden/Luc. 
Ed. Dubied 4 Cie S. A., Neuchâtel 
Ebosa S. An 


PEN 





Z 
Basilea 
A., Fabrique de machines de préci- 








sion (máquinas de trazar, taladrar y mandrinar), 
Bienne 
Hispano-Suiza (Suisse) S. A., Ginebra 
Kummer Frères (máquinas de rectificar y de cortar 
roscas), Tramelan 
Fabrique de machines S. Lambert S. A., 
Granges/Sol. 
La Rigide S. A. (fresadoras horizontales, verticales, 
universales, fresadoras con zócalo fijo; fresado- 
ras copiadoras autómaticas), Rorschach 
Ad. Leimgruber & Cie (sierras circulares, sierras 
circulares con segmentos de acero rápido. 
Máquinas para afilar sierras circulares), 


Seengen/AG 
S. A. des Engrenages Maag, Zurich 
Magerle Hermanos S. A., Uster/Zch 


Mikron S.A. (fresadoras, tornos, máquinas de 


rectificar), Bienne 
Fritz Moser A.-G., Oberdiessbach/Bern 
Paul Reinhart á Cie, Winterthur 
S. A. Jos. Petermann, Moutier 
La Rigida S. A. (fresadoras rigidas e hidro copia- 
doras), Rorschacherberg 
Schaublin S. A. (tornos y fresadoras de alta pre- 
cisión), Bévilard 
Scintilla’ S.A. (Pequeños tornos universales. 


Cizallas eléctricas a mano para recortar chapa), 
Soleure 

Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Rondez, (trenes de laminar para hierro y 
otros metales), Delémont 
Société Genevolse d'instruments de Physique, 
inebra 

Société Industrielle Suisse, Neuhausen 
Tarex S. A. Fabrique de machines (tornos auto- 
máticos revolver TAR. Paso de barra 2 42-52- 
60-64 mm), Genève 
Tavannes Machines Co. S. A. (tornos automáticos 
de un sólo y con varios husillos),  Tavannes 
Usines Tornos, Fabrique de machines Moutier S.A. 
(tornos automáticos para perfilar, tornos para 
perfilar roscas de madera, máquinas para la 
relojería), Moutier 
Werkzeug- 4 Maschinen-Export A. Zurich 
Witag, Maschinenfabrik Winkler, Fallert & Co. A.-G., 
n 











MAQUINAS PARA TRABAJAR LA MADERA 


Articies de pèche et Métaux légers S. A., Zurich 
S.A. des Ateliers de Constructions Mécaniques, 


Reiden/Luc. 
Engler 4 Co., 





Zurich 
Adolf Fischer S. A. (especialidad: tuples con brazo 





superior), Basilea 
Ginebras S, Ginebra 
G. Hunziker A. Rúti/Zch 


Ad, Leimgruber & Cie (sierras circulares y sierras 





Seengen/Arg. 

. (instalaciones de secaderos para 

madera), Zurich 
A. Moller (especialidad : acepilladoras universales): 
urici 

Hans Müller (máquinas para clavar grapas en la 
madera), Zofingue 









Olten 


Olma Ateliers de Con: A, 
ja para moldurar 


Maurice Rolli (nı 
en redondo y desfondar, con eje flexible), Ginebra 

Scintilla S.A. (Pequeños tornos universales. Si 
ras eléctricas a mano), Soleure 














Ateliers de Construction Ulrich Steinemann S. A. 
(máquinas para fabricar tornillos de madera), 
St-Gall/Winkeln 


Sumag, Sägen- und Maschinenmesserfabrik A.-G. 
WiI/Si 


PRENSAS 

S. A. Theodoro Bell 4 Cia, Talleres de construc- 
ció Krieng/Luc. 

rs de Constructions Mécaniques de y 

Vevey 











A 
Fábrica de máquinas-herramientas Oerlikon, 
Buehrle 4 Cia (prensas de electrodos) 
Zurich-Oerllkon 
Graber 4 Wening S. A. (prensas para tubos de 
comento), leftenbach/Zch 
F. B. Hatebur, Basilea 
Maschinen-Fabrik und Glesserel Netstal A.-G. (de 
todo género), Noístal/Gl. 
Paul Reinhart 4 Cie, Winterthur 
Société Industrielle Sulsse (máquinas para hacer 
pastillas), euhausen 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Rondez (prensas mecánicas). Delémont 
Tavannes Machines Co. S. A. (prensas para resina 
sintética), Tavannes 


MAQUINAS, APARATOS Y ACCESORIOS 
PARA LA INDUSTRIA TEXTIL 


Ateliers de Construction Rüti, antes Gaspars 
Honegger, RÚtI/ZOS 
Baumann 4 Cie A.-G., Rüti/Zan 
rtnor's Söhne A.-G. Rüti/Zen 

Benninger S. À., Uzwil/St-& 

C. Walter Bräcker (alambres de hierro, mallones 
para lizos, anillos corr 2, PEIAIkon/Zer 
Fabrique de Broches, Moteurs et Machines S-A 
(husillos, transmisiones de cinta, cilindros tes- 
sores, cilindros estriados, piezas de recambio). 
Uster/zes 

Horgen/Zes 











Brugger 4 Co. A.-G. 
S.A. des Ateliers de Construction Burckharsi 
(centrífugas), Basilea 
Color Metal A.-G. (cierres de cremallera e instala 
ciones completas para su fabricación), Zuries: 
Ed. Dubied & Cie S. A. (máquinas de punto reci- 
líneas y circulares agujas para máquinas g= 
junto), Neuchāis 
Fábrica de máquinas-herramentas Oerlikon, 
Buehrle 4 Cia, Zurich-Oerlikes 
Carl Hamel, Spinn- und Zwirnereimaschines 
Aktiongesellschaft, 
G. Hunziker A.-G., 
Jato-Düsenbau G. m. b. H. (toberas), 
Kerag, Kesselschmiede, Apparate- und Maschi 
bau, 
& Cie S. A. (accesorios para tel 
tacos, tiraspadas, et 
Luwa A.-G. (secaderos de todas clase 
ciones «Pneumafil », instalacion: 
borrado automático para cardas) 
Gebr. Maag Maschinenfabrik A.. 
Ing. A. Maurer S. A., 
Metallo S. A. (cierre: Zi 
Sociedad Anónima Joh. Jacob Rieter & Cía (mi 
nas para hilaturas y de torcer), Winte 
Ræder S.A. (máquinas torcedoras de 
Retorcedoras para hilados fantasia, Reuni 
retorcedoras. Flotadoras), Mi 
Sociéte anonyme Adolphe Saurer, Arbos 
Maschinenfabrik Schárer (bobinadoras, d 
deras y dobladoras), Erlenbaci 
Fabrique de machines à tricoter de Schaf 
(máquinas de punto planas, telares circi 
máquinas de revestir hilos de goma), Scha 
Schoch-Wernecke S.A. (tira-tacos' de 
telares) St 
Heinrich Stauffacher Sohn (peines para tej 
dientes para peines), Schw: 
Tavannes Machines Co. S. A. (bombas de 
najes), Ti 





auail 
= Grap? 
ment 
Jato-Di 
Martini, 
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Scintilla 
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MAQUI 
Buhler + 
Daverio 
MAQUI 
DE LOS 


F. Aesc 
pastei 








Lausanne 
. (husos), — Thun 
sin. Wenk A.-G. (anillos para continuas"de hilar 
: de torcer. Instalaciones de caldeo para el 
gimiento de los tejidos), Olten 


MAQUINAS Y APARATOS PARA LA INDU- 
SIRIA QUÍMICA Y PARA LA INDUSTRIA 
SE 












==, Bertrams A.-G., Basilea 
A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
ler Hermanos, Uzwil/St-G. 


A. des Ateliers de Construction Burckhardt 
centrífugas), Basilea 
dss S.A. Pratteln 
lers de Cham S. A. (centrífugas), Cham/Zoug 
pagnie des Compteurs S. À. 
'Chátelaine-Genéve 
isliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S. An Vevey 
ēscher Wyss S, A. (Instalaciones de evaporación, 
2ombas de calor, centrifugas industriales), Zurich 
ica de articulos de gres Embrach S, A. para 
nalizaciones y la industria química (articulos 
gres para la industria quimica), Embrach/Zch 
brique de machines Louis Giroud 'S. A. (equipo: 
aparatos, Instalaciones de manutención y máqui: 
nas para la ind. de fabricación de gas), Olten 
Serätebau-Anstalt (instalaciones de desecación en 
=stado congelado, instalaciones para la destila- 
n en el vacio), Balzers/FL 
o-Chimle S. A. (instalaciones de todas clases 
para el tratamiento de las aguas industriales, par: 
calderas, potables y para otros usos. Instala- 
ciones para la aplicación de los permutadores de 
iones en las industrias químicas y de los ali- 
mentos), Zurich 
jato-Dúsenbau G. m. b. H. (toberas), Lucerna 
Kerag, Kesselschmiede, Apparate- und Maschinen- 





































bau, Richterswil 
Krebs & Co. A.-G. (electrólisis de los cloruros 
alcalinos), Zurich 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et do Winterthur 





Ateliers de Construction Oerlikon (electroliza- 
Sores), Zurich-Oerlikon 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 
Tavannes Machines Co. S. A. (máquinas de com- 

primir para productos farmacéuticos), Tavannes 
Technochemie A.-G., Zurich 
Vogogas S. A. (gasógenos industriales, patentes 
de Gonzenbach» y « Koller», Zurich 


MAQUINAS PARA LAS INDUSTRIAS 
DEL PAPEL, DEL CARTONAJE Y LAS 
ARTES GRAFICAS 

s de construc- 


S. A. Theodoro Bell & Cia, Tal 
i Kriens/Luc. 


ción, 
J. Bobst 4 Fils, Société anonyme, Prilly-Lausanne 
Buhler Hermanos (rotativas para composiciones 
de molde plano), Úzwil/St-G, 
Color Metal A.-G. (prensas Offset y máqui 
auxiliares), urich 
“Graphicart» Société Internationale d'Equipe= 
ment pour les Arts graphiques S, A., jerne 
Jato-Dúsenbau G. m. b. H. (toberas), Lucerna 
Martini, Fabrique de machines spéciales pour la 














reliure S, A., Frauenteld/Thg. 
Hans Müller (máquinas para sujetar papeles con 
grapas), Zofingue 
Scintilla S.A. (aparatos de alta precisión para 


dibujan), Soleure 
Wifag, Maschinenfabrik Winkler, Fallert á Co. A.-G., 


Bern 
MAQUINAS PARA LA MOLINERIA 


Buhler Hermanos, Uzwil/St-G. 
Daverio A.-G., 'urich 


MAQUINAS PARA LA INDUSTRIA 
DE LOS ALIMENTOS 


F. Aeschbach S. A. (máquinas para panaderías y 
pastelerías), Aarau 
Hch. Bertrams A.-G., Basil 
Buhlor Hermanos, Uzwil/St-G. 
Buss S.A. (mág.'e instalaciones para la industria 
de aceites y grasas. Mezcladoras y amasadoras), 
Pratteln 
tellers de Cham S. A. (máquinas para lecherías 
y carnicerías), Cham/Zoug 
Daverio A.-G, (molinos de cilindros para la indus- 
tria aceitera), Zurich 
Gerátebau-Anstalt (instalaciones para la deseca- 
ción en el vacio), Balzers/FL 
Hydro-Chimie S. A. (Instalaciones de todas clases 
para el tratamiento de las aguas industriales, para 
calderas, potables y para otros usos. Instala- 
clones para la aplicación de los permutadores 
de iones en las industrias químicas y de los ali- 
mentos), Zurich 
Jato-Dúsénbau G. m. b. H, (toberas), Lucerna 
Kerag, Kesselschmiede, Apparate- und Maschine 
bau, Richterswil 
Luwa'A.-G. (evaporadores e instalaciones de seca- 
deros por pulverización), Zurich 
Sapal, S. A. des Plieuses' Automatiques (máqui- 
nas automáticas para envolver productos alimen- 
ticios diversos), Lausana 
Société Industrielle Suisse (máquinas para empa- 
quetar), Neuhausen 
Technochemie A.-G., Zurich 
Usine d'articles en fer et acier S. A. (máquinas y 
herramientas para carnicerías), Sissach/Bld 














Este repertorio no pretende dar una i 





Zellweger S. A., Fábricas de aparatos y máquinas, 
Uster (máquinas para lecheras y alma- 
genes de ultramarinos : máq. para rallar el queso, 
batidoras para nata, molinilos eléctricos, para 
café « PERLA »), ster 


MAQUINAS PARA EMPAQUETAR 


Sapal, S. A. des Plieuses Automatiques (màquinas 
ras automáticas para diversas indus- 

trias), Lausanne 
Société Industrielie Suisse, Neuhausen 


MAQUINAS PARA HACER PASTILLAS 














Société Industrielle Suisse, Neuhausen 

Tavannes Machines Co. S. A. (máquinas de com- 
primir tableta: Tavannes 

MAQUINAS E INSTALACIONES 

PARA FABRICAR LADRILLOS 

Buss S.A., Pratteln 


MAQUINAS Y ACCESORIOS 
PARA LA AGRICULTURA 


Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S.A, Vevey 
dato-Dúsenbau G. m. b. H. (instalaciones y apara- 
tos de riego), .ucerna 
Plumettaz S. A. (máquinas especiales para la 
viticultura), Bex 
Sumag Sägen- und Maschinenmessertabrik A-G. 


MAQUINAS Y HERRAMIENTAS PARA LA 
INDUSTRIA DE LA CONSTRUCCION Y 
PARA LA INGENIERIA CIVIL 


Robert Aebi & Cie S. A. (hormigoneras, instala- 

ciones para la preparación de la: s y del 
quebrantadoras-machacadoras, apiso- 

nadoras), Zurich 
U. Ammann A.-G., Langenthal 
Brun 4 Cía S. A., Nebikon/Luc. 
Ateliers de construction a/Sihl S.A. (bombas 





























para obras), Zurich 
.-G. Hunziker & Cie, Zurich 
Kerag, Kesselschmiede, Apparate- und Maschinen- 
bi Richterswil 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machine: Winterthur 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna (grúas rodantes giratorias de torre, 





montacargas inclinados, funiculares aéreos), 

erna 

Maurice Rolli (pistolete para fijar puntas y tacos 

en ol hierro y el hormigón) js Činebra 
Société Industrielle Suisse (herramientas 

neumáticas), Neuhausen 

G. Loewer & Cie, Lausana 


ASCENSORES, MAQUINAS DE ELEVACION 
E INSTALACIONES DE TRANSPORTE 


S.A. Theodoro Bell & Cía, Talleres de construc- 





ción, Kriens/Luc. 
Brun å Cía S. A. Nebikon/Luc. 
Buhler Hermanos Uzwil/St-G. 


Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S. Vevey 
Daverio A.-G. (instalaciones mecánicas y neumá- 
ticas), Zurich 
G. Loewer 4 Cie, Lausana 
Fabrique d'Ascenseurs et de moteurs électrique 
Schindler 4 Cie S. Lucer: 
Schoch-Wernecke S. A. (cintas de transporte. 
Igoción y cáñamo crudo) _ Staefa/Z 

Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Taller 
de Berna (Aparatos de elevación de todas clases 
gruas pun pórtico, ferrocarriles funici 
lares y funiculares aéreos, tele-asientos), Berna 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Rondez (toda clase de instalaciones para los 
transportes mecánicos), Delémont 
Standard Telephone & Radio S. A., (transporta- 
dores de cinta, instalaciones de transporte), 
urici 

Fabrique Suisse de Wagons et d'Ascenseurs S.A., 
Schlieren/Zch 


MAQUINAS ESPECIALES VARIAS 


ebi 4 Cie S. A. (máquinas para quitar la 
urici 

. A. Theodoro Bell 4 Cía, Talleres de construc- 
ción (mezcladoras, amasadoras, secaderos de 
rodillos, autoclaves), Kriens/Luc. 
Hch. Bertrams A.-G. (calefacción por Dowtharm), 
silea 

S.A. des Ateliers de Construction Burckhardt 
(centrífugas), Basilea 
S.A. (acetileno-generador, procedimiento a 
Mezcladoras y amasadoras), ratteln 
Société anonyme (pistolas para pintores), 
rna 

Usine de Chátelaine des Ateliers des Charmilles 
S. A. (quemadores para combustibles liquidos), 
Chátelaine-Genéve 

Color Metal A.-G. (pistolas e instalaciones para 
metalizar), Zurich 
Ebosa S. A. (máquinas de tornear y de roscar de 
alta precisión), Granges/Sol. 
Gerátebau-Anstalt (instalaciones de evaporación 
en vacio elevado, instalaciones para fundición 1 
colada en vacio elevado), Balzers/FÍ 
Fabrique de machines Louis Giroud S. A. (básculas 
hasta 100 toneladas de capacidad), Olten 
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Grab & Wildi A.-G. (máquinas para dibujan, 

rdorf bei Zurich 
Graber & Wening S. A. (máquinas para la industria 
óptica), Neftenbach/Zch 
F.B. Hatebur (rectificadoras sin árbol central, 
prensas automáticas para articulos en serle), 
Basile: 
Henri Hauser S. A., Fabrique de machines de pré- 
cision (máquinas automáticas para la fabricación 
de relojes y de aparatos, y para la fabricación de 
fresas para odontología), Bienne 
Hydro-Chimie S. A. (instalaciones de todas clases 
para el tratamiento de las aguas industriales, para 
Calderas, potables y para otros usos. Instala- 
ciones para la aplicación de los permutadores 
de iones en las industrias químicas y de los alis 
mentos), Zurich 
Kummer Frères (máquinas de tornear y roscar para 

la relojería y la fabr. de aparatos en general), 
Tramela: 
Fabrique de machines S. Lambert S. A. (máquinas 
vara la relojería), Granges/Sol. 
Maschinen-Fabrik' und Giesserei Netstal A-G. 
(máquinas inyectoras para materias sintéticas 
termoplásticas), Netstal/G!. 
Plumettaz, S. A. (pulidoras-esmeriladoras y sierras 
para la ndusiria de piedras y mármol), Bex 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna (Máquinas automáticas para la fab 
cación de cerillas), Berna 
Soc. des Usines de 'Lovis de Roll S. A., Talleres 
de Rondez (calandrias para caucho, para papel, 
tejidos y materias sintéticas laminadores-mez- 
cladores para el caucho y las materias sintéticas), 
Delémont 
Schaublin S. A.X(Máquinas do repasar. Máquinas 
para la industria relojera), Båvilard 
Rudolf Schmidlin & Cie S.A. (quemadores para 
combustibles liquidos para industrias y el hogan, 
issach 
Société Industrielle Suisse (máquinas para el 
mecanizado de cañones de fusil), Neuhausen 
Ateliers de Construction Ulrich Ste'nemann 
(máquinas para fabricar tornillos rosca madera), 

t-i i 

Technochemie A.-G., Galama 

Wifag Maschinentabrik Winkler, Fallert 4 Co. A! 
(máquinas para imprimir y laquear los tubos), 
Bern 


MAQUINAS ESPECIALES DE DI 
CLASES PARA LA INDUSTRIA > NTAS 














ELECTRICA 
Micafil S.A. (instalaciones de laborate 
tensión, bobinadoras), > o a 


ELEMENTOS DE MÁQUINAS 
Schaublin S A., Bévilard (pinzas tenoras), 
jucursal de Delémont 
Scintilla S.A, (Platos universales concéntricos, de 
tres mordazas. Poleas reductoras de velocidad), 
Soleure 


B. Productos electro-técnicos 


GENERADORES 

S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Scintilla S. A., Soleure 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 


MOTORES Ginebra 
S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
Elemo Elektromotoren A.-G., Basel 


H. Meidinger 4 Cie, asiiea 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Rudolf Schmidlin 4 Cie S.A. (motores especiales 


inferiores a 1 CV con o sin armazón para 
encastre), Sissach 
Scintilla S. 'A., Soleure 


Société anonyme des Ateliers de Sécheron, Ginebra 


y. Willi Sohn & Co. A.-G. Chur/Gr. 
CONVERTIDORES 
S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Bi 


aden 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron 


Ginebra 
TRANSFORMADORES 
S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Emil Haefely 4 Cie S. A., Basilea 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 


Cinebra 
Spálti Söhne 4 Co., Zurich 


MUTADORES (rectificadores de corriente) 
S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Atellers de Sécheron, 
Ginebra 
Standard Téléphone 4 Radio S. A. (rectificadores 
y Células de selenio para rectíficadores), Zurich 


ACUMULADORES Y PILAS 


Leclanché S.A. (acumuladores estacionarios, y 
para automóviles y radios, pilas eléctricas), 


Yverdon 
CONDENSADORES 
Condensateurs Fribourg S. A., Fribourg 
Emil Haefely 4 Cie S. A., Basilea 
Leclanché $. A. Yverdon 





jagen completa de la producción suiza 
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Zurich 


Micafil S. A., 
Zurich 


Standard Téléphone & Radio S. 


APARATOS E INSTALACIONES DE MANIO- 
BRA Y MANDO, Y DE PROTECCION 


S. A. Brown, Boveri & Cie, 
Compagnie des Compteurs S. A., 
Chátelaine-Genéve 

Appareillage Gardy S. A. (aparatos eléctricos para 
corriente de gran intensidad, para alta y baja 
tensiones), Ginebra 
Fabrik elektrischer Apparate Sprecher 4 Schuh 
A.-G., Aarau 
Landis'& Gyr Sociedad anónima (interruptores 





Baden 


horarios e interruptores), Zoug 
Charles Maier 4 Cle, Fabrique d'appareils élec- 
Schafthouse 


triques 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Franz Rittmeyer S. A., Zoug 
SAIA Société anonyme des Interrupteurs auto- 





matiques, Murten 
Fr, Sauter $. A., Basilea 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 
Ginebra 
Spälti Söhne & Co., Zurich 
CENTRALES ELECTRICAS 
S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 


Charles Maler & Cie, Fabrique d'appareils élec- 
triq! Schafíhouse 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Fabrik elektrischer Apparate Sprecher & Schuh 
Ga, arau 

Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 
Ginebra 





MANDOS ELECTRICOS 


S.A, Brown, Boveri a 
'ompagnie des Compteurs S. A. 
pR Châtelaine-Genève 
Landis 4 Gyr Sociedad anónima (telemandos), 
oug 

Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
«Sodéco » Société des Compteurs de Genève 
(contadores de impulsos a distancia), Ginebra 


Baden 





MATERIAL PARA INSTALACIONES, 
CONDUCTORES Y AISLANTES 


Brac A.-G. (aisladores eléctricos), Breitenbach/Sol. 
Fábrica de articulos de grés Embrach S. A, para 
Canalizaciones y la industria química (alsla- 
dores, Embrach/Zch 
Adolf Feller Société anonyme (Interruptores rota- 
tivos de palanquilla, con cuerda, interruptores 
de pulsador), lorgen 
Apparelllage Gardy S. A, (aparatos eléctricos para 
instalaciones interiores), Ginebra 
Emil Haefoly & Cie S, A. (aisladores y enrollamien- 
tos eléctricos), Basilea 
Fabrique suisse d'Isolants, Bretonbac 
Charles Maler & Cie, Fabrique d'appareils, élec- 
triques (Disyuntores automáticos), Schaffhou: 
Micafil S. A. (aisladores de paso), 











Zurici 





AISLADORES 

Fábrica de Artículos de gres Embrach S. A. para 
canalizaciones y la Industria química (aisladores 

« Embrit»), Embrach 


MAQUINAS Y ACCESORIOS 
PARA LA SOLDADURA ELECTRICA 


S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 





H. A. Schlatter A.-G. Zollikon/ZH 

Société anonyme des Atellers de Sécheron 
Ginebra 

APARATOS E INSTALACIONES 

ELECTRO-TERMICOS 

Accum S. A., Gossau/Zch 

Camille Bauer S. A., Basilea 


Borel S.A. (hornos eléctr. industriales y, piró- 
metros), 'eseux 
S.A. Brown, Boveri £ Cie (bombas térmicas, 





hornos eléctricos, boilers), Baden 
Industrieofenbau A.-G. (hornos industriales), 

Winterthur 

S. A. des Ateliers de Constructions Mécaniques 

Escher Wi Zurich 

S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 


Industrieofenbau A.-G., (Poseedora de la licencia 
de fabricación de la Electric Resistance Furnace 
Co, Ltd., de Weybridge), Winterthur 

JURA Fábricas de Aparatos eléctricos L. Henzirohs 
S. A., Niederbuchsiten bei Olten 

Landis £ Gyr Sociedad anónima (aparatos para 
medir, aparatos reguladores y registradores), 


Zoug 

Hermann Lanz A.-G. (aparatos para la calefacción 

y la cocción), Murgenthal/Arg. 
Günnar Romeglalll (hornos industriales), 

Winterthur 

Fr. Sauter S.A., Basilea 


Fábricas de aparatos SOLIS, Dr. W. Schaufelberger 
Hijos (mantas y secaderos para el cabello), 


Zurich 

ALUMBRADO Y LAMPISTERIA 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 
(lámparas eléctricas de bolsillo), 
Yverdon 





Sté Industrielle des Métaux Manufacturés S. A. 
(alumbrado eléctrico para automóviles y bici- 
cletas), Nyon 


APARATOS E INSTALACIONES 
PARA LA TELECOMUNICACIÓN. 
APARATOS DE RADIO 


Autophon A.-G., Solothurn 
Fabrique L. Bretton (piezas sueltas, discos de 
marcar, selectos registradores), Ginebra 
S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
André Dewald e Hijo (aparatos de radio, amplifica- 
dores, instalaciones interiores de llamada y 





señales), Zurich 
Chr, Gfelier A.-G., Bern-Búmpliz 
Dr ing. E. Huber 4 Co., Zurich 
Exploitation Ipsophone S. A., Zurich 


Paillard S. A., Aparatos de radio y gramófonos, 
Ste-Croix 

«Sodéco » Société des Compteurs de Genève 
(tasadores-indicadores para teléfonos), Ginebra 
Sport S. A. (aparatos de radio y piezas sueltas), 
ienne 

Standard Téléphone & Radio S. A., Zurich 
Universo S.A. (piezas sueltas para aparatos de 
radio) La Chaux-de-Fonds 
Visag S. A. (plezas perfiladas para los aparatos de 
radio), Granges/Sol. 


PRODUCTOS PARA LA APLICACION 
INDUSTRIAL DE LA TECNICA DELA ALTA 
FRECUENCIA 





S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
INSTRUMENTOS DE MEDIDA 

Y CONTADORES ELECTRICOS 

Camille Bauer S. A., Basilea 


Fabrique L. Bretton (piezas sueltas, ruedas, engra- 











najes completos, ejes, piñones), Ginebra 

Dr Ing. E. Huber 4 Co., Zurich 

Jaquet S, A., Båle 
Kern 4 Cia S.A. (aparato micro-electrofora 

arau 

Landis 4 Gyr Sociedad anónima, Zoug 

Franz Rittmeyer S. Zoug 











«Sodéco » Société des Compteurs de Genève 
{contadores de electricidad, de todas clases), 
Ginebra 


Trúb, Táuber 4 Co. A.-G. (y aparatos de medida 
termo-técnicos) Zurich 

Weka G. m. b. H. (amperímetros, voltimetros), 
Wetzikon 


MAQUINAS Y APARATOS ESPECIALES 
PARA LA INDUSTRIA ELECTRICA 


S. A. Brown, Boveri & Ci Baden 
Gerátebau-Anstalt (instalaciones de impregnación 












en el vacio), Balzers/FL 
Emil Haefely 4 Cie S. A. (Instalaciones de labora- 
n), Basilea 

. Huber & Co. Zurich 


Gyr Sociedad anónima (instalaciones de 

eléctricos y relojes de signalización), 

oug 

Ateliers de Construction Oerlikon (Electrolizadores 
para la producción de hydrógeno y oxigeno). 

Zurich-Oerlikon 

Fr. Sauter S. A., Basilea 


C. Aparatos e instrumentos 


APARATOS E INSTRUMENTOS 

CIENTIFICOS, 

INSTRUMENTOS OPTICOS, APARATOS 

FOTOGRAFICOS Y CINEMATOGRAFICOS 

Gerätebau-Anstalt (espejos de superficie. Filtros 
de luz con reflexión del calor. Filtros interferen- 
ciales. Cristales para lentes anti-faros y anti- 


solares), Balzers/FL 
y. E. Gerber 4 Co. vorm. Dr. N. Gerber's Sohn 4 Co, 
Zurich 

Jaquet S. A., Bále 
Kern 4 Cía S.A. (aparato micro-electroforesis), 
Aarau 

Kern 4 Cía S. A., Aarau 


Paillard S. A. (Cámaras cinematógraficas y apara- 
tos de proyección para películas estrechas), 
Sainte-Croix 

Utz S. A., Fábrica de aparatos de fisica, . Berna 
S.A. de Vente des instruments de Géodésie 
Henri (instrumentos geodésicos y militares) 
Heerbrugg/St- 


APARATOS, INSTRUMENTOS 
Y HERRAMIENTAS DE MEDIDA 








Aquametro Wassermesserfabrik A.-G.. _ Basilea 
Autark Praezisions-Messinstrumente A.-G., Zurich 
Camille Bauer S. A., Basilea 


Borel S. A. (aparatos para la pirometria), Peseux 
Commerce d'Outremer S. A. Zurich 
Compagnie des Compteurs S. A. (contadores de 
agua y de gas), Chátelaine-Genéve 
Ateliers de construction a/Sihl S. A. (contadores 
de agua de doble émbolo), Zurich 
Ebosa S. A. Granges/Sol. 
Gerätebau-Anstalt (aparatos de medición para 
vacios elevados. Aparatos de alto rendimiento 
para la verificación de superficies), Balzers/FL 


4. E. Gerber £ Co, vorm. Dr. N. Gerber's Sohn & Co, 

urich 

Golay-Buchel & Cie, S. A. Fábrica de piedras finas 

y sintéticas Lausanne 

Haag-Streit $. A. («COREX» verificadores de 
presión para! engletas de contacto), 

Llebefeld-Berne 

Henri Hauser S. A., Fabrique de machines de pré- 

cision (aparatos ópticos para la medición EAS 

ficación de piezas), ienne 


Dr ing. E. Huber & Co., Zurich 
Jaquet S. A., Bále 
Kern å Cía S.A. (aparato micro-electroforesis), 
' Aarau 
Landis & Gyr Sociedad anónima, Zou 
S. A. des Engrenages Maag, Zurici 
Manometer A.-G. Zurich 


Outillage de mesure Faucon S. A. (Micrómetros 
de alta precisión, micrómetros de pie, horizon- 
tales y verticales), Langendorf 

Paul Reinhart & Cie, Winterthur 

Reuge 4 Cie (aparatos para calcular los tiempos y 
las condiciones de mecanización en el torneado, 
fresado y taladrado), Ste-Crolk 

Pierre Roch S. à Fabrique d'instruments de 
mesure et d'appareils de contrôle de précision, 

olle 

E. Rúeger (termómetros), Lausana 

Société Genevoise d'Instruments de Physique, 

Ginebra 

«Sodéco » Société des Compteurs de Genève 

(contadores de electricidad, de todas clases), 
Ginebra 

Sport S.A. (para laboratorios de alta tensión), 

jenne 

Standard Telephone & Radio S. A., Zurich 

Tavannes Machines Co. S.A. (micrómetros) 

Tavannes 

Tesa S. A. (micrómetros exterloros, interlores, de 
profundidad, pies de rey, etc.), Renens-Lausanne 

Universo S. A. (piezas sueltas y agujas de todas 
clases y todos tamaños), La Chaux-de-Fonds 

H. Wolgroth & Co. (contadores de gas) Zurich 


APARATOS E INSTRUMENTOS MEDICOS 


J. E. Gerber 4 Co. vorm. Dr. N, Gerber's Sohn 4 Co, 
Zurich 

















Haag-Streit S. A., (aparato oftalmológicos), 
Liebefeld-Berne 






Jaquet S. A., Båle 

Kern 4 Cla'S. A. (aparato micro-electroforasls), 
arau 

«Sodéco» Société des Compteurs de Ger 








(plezas de mano y angulares para dentis! 

nel 
Dept. Vibrosan de la «Sodéco» Sociótó des 
Compteurs de Genève (aparato eléctrico de 
masaje « VIBROSAN »), Ginebra 


MAQUINAS DE ESCRIBIR, MAQUINAS DE 
CALCULAR Y DEMAS MAQUINAS PARA 
OFICINAS 
Paillard S. A. (máquinas de escribir « Hermes » 
Yverdon y Sainte-Croix 
Albert Steinmann (máquinas de calcular), 
La Chaux-de-Fonds. 
Sport S. A. (máquinas de escribir), Bienne 
APARATOS Y UTENSILIOS 
PARA EL HOGAR 
C. Walter Bräcker (accesorios para máquinas de 
coser), Páffikon/Zch 
Oscar Kunz (estrujador centrifugal universal. 
Máquina de cocina a fines multiples « MIXOR ») 
urici 
Tavaro S. A. (máquinas de coser ELNA eléctrica 





y portatil) Ginebra 
APARATOS 
E INSTRUMENTOS ACUSTICOS 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 


APARATOS PARA SOLDAR Y CORTAR 
A LA AUTÓGENA 


Carba Société anonyme, Berna 
Max Muller, Usine autogène, (herramientas y 
máquinas para soldar y cortar), Horgen. 


APARATOS E INSTRUMENTOS VARIOS 


Fabrique L. Bretton (toda clase de piezas fresadas. 
templadas para mág. de escribir, aparatos de 
dentista, gramófonos, etc.), Ginebra 

Carba Société anonyme (reductores y valvolas para 
gases compridos}, Berna 

André Dewald e Hijo (aparatos de radio, amplifi- 
cadores, instalaciones interiores de llamada 
señales), Zurii 

Ebosa S.A. (comparadores, microlndicadores. 
micrómetros con topes horizontales, micrómetros. 
de profundidad, esclerómetros portátiles), 

Granges/Sol 

J. E. Gerber 4 Co. vorm. Dr. N. Gerber's Sohn & 
(equipos para laboratori 

dlisis de la leche), 














A. 
Haag-Streit S. A., (coordinatógrafos), 
Liebefeld-Berpe 
Jato-Dúsenbau G. m. b. H. (toberas para todas las 
aplicaciones industriales), Lucerna 
Kern á Cía S. A., Aaras 
Fr. Sauter S. A. (aparatos de regulación) Basiler 
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Société Industrielle Suisse (mecanismos hidráu- 
licos de impulsión y de maniobra), Neuhausen 
«Sodéco » Société des Compteurs de Genève 
(contadores de impulsos a distancia, contadores 
mecánicos de piezas), Ginebra 
Technochemie A.-G., Zurich 
Usines Busch, Fabrique spécialisée dans la cons- 
truction d'instruments de pesage, Coire 





D. Herramientas 


HERRAMIENTAS PARA EL TRABAJO DE 
LOS METALES 


Daniel Charpilloz (machos, alisadoras. terrajas), 
Malleray-Bevilard 

Commerce d'Outremer S. A., Zurich 
Eduard Ifanger, Uster/Zch 
W. Kuhn e Hijos (sierras y sierras de cinta para 
metales, soldadores eléctricos para sierras de 
cinta, aflladores), Orpund-Bienne 
Ad. Leimgruber 4 Cie (fresas y cabezales para 
fresar con cuchillas insertadas; herramientas 





para torno), Seengen/AG 
Société Industrielle Suisse (herramientas de 
brochar), Neuhausen 


Usines Métallurgiques de Vallorbe (limas de preci- 
sión, Sierras para metales, para serrar a mano 
y con máquina. Punzones, buriles, escofinas), 

Vallorbe 

Usines Sphinx, Muller 4 Cie S.A. (taladros y 
matios de roscar), Soleure 

Werkzeug- 4 Maschinen-Export A. G., Zurich 


HERRAMIENTAS PARA EL TRABAJO DELA 
MADERA 


W. Kuhn e Hijos (sierras de cinta, tenazas y máq. 
ras di 


hau 

Usine d'articles en fer et acier S. A. (tornillos pi 

wanah Sissach/Bld 
G. m. b, H, (taladros y terri 


barrenas para 
Wetzikon/Zch 

Wilh, Wenk A.-G., (fresas, 
cuchillas), Olten 


cabezales porta- 
HERRAMIENTAS Y FORNITURAS PARA LA 
RELOJERIA Y LA BISUTERIA 


Fabrique L. Bretton (ruedas, piñones recto: 
nillos helicoidales) Gi 
Usines Métallurgiques de Vallorbe, 


HERRAMIENTAS DIVERSAS 


Leder & Cie S. A (mazos de plel bruta), Rapperswil 
Usines Sphinx, Muller & Cie S. oleure 








Vallorbe 





Il. Medios de transporte 


A. Vehículos sobre rieles 


LOCOMOTORAS, LOCOTRACTORES Y 
VAGONES DE FERROCARRIL 


S. A. Brown, Boveri 4 Cle(locomotoras eléctricas), 
aden 
Ataliers des Charmilles S. A. (equipos de frenos 
completos y dispositivos automáticos), Ginebra 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
As vey 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
G. Loewer & Cie (material móvil para via estrecha), 
Lausana 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 
Ginebra 
Société Industrielle Suisse (vagones para viajeros 
y mercancias, automotrices), Neuhausen 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima (locomotoras 























y automotrizes Diesel), Winterthur 
TRANVIAS 
S.A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 
Ginebra 
Société Industrielle Suisse, Neuhausen 


MÁQUINAS, MATERIAL Y ACCESORIOS 
PARA FERROCARRILES 


S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
$. An Vevey 
Décollétage S, A., Granges 
Fábrica de máquinas-herramientas_Oerlikon, 
Buehrle & Cia, Zurich-Oerlikon 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 
Fabrique de machines Louis Giroud S. A, (puentes 
básculas para ferrocarriles), Olten 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 
inebra 






Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna (superstructura de cremallera ferro- 
carriles de montaña, placas giratorias, transbo: 
dadores, tornos, ferrocarriles funiculares y funi 
culares aéreos) Berna 

Fabrique Suisse de Wagons et d'Ascenseurs S. A., 

Schlieren/Zch 








B. Vehículos para carretera 


BICICLETAS Y MOTOCICLETAS 


André Dewald e Hijo, Zurich 
Magnetos Lucifer S. A. (alumbrado électrico para 
bicicletas), Genéve 
Fr. Mommendey 4 Sohn (piezas sueltas para bici- 
Rapperswil 
Siluma S. A. (alumbrado para bicicletas, timbres, 
llaves para quitar la cadena, material para reparar 
las cámaras neumáticas), Bienne 
Sté Industrielle des Métaux Manufacturés $. A. 
yon 
. A. (bicicletas, accesorios, piezas suelta: 
alumbrado eléctrico), Bien 
Weka G. m.b.H. (piezas sueltas para bicicletas) 
Wetzlkon/Zch 


AUTOMOVILES, ELECTROMOVILES, 
TRACTORES, CAMIONES 


Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S. A. Vevey 














Société anonyme Adolphe S Arbon/Thg. 
Société Industrielle Suisse tromóviles), 
Neuhausen 


TROLEBUSES 


S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 


Ginebra 
Société Industrielle Suisse, Neuhausen 
VAGONETAS, CARROS, etc. 
S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
ACCESORIOS PARA VEHICULOS 
DE CARRETERA 
S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 


Burkhardt 4 Cía (carros de remolque y jaulas bascu- 
lantes), Burgdorf 

Fabrique de machines Louis Giroud S. A. (pes 
públicos para cochi 

Jato-Düsenbau G. m. b. 

Scintilla S. A. (encendido, 
marcha), 





y autocamiones), Olt 
H. Lucerna 








C. Medios de transporte aéreos 
y acuáticos 


AVIONES Y ACCESORIOS 

PARA LA AVIACION 

S. A. Brown, Boveri & Cie (instalaciones de ensayo 
para vuelo de altura y túneles aerodinámicos de 
ensayo), Baden 

Escher Wyss S, A. (canales de aire para investi- 











gaciones — aerodinámicas, soplantes _ para 
puestos de ensayo Zurich 
S.A. dí ines Jean Gallay (depósitos, radia- 
dores l agua y el aceite refrigerantes de los 
motore Ginebra 


Ulysse Nardin S. A. (relojes de bordo), Le Locle 
Scintilla S. A. (encendido y alumbrado), Soleure 


BARCOS Y ACCESORIOS 


S. A. Brown, Boveri & Cie (motores propulsores 
marinos y maquinaria auxiliar), Baden 

Ulysse Nardin S. A. (cronómetros de marina), 
Le Locle 


D, Otros medios de transporte 


CONTAINERS (toneles metálicos para el trans- 
porte de diversos productos) 


S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 

FERROCARRILES FUNICULARES, FUNICU- 

LARES AEREOS, MONTACARGAS INCLIN, 

DOS, TELE-ASIENTOS. 

S.A. Brown, Boveri & Cie, Baden 

Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna, Berna 








HI. Metalurgia 


A. Productos laminados o estirados 
(trefilados) 


PRODUCTOS LAMINADOS Y ESTIRADOS 
DE HIERRO O ACERO 


S. A. des Forges et Usines de Moos (perfiles y 





alambres, chapa negra y palastro, laminados en 
frio), 


Lucerna 
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PRODUCTOS LAMINADOS Y ESTIRADOS 
DE METALES NO-FERRICOS O DE SUS 
ALEACIONES 


S. A. pour l'Industrie des Métaux, Lausana 

Hans Kanz, Zurich 

Usines Métallurgiques Suisses, Selve & Cio, 
Thoune 


B. Productos de fundición o de forja 


PRODUCTOS FUNDIDOS O FORJADOS, 
DE HIERRO O ACERO 


Buhler Hermanos (fábrica de fundición inyectada 
en Winkeln/St-G.), Uzwil/St-G. 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S.A, Vevey 
Sociétd suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Maschinen-Fabrik und Giesserei Netstal A.-G. 
Neistal/Gl. 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Qerlikon 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Rondez (cilindros y rodillos conductores, de 
fundición dura), Delémont 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


PRODUCTOS FUNDIDOS O FORJADOS 
DE METALES NO-FERRICOS O DE SUS 
ALEACIONES 


Aluminium A.-G. Menziken (fundición de aluminio), 
Menziken/Arg. 
Atellers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S. A, Veve) 
Hans Kanz, Zurlcl 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machin: Winterthur 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 
Weka G.m.b.H. (metal blanco), Wetzlkon/Zch 








C. Mecanizado y tratamientos de los 
metales 


TRABAJO MECANICO DE LOS METALES 
H. Baiter (limas y sierras para metales), Aadorf/Thg, 








Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S. A. Vevey 
Société Industrielle Suisse, Neuhausen 


Usines Métallurgiques de Vallorbe (limas y sierras 
para metales), Valloros 


TRABAJOS Y TRATAMIENTOS QUIMICOS 
Y TERMICOS 


Usines Métallurgiques de Vallorbe, Vallorbe 
D. Productos terminados de la 
industria metalúrgica 


ESTAMPADO, REPUJADO, EMBUTIDO, 
ESTIRADO 


Hch. Bertrams A.-G., Basilea 
S. A. des Usines Jean Gallay (trabajos en chapas 








finas hasta de 2 milimetros de espesor, en todos 
los metales), Ginebra 
Hermann Lanz A.-G., Murgenthal/Arg. 


Sté Industrielle des Métaux Manufacturés S. A., 
on 
Universo S. A., La Chaux-de-Fonds 


TORNEADO, TORNILLERIA 





Décolletage S. A.. Granges 

Les fils de John Jaccard, Culliairy/Ste 

Press- & Stanzwerk A. G. (tornillos con t 
hexagonal en la cabeza), Eschen/FL 

Sauser S. A. Soleure 


Sté Industrielle des Métaux Manutacturés SA, 
on 
Usines Sphinx, Muller & Cie. S. A. (tornillos para 





madera y metal), Soleure 
Visag S. À. (en todos metales y para todas indn- 
strias), Granges/Sol. 
Weka G. m. b. H., Wetkikon/Zch 





QUINCALLERIA Y FERRETERIA 


H. Baiter (limas y sierras para metales), Aadorf/Thg. 
Lighter S.A. (encendedores de bolsillo), Lausanne 
S. A. des Forges et Usines de Moos, Lucerna 
Úsines Métallurgiques de Vallorbe (limas y sierras 

para metales), Vallorbe 
Visag S.A. (puntas y remaches perfilados en 

todos metales), Granges/Sol. 


TUBOS METALICOS, GRIFERIA 


Manometer A. Zurich 
Weka G.m.b.H. (grifos de y especiales 
para lá industria química y la fabr. de fibrana y 
rayón, válvulas de plomo), Wetzikon/Zch 





MUELLES Y RESORTES 


S. A. des Forges et Usines de Moos (para col- 
chones y tapiceria), Lucerna 
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CADENAS, CABLES 
Corderie Industrielle Suisse S. A. (cables metá- 


licos), Schafíhouse 
ARTICULOS DE CHAPA 
Hch. Bertrams A.-G., Basilea 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 


ARTICULOS DE BRONCE, COBRE, LATON 
O ALUMINIO 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 


Sté industrielle des Métaux' Manufacturés S. A., 
Nyon 


E. Construcciones metálicas 


CONSTRUCCIONES DE PUENTES 
Y ARMADURAS METALICAS 


S. A. Theodoro Bell 4 Cía, Talleres de construc- 





ción, Kriens/Luc. 
Buss S.A. Pratteln 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
'evey 

Wartmann 8 Cía S. A. (construcciones metálicas) 
Brugg/Aro, 


S. A, Conrad Zschokke, Construcciones metalicas, 
calderería, Döttingen/Arg. 


CONSTRUCCIONES DE COMPUERTAS, 
RASTRILLOS, VALVULAS, ESCLUSAS 


S. A. Theodoro Bell & Cía, Talleres de construc- 














Bain Kriens/Luc. 
s 5. Pratteln 
Alora de Constructions Mécaniques de Vevey 
S.A Veve! 
Ateliers de constructions Jonneret Fils Alni 
(rastrillos mecánicos y aparatos limpia-rejas para 
trabajos hidro-oléctricos), Ginebra 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 








de Berna (compuertas y paraderas para presas 
anales, rastrillos mecánicos de limpiar), Berna 
/artmann '& Ci Brugg 
. Conrad Zschokke, Construcciones metálicas, 
Dóttingen/Arg: 











calderería, 
SOPORTES Y ANDAMIAJES DE TODAS 
CLASES, DE CARPINTERIA METALICA 


S. A. Theodoro Bell & Cía, Talleres de construc- 
ción, Kriens/Luc. 


Buss S.A., Pratteln 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S. A., Vevey 


S. A. Conrad Zschokke, Construcciones metálicas, 











calderería, Dóttingen/Arg. 
CALDERERIA 
Hch. Bertrams A.-G., Basilea 
Buss S.A. Pratteln 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S Vevey 
Escher Wyss S. A Zurich 





Kerag, Kesselschmiede, Apparate- une Maschinen- 
bau, Richterswil 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Wartmann & Cía S. A. (calderería), Brugg 
S. A. Conrad Zschokke, Construcciones metálicas, 
caidereria, Dõttingen/Arg. 


IV. Industrias varias 

MAQUINAS PARA EL ENSAYO 

DE MATERIALES Y DE MAQUINAS 

Alfred J. Amsler & Co., Schafthausen 
REDUCTORES DE VELOCIDAD, 
ENGRANAJES, ACOPLAMIENTOS 


Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 


COJINETES DE BOLAS Y DE RODILLOS 


Fábrica de cojinetes de bolas J. Schmid-Roost 
S. A., Schmid y Cia, Sucesores, Zurich-Oerlikon 


MATERIALES Y APARATOS AUXILIARES 
PARA LA INDUSTRIA EN GENERAL 


E von Arx 4 Cie (pinceles), Egerkingen bei Olten 


F. Berger, Ing. (filtros y aparatos para todo género 
Zurich 


de líquidos), 

Fabrique Zuricholse de Gazes à bluter S. 
para cerner, tela de seda para molinos 
seda para la estampación con chablon: 

J.-R. Geigy S.A. (colores de anilina, 

la alimenti 

la industria textil), 









taninos, 
la, prod. 
Basilea 





auxiliarios pari 
deto-Dósenbay G. m. b. H. (toberas para todas las 





aplicaciones indi 
Katadyn-Filtres S. 
de las aguas potables), 





riales), 
(filtros para la esterilización 
Zurich 





Leder 4 Cie S. A. (correas de cuero, vendajes pars 
prensas de fricción), Rapperswi 
Schoch-Wernecke S. Å. (correas de transmisión 
de pelo de camello, algodon, caucho, seda. 
tejidas sin fín. Mangas de cáñamo crudo. Tejidos 
para prensas y fleltros), Staeta/Zcs 
Visag S. A. (accesorios para anteojos), 
Granges/Sol. 
Wanner £ Co A.-G. (engrasadores de acero 
E STAUFFER », engrasadores, tipo, « TEGALE 
MITE», prensas de engrase « WANNER). 
Horgen/Zcs 
Weka G. m. b. H. (aparatos y sifones para instala- 
ciones sanitarias), Wetzikon/Zer. 


MATERIALES PARA LA CONSTRUCCION 


Gips-Union A. Zurich 
Meynadier & Cie. Aktiengesellschaft (Impermeabi- 
lización de edificios, productos de asfalto y bitu- 
men, cartón alquitranado para tejados), Zurich 
E. G. Portland, Zurich 


PRODUCTOS QUIMICOS 


J.-R. Geigy S. A. (colores de anilina, taninos, colo- 
rantes para la industria alimenticia, prod. auxi- 
líarios para la industria textil), Basilea 

Plastica S. A., Aarberg 





COMERCIO, IMPORTACION, EXPORTACION 


M. F. Hügler (residuos para la industria : metales 
viejos, residuos textiles y de papel), Dübendorf 


Matera 'S. A. (importación, exportación de todo 
género), Basilea 
Sociedad anónima Mermod Hermanos (productos 
químicos), Lausana 
Spuhler S.A., Zurich 


OFICINAS TECNICAS 


Jean Cron S. A. (Chalets prefabricado: 
de madera preparados para el ensamble), Basilea 


TRANSPORTES INTERNACIONALES 





C. Blenk 4 Fert, Basilea, Ginebra y Zurich 
John Im Obersteg 4 Co. Ltd., Basilea, Zurich 
Chia: Ginebra, St. Gallen, Bianne, Buchs, 





St Margrethen 
Basilea y Zurich 
„Ginebra, Lausanne, 
Basilea, Zurich 


M-A-T Transport A.-G. 
H. Ritschard 4 Cie S. 











¿EN DÓNDE SUSCRIBIRSE A LAS PUBLICACIONES DE LA OFICINA SUIZA 
DE EXPANSIÓN COMERCIAL ? 


Las suscripciones empiezan a contar desde la fecha en que llegan a manos del editor. No pueden entregarse números anteriores a esta fecha, 


Argentina Cámara de Comercio Suiza, México 
Hipólito Irigoyen 850, Buenos Aires. 

Bolivia Consulado general de Suiza, 
Edificio Saenz, Av. Camacho, La Paz. Nicaragua 

Chile Legación de Suiza en Chile, 
Calle Augustina, 923, Santiago de Chil. . 

Colombia Fomento Comercial de Suiza, Panamá 
Calle 15, n° 8-94, Oficina 202, Bogotá. 

Costa Rica Consulado de Suiza, Paraguay 
2a, Avenida Este, 75, San José. 

Cuba Oficina Suiza de Expansión Comercial, Perú 
606, Edificio Bacardi, Habana. 

Dominicana Consulado de Suiza, 

(Republica) Calle Emiliano Tejera n° 3, El Salvador 
Ciudad Trujillo. 

Ecuador Fomento Comercial de Suiza, Uruguay 
Calle 15, n? 8-94, Oficina 202, 
Bogotá (Colombia). 

España Sprentex, Rafael Calvo 5, Madrid. 

Guatemala Consulado de Suiza, Edificio Ford, 
Ta, Avenida Sur prol., Guatemala-City. 

Honduras Consulado de Suiza, Continuación Ave- Venezuela 


nida Concordia, Casa «San Antonio », 
Tegucigalpa. 





Legación de Suiza en México, 

Pasco de la Reforma, 503, Despacho, 402, 
Apartado, 1027, México D. 
Consulado de Suiza 

rtado 166 
lanagua. 

Consulado de Suiza, 
Avenida Cuba, 11, Panama-City. 


Consulado general de Suiza, 
Convención, 67, Asunción. 

Legación de Suiza, 

Edificio Encarnación, Calle Cueva 224, 
C.P. 378, Lima. 


Consulado de Suiza, Calle Delgado 3, 
San Salvador (El Salvador). 

Legación de Suiza, Calle Cerrito 440, 
P. 3. Casilla de Correo 810, Montevideo. 
Cámara de Comercio Suizo-Uruguaya, 
Cerrito 440-P. 3", Montevideo. 

« Ibana», Sr. H. Raphaël, 

Convención 1488, Montevideo. 
Fomento Comercial de Suiza, 

Calle 15, n° 8-94, Oficina 202, Bogotá 
(Colombia). 





| 
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PUBLICACIONES 
DE LA OFICINA SUIZA DE EXPANSION COMERCIAL 


Zurich y Lausana 


«SUIZA INDUSTRIAL Y COMERCIAL» : 


Orienta sobre la situación y el desarrollo económico de Suiza; da informes de carácter general 
sobre sus industrias, su comercio y su vida nacional. 

Tres números por año, en español, alemán, francés, italiano e inglés. 

Extranjero — España : dirigirse a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid. Otros países : Fr. sui- 
zos 10,— (tasa valedera 2 años). 


«SUIZA TÉCNICA» : 


Redactada en colaboración con la Sociedad Suiza de Constructores de Máquinas, en Zurich. 
Crónica sobre las novedades técnicas suizas. Estudios de construcciones de máquinas nuevas, etc. 
Ediciones en español, francés, inglés, portugués y alemán. 

Extranjero — España : dirigirse a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid. Otros país 
zos 15.— (tasa valedera 2 años). 


: Fr, sui- 





« TEXTILES SUISSES» : 


Publicación especializada, ricamente ilustrada, que informa sobre todo lo que se relaciona con 
las industrias de la ropa y de la moda, siguiendo el desenvolvimiento de las artes textiles. 

Sale cada trimestre en cuatro ediciones : española, francesa, inglesa y alemana. 

Extranjero — España : dirigirse a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid. Otros países : Fr. sui- 
zos 20.— por año. 


«MANUAL DE LA PRODUCCIÓN SUIZA» : | 


Sale en español, francés, alemán e inglés. Directorio de las industrias suizas : repertorios por 
artículos, por ramos y casas. Extranjero : Fr. suizos 18.—, mas franqueo. Dirigirse directamente 
a nuestra sede de Zurich (Postfach Frauminster 738). (Se puede obtener las ediciones alemana y 
francés; las otras estan en preparación). * 





FOLLETO «SUIZA Y SUS INDUSTRIAS» : 


Orientación general sucinta sobre Suiza; sus instituciones; su economía y sus industrias; con 
una mapa y númerosas ilustraciones. 

Ediciones disponibles en español, inglés, italiano, portugués y sueco. 
Precio : Fr. suizos 2.—. 


«INFORMATIONS ECONOMIQUES » 


Hoja informativa para el comercio exterior. Informa sobre los mercados extranjeros, los métodos 
comerciales, las posibilidades de negocios, los intercambios comerciales y financieros. 

Aparace semanalmente en dos idiomas: alemán y francés. 

Subscripción anual para el Extranjero : Francos suizos 22.— 

Subscripción para Suiza: Francos suizos 18.—. 
















FABRICACIÓN DE DIAGRAMAS SOBRE PAPEL, en rollos, hojas y discos de todas 
clases, para todos los aparatos registradores, impresión de escalas, textos y rayado a lo 
largo, sobre pedido. Ejecución de la más alta precisión para las máquinas más modernas. 








A toda consulta de precios, rogamos se sirvan unir una muestra, indicando el largo de los 
rollos, el diámetro interior de las cubiertas y si la cara impresa debe ir enrollada hacia 
el interior o el exterior. 














Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 





TURBINAS 
HIDRAULICAS 


Hidroeléctrica de Lavey, Rueda de turbina Kaplan para 33.650 caballos 


Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey SA. 
Vevey (Suiza) 
Equipos completos para aprovechamientos de saltos de agua 


1424 








Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 











PINTURAS LUMINOSAS AREA 
ys CON CALEFACCIÓN 
radioactivas, fosforescentes y fluorescentes para 
ELÉCTRICA O POR 
J Usos técnicos: las Industrias del automóvil, del gas, de 
la electricidad, relojería, instrumentos, MAZUT 


| metrológicos, brújulas, manómetros, 
robinetería, instalaciones de alarma y de 
señales, contadores, interruptores, usos 


militares, aviación, ferrocarrilles, etc. PARA FUNDIR 
Fi ida: al, tón, , vi ), plexi- 
Ines de propaganda: sobre papal gartón metal, io, le RECOCER l W À A 
TEMPLAR . . 
suministra: RADIUM-CHEMIE etc. 


KREUZLINGEN SUIZA 
A. ZELLER Teufen /Suiza 








EBER 
WEBER, S.A., Emmenbriicke 


(SUIZA) 


Fábrica de articulos 
y de aparatos electro- 
técnicos. 





Cartuchos fusibles 


Aparatos de DIAZED, 
acondicionamento mp ys Bee: 
e roscas de contacto 
de aire SIFRAG 2-200 A/250-500-750- 
1200 V. 





Cortacircuitos para 
montaje descubierto 
o empotrado, 
puede ser instalado en todas partes, tanto en al- tipos UZ y TZ, 
cacenes pequeños como en salas grandes de fá- hasta 20) A / 520 V. 
bricas. Provee de constante 
Humedecimiento de aire =— 
circulación de aire 
calefación de aire 














Cortacircuitos bajo 
Los aparatos SIFRAG no necesitan de construc- cubierta de chapa, 
ciones especiales para su instalación, El costo de 1,2 y 3 polos /25 

montaje y funcionamiento es minimo, y 62 A / 500 V. 


—SIFRAG- 
Appareillage spécial et bureau d'ingénieurs Frei S.A. 
Berne Lausanne Zurich j 




















Fusibles, bases 

y neutros para elavada 
potencia de corte, baja 
tensión 49-690 A / 509V. 














A 


GHIELMETTI 


Relojes a contactos - Interruptores horarios 
Interruptores a distancia - Conmutadores múltiples motorizados 





Mandos centrales - Reguladores de temperatura 


a Interruptores a mano, para maniobra 


de máquinas elétricas, para todos los esquemas 
Interruptores a pedal - Interruptores de límite 


Fr. Ghielmetti & Co. S. A., Soleure (suiza) 


Fábrica de Aparatos eléctricos 











G, 432 











Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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Ractificadora universal, modelo LS, 10000-4000 mm entre puntas 


RENENS-LAUSANA HENRI KAESER RENENS-LAUSANA 





N 

N 

4 

de 180 hasta 750 mm altura de puntas y f 
hasta 10000 mm distancia entre puntas 

E 

n 





FABRICA DE MÁQUINAS-HERRAMIENTAS OERLIKON BÜHRLE & CÍA. 
ZURICH-OERLIKON/SUIZA E 





Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 














Programa de fabricación : 


Prensas automáticas para la conformación sin corte : 
Prensas en frío PKE/PKZ para tuercas 
Prensas en frío BKA para pernos (Boltformer) 
Prensas PKE-K para esferas 
Prensas PKE-F para arandelas 
Prensas en frio HKP para la inyección de tubos 
plegables 
Prensas en caliente AMP para tuercas 
Prensas-revólver en caliente PWA. 
Ulterior : Máquinas de rectificar sin puntos 


F.B. HATEBUR-BASILEA 


Tel, 59020 y 59029 Dón. telegr. : Hateburmachine 
Nauenstrasse 63a, Basilea (Suiza) 




















Máquinas para tallar engranajes 
Máquinas para rectificar engranajes 


Aparatos de medida y prueba de los engranajes 


Reductores y multiplicadores 


Bombas con engra- 
najes de precisión 








S. A. DES ENGRENAGES MAAG ZURICH - 
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PE Ren IN 


Fresadora universal 
PERRIN 
Tipo U-1 





Construcciones mecánicas 


PERRIN FRÈRES S.A., Moutier (Suiza) 


Dir. teleg. : Perrinmachines Telét. 64139 















Máquina MAAG modelo SH-300/500 
engranajes con dientes rectos y 
hasta 5000 mm diámet: 








Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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MÁQUINA PARA ENCORVAR 
HIERRO PERFILADO TIPO PR-1 





UNA MÁQUINA DE ALTO RENDIMIENTO 
QUE NOS DEBERÍA FALTAR EN NINGÚN 
TALLER DE CONSTRUCCIONES 


VENTA EXCLUSIVA 
COMMERCE D'OUTREMER S.A. 
ZURICH 22 


e | 





FRAISEUSES UNIVERSELLES 
PERCEUSES ET TARAUDEUSES 


Type F3 








Máquinas para tal- 
lar engranajes, pi- 
ñones y segmen- 
tos, etc, 


Máquinas para la 
fabricación de fre- 
sas (fresas de per- 
fil, fresas destalo- 
nadas, fresas de 
vis sin fin). 


Afiladoras para 
fresas. 


Afiladoras para bu- 
riles de metal duro. 


Planeadoras hori- 
zontales con pla- 
tillo giratorio. 


Bombas de aceite 
para quemadores 
de mazut y para 
dispositivos de ma- 
niobra hidráulicos. 


SAFAG S.A, 


BIENNE (Suiza) 





TALLERES DE CONSTRUCCIONES MECÁNICAS 


— 





LL 


Marcas de limas 
conocidas en e 


F. L. GROBET 


NOQYV19 3NIOLNV 


mundo entero 







Usines Métallurgiques de Vallorbe 


(Suiza) 





Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 














| 


i 


0 








. .. casa especializada en la fabricación de : 


RODAJES Y 


ENGRANAJES PARA RELOJES 
CONTADORES, APARATOS E INSTRUMENTOS 





Precisión, calidad esmerada 


MECANISMOS completos para 
CONTADORES DE AGUA 
TIPOS SECOS CON ESFERA Y MANECILLA O CON 
TAMBORES DE CIFRAS 
MAQUINARIA PARA CONTADORES DE INMERSIÓN 
PROVISTOS DE ESFERA Y MANECILLA, DE NIQUEL PURO 


n 






Tornillos de precisión, tuercas y 
piezas torneadas de toda clase, en 
todos los metales y tamaños 


SAUSER S-A- 


Fabrica de Tornillos 
Soleure (Suiza) 





GOLAY-BUCHEL 4 Ç! 


LAUSANNE-SUIZA 


ra relojería 

















j Toda clase de piezas sueltas 
TERA para aparatos de precisión 


Especialidad : engranajes y tornillos sin fin 
para contadores eléctricos y 
teléfonos automáticos. 





4 FABRIQUE o® 
MANUFACTURE DE MECANIQUE 


FONDÉE EN 1874 
GRAND - LANCY + GENÈVE 


HORLOGERE 











-SPHINX 


USINES SPHINX MULLER € Cie S.A. 
SOLEURE 


Fábrica de tornillería y piezas ti 
Brocas 

















Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes 
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iiba 


Georges Fischer Sociedad Anónima 
Schaffhouse (Suiza) 


Representante: 





Argentina: Establecimiento Fabril y Mercantil « ACEROMETAL» Paraguay: Eduardo L. Soutter. Casilla de Correo 323 


F. Schormair, Piedras 736, Buenos Aires Asunción 
Chile: Godofredo Isliker y Cía. Ltda. Casilla 4702 Peru: Impex S. A. Casilla 1318 
Santiago Lima 
Colombia: Francisco Welten. Apartado Aéreo 581 Uruguay: Horacio Torrendell S. A. Cuareim 2052 al 2082 
Medellin Montevideo 
Venezuela; Casa La Unión J. J. Boesch, Apartado 582 España: Tubos y Hierros Industriales S. A. Alonso Cano 23 i 
Caracas Madrid 








Fases 











Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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Modernisimos Instrumentos 
de topogralía y geodesia 


Teodolitos de doble circulo DK 
Niveles NK y GK 

Gemelos prismaticos 
Superestroboscopio 

Compases de precisión 
Instrumentos médicos 

Objetivos Yvar y Switar para ciné- 
cámaras etc. 


Kern y Cia. S. A., Aarau E 
Suiza L AARAU 
Talleres de Mecanica de Precisión fe 
y Optica 
Fondados en 1819 
Telegr. : Kern Aarau 







Sobre 
demanda 
catalogos 
y precios 








Bombas para Contratistas 


de aspiración automática, sin válvulas 
— Patente Lauchenauer — 


Altura de aspiración 
hasta 9 metros. 





Potencia hasta 500 litros/segundo - Sin válvula de pie 
- Sin válvula en la tubuladura de aspiración - Sin bom- 
bas de vacío auxiliares - Aspiración inmediata y auto- 
mática, aún después de una entrada de aire en el tubo 
de aspiración - No hay superficies de contacto rozantes 
y que se desgasten, por lo que el funcionamiento es 
irreprochable también cuando se eleven lodos, arenas y 
gravas. 


Ateliers de Construction s/Sihl S.A., Zurich 


Fundados en 1871 Direcc. telegr.: Sihlfabrik (SUIZA) 











Burckhardt 


Compresores 
Bombas de vacío 

Bombas con anillo liquido 
Centrifugas 








Burckhardt S.A. Construc 
Basilea - Suiza 








Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes 








CO ER LL OREOS Turbinas hidráulicas 


TODAS LAS TURBO- [da e ado! 


> CE Turbo-bombas 
M AQ U l N AS más grande del mundo Turbo-compresores 
La centrifugadora más Hélices regulables para buques 
grande del mundo Termo-compresores e instala- 


E S G H E R WYS S E EOS ciones de vaporización 


DEIS TOREROS instalaciones frigoríficas 


U l ZA turbinas hidráulicas más po- 


hasta hoy en Europa 










Turbinas de vapor hasta las 
mayores potencias 


Argentina 
Paraguay 
Uruguay 
Simonius, Vischer y Cia 

SRL, Buenos Aires, 25 de Mayo 252 
Chile 

Krämer, Pfonninger & Co. Ltda. 
Santiago de Chile. Monjitas No. 753 
Colombia 


Sociedad de Representaciones Técnicas y Comes 

ciales en Colombia já 
EPCO Ltda 

tå, Avenida Jiménez de Quesada 10-38 

España 

Compañia Española Escher Wyss, S.A 

Barcelona, de Cataluña, 68-110 

Compa la Escher Wyss, S.A 

Madrid, C. Sagasta 1 

México 

Juan Valentin, Ing. México, D.F., Apartado 




























Perú 
Custer 4 Thomann S.A., Lima, Casilla 73 






Venezuela 


Sociedad Anonima Venezolana de Est 
Representaciones GUINANO Hnos 
Caracas. Apartado 668 


ESCHER WYSS 
ZURICH/SUIZA 











Compresores frigoríficos para fabricación de hielo, refrigeración de salmuera 
y agua dulce, combinados con bombas de calor para calentar agua a 70° C. 
Instalación montada en las Fábricas Químicas Ciba, Sociedad Anónima, Basilea. 


SULZER HERMANOS, SOCIEDAD ANÓNIMA, WINTERTHUR (SUIZA) 





Representantes en: 
Madrid, Buenos Aires, Bogotá, Caracas, La Paz, Lima, México, Santiago de Chile, Rio de Joan=o 





TELETRANSMISIONES 


Para las redes eléctricas y las más diversas 
empresas industriales suminisiramos: 
Instalaciones de telecomunicación, de mando, 
de medida y ajuste a distancia, a etectuar bién 
sobre hilos pilotos O sobre líneas de baja y 
alta tensión. 

Equipo de teletonía por corrientes portadoras, instalado 
en una central eléctrica, donde se vén los singuientes 
elementos: parte superior-derecha, el circulto-tapon AF 


y el condensador de acoplo; en la parte inferior los ele 
mentos de protección y ajuste correspondientes. 





SOCIÉTÉ ANONYME 


BROWN, BOVERI & CIE 


BADEN (Suiza) 











España ; Sociedad Española de Elec- Bolivia Importadora Ecuador 
tricidad Brown Boveri Zbinden y Cha., 8.4 Apartado M., Guayaquil 
Apartado 695, Madrid Casilla 194, La Par AT 
México: Brown Bover! Mexicana 5.4 
Chile; Organización Técnica Comer- Avenida del Ejido N° 9, 
Amárica — Roshardl y Erb cial, Soc. Lian. Casilla 355, Mérico 
central Apartado 398, San Salvador Santiago de Chile 
Perú Compañía Técnico 
Columbia; 8A. Brown Boveri & Cha, Comercial Peruana, 
Apartado Aáre 10, Apartado 22, Lima 
Argentina ) Brown_ Boveri Medellin r — 
Faraguay | Compañía. Sudamericana de Madeltn 
Uruguay) Electricidad 8. A., Venezuela: $. A. Venezolana de Estudios 
Calle San Martín 39, Cuba Snr. Otto Furth, E y Representaciones. Guinand 
Buenos A P. de Martí 310, Habana Apartado 6, Carac 






Max Moller & Cía 


























